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‘LTHOUGH full justice has already been done to the text of the Avangelarium 

LTierosolymitanum—the Palestinian Syriac Lectionary of the Gospels in 

the Library of the Vatican—by Count Miniscalchi Erizzo and by Dr. Paul de 

Lagarde, we think that the text of the two Sinai manuscripts also merits attention, 

both as supplementing that of the Vatican one, and as presenting some remarkable 

features of its own. These MSS., moreover, lie in a place so difficult of access, 

that it seemed almost a duty to give scholars the opportunity of comparing their 

several peculiarities, both of spelling and of diction, with those of their sister 

manuscript. 

The printing of this work, with its numerous reference-letters, has been a 

tedious business, and has lasted over five years. During that period I have 

received such substantial assistance from my twin sister, Mrs. Margaret D. Gibson, 

that it is only fair to associate her name with mine on the title-page. In the 

spring of 1897 she revisited Sinai with me, and there revised the proofs of Codex B 

with the original, whilst I did the same to those of Codex C. I am also indebted 

to the Rev. Professor Nestle of Ulm (now of Maulbronn) for his careful reading 

of my proof-sheets, and for many valuable suggestions. He has been especially 

attentive to the collation from Codex A. 

I have to thank Mr. J. F. Stenning, of Magdalen College, Oxford, for photo- 

graphing a few pages of Codex B in 1894; and lastly, I have to thank the 

printers for their skill and patience in the execution of a very troublesome work. 

ἴὰς (eh ΠΡ ΜΈΘΥ 
CASTLE-BRAE, 

CAMBRIDGE. 

Jan. 1899. 
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INTRODUCTION. 

The ‘ Evangeliarium Hierosolymitanum” of the Vatican. 

IT is now nearly 140 years since the Maronites Stephen Evodius and Joseph Simon Assemani, 

in their Catalogue of the Syriac manuscripts in the Vatican Library, devoted 33 folio pages 

to the description of an ancient vellum codex (No. xix.) of 196 leaves, written in the 

Palestinian Syriac character, in two columns, and forming a Lectionary of the Gospels 

arranged in portions to be read throughout the year. “It is a unique specimen of its 

kind,” they said, “and its inestimable value is increased by the fact of its containing the story 

of the woman taken in adultery (for the Feast of St. Pelagia), John vii. 53—viii. 11.” 

An inscription in the MS. copied by Assemani, half of which is now lost, says that it was 

written by the Presbyter Elias of Abbud, in the Monastery of the Abbot Moses in the city of 

Antioch (of the Arabs),’ in the year 1341 of Alexander= A.D. 1030. It was bequeathed by 

him, along with other MSS., to a monastery which he built, that of Mar Elias in Kaukab, on 

the condition that it should never be bought nor sold. There is no record of how it was 

brought to the Vatican Library. 

It was examined by Adler, when he visited Rome in 1781, and was described by him 

in his book Move Testament versiones Syriacae Simplex, Philoxentana et Hierosolymitana, 

published in 1789. 

Adler says (p. 157) “Superest, ut usum et in re critica in primis valorem huius versionis 

ostendam, qui sane, me judice, tantus est, ut naevi omnes laudem eius detractare vix queant, 

et nesciam, an ullus probatissimorum codicum graecorum palmam ei praeripiat.” 

He observed that some of its readings agree with quotations in the works of Origen, 

Chrysostom, and others of the Early Fathers; and that the text which comes nearest it is that 

of the Codex Vaticanus (p. 201). 

1 Perhaps near Jerusalem. 
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Seventy-five years later (1864) Cardinal Angelus Maius and the Maronite Sahwan encou- 

raged Count Miniscalchi-Erizzo to publish a very sumptuous edition of the text, with ἃ 1 αἰ 

translation, in which he followed, as far as possible, the Vulgate; a useful glossary of Palestinian 

Syriac words; and an introduction, in which he brought forward some cogent arguments to 

prove that the dialect of this codex was the vernacular of Palestine in the time of our Lord, 

and therefore the language spoken by Him. He considered that it represents the form of 

Aramaic which was brought from Chaldza by the returning Hebrew exiles in the time of 

Nehemiah, and which became mingled to a great extent with Hebrew words. He noticed 

its striking similarity to the language of the Targums and to that of the Babylonian Talmud, 

the chief difference between it and them being that it is written in a character nearly approach- 

ing to Estrangelo Syriac, whilst they are in Hebrew letters. So highly did Miniscalchi exalt 

his subject, that he considered this version to be older than either the Peshitta or the 

Curetonian, and to approach very nearly to the original of St. Matthew’s Gospel.’ There 

is some force in his argument, that if it was written for the benefit of Christian Jews who still 

spoke the language of the Targums in their native land, its origin cannot be later than the 

second century. There would have been no need, he says, for the production of this version 

after the Peshitta had become the Authorized Version of the Syriac Church. Miniscalchi 

perhaps gives too little weight to the fact that the Peshitta was, in the early centuries, accepted 

by the Monophysite section of that Church, whilst this was the Lectionary of the Malkites. 

It agrees in its division of Lessons with the Arabic Lectionary now in use amongst the latter, 

there being only some slight variations. There can be no doubt, however, as to the value 

of this version as a perfectly independent witness to the text of the Gospels. 

Dr. Néldeke complains that Miniscalchi’s translation does not meet the wants of students, 

because the Latin language is incapable of giving full expression to the meaning of the Syriac. 

It is a matter of regret that it has not yet been rendered into Greek.’ 

Other MSS. in Palestinian Syrtac. 

For upwards of a century the Palestinian dialect of Syriac was represented by this solitary 

Codex. But in 1875 Dr. Land of Leyden published some fragments of the Gospels and 

of the Psalms, with portions of hymns, from two of the Nitrian MSS. in the British 

Museum (Add. 14664 and Add. 14450), and a number of fragments, 129 in number, brought 

by Tischendorf to the Imperial Library of St. Petersburg after his second and third journeys to 

the East. These consist of portions of the Gospels and of the Acts; and from the Old 

* Prolegomena, p. xlv. * Zettschrift der Deutschen Morgenlandischen Gesellschaft, vol. xxii. (p. 443). 
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Testament, of Deuteronomy, Job, the Psalms, Proverbs, and Isaiah, also from the Acts of 

St. Philemon, the homilies of St. John Chrysostom, and some hymns. Many of the St. 

Petersburg fragments are palimpsest, and were deciphered with difficulty, the upper writing 

being in the Georgian or Iberian language. 

In 1890 Dr. Rendel Harris published some verses from Galatians, found on a vellum leaf 

in the Convent Library on Mount Sinai. And in 1891 five palimpsest leaves were sent to the 

Bodleian Library, Oxford, from Egypt, by the late Rev. Greville J. Chester. They contain 

some verses from the Book of Numbers, from Colossians, 1 Thessalonians, 2 Timothy, and 

Titus, and were published by the Rev. G. H. Gwilliam in 1893, in A necdota Oxontensia. 

The Vatican Lectionary was again very carefully edited by Dr. Paul de Lagarde, who 

paid three visits to Rome (1890—9I) for the purpose of collating it. It was published in 

Bibliotheca Syriaca in 1892, after his death. We cannot but regret deeply that this great 

scholar should have passed away just before two other MSS. of the same Lectionary, and many 

fresh specimens of the same dialect were brought to light. 

Discovery of the Two Sinat Codices. 

In February 1892, whilst my sister, Mrs. James Y. Gibson, and I were examining and 

photographing some of the treasures in the Convent of St. Catherine, on Mount Sinai, the 

Librarian, Father Galakteon, called my attention to a beautiful Codex whose value he was 

very desirous of knowing, He kept it apart from the others, wrapped in a cotton handkerchief, 

although it had come out of the same box as the now famous Palimpsest of the Syriac Gospels, 

which was then occupying my exclusive attention. Heasked me to photograph a few pages, 

and take them to Europe, so that Imight be able to give him an account of what the manu- 

script really was. It was more than a week before [ could accede to his request, being anxious 

to obtain a complete copy of the Palimpsest. I then photographed the first two and the last 

two pages. Having done so, the idea occurred to me that it would be pleasanter if I were able 

to read what I intended to submit to the judgment of Cambridge scholars. So, with the help 

of Dr. Euting’s table of Semitic alphabets, I managed to decipher ‘a good deal, and was 

delighted beyond measure when I found it was Syriac, although differing from the literary 

language both in spelling and in much of its vocabulary. Galakteon was equally delighted 

when I was able to tell him that it began with the first chapter of St. John’s Gospel, and 

ended with the story of Herodias as told by St. Mark; also that its date was 6612 from the 

time of Adam. 

After our return home we developed my four photographs, and I was told successively 

by Dr. Rendel Harris, Professor Bevan, and Professor Robertson Smith that I had made 

b 2 
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a discovery, and that the Vatican Codex described by Assemanus and by Adler could no 

longer be considered unique.! When I returned to Sinai in the following spring (1893) I 

resolved that while Professor Bensly, Dr. Rendel Harris, and Mr. Burkitt should be engaged 

in copying the text of the Syriac Gospels from the Palimpsest, I would devote myself to the 

much easier task of collating the Palestinian Lectionary on the recently published text of 

Paul de Lagarde. But on the very first day of our arrival I found that my work was to 

be doubled ; for amongst the manuscripts which were produced by Father Galakteon from 

the same box as the Palimpsest, Dr. Rendel Harris discovered another Palestinian Syriac 

Lectionary, and taxed me with not having said that there were two copies. The second 

one is written in a very different hand, and I feel almost certain that it was not shown to 

me in 1892. 

It was necessary to give to each a distinctive title, so I named them according to the 

order of the dates which they bear, and of the date of their discovery; the Vatican Codex 

(A.D. 1030) being Codex A, the Sinai one discovered in 1892 (A.D. 1104 being Codex B, 

and that discovered in 1893 by Dr. Rendel Harris (A.D. 1118*) being Codex C; and as 

Codex A has been already twice edited, I decided to give the text of B, with the variants 

of A and C in parallel columns. Both the Sinai manuscripts are complete in themselves, 

so that none of the stray leaves of Palestinian Syriac scattered about the Convent library 

can be attributed to either of them. Both are vellum, the writing being in two columns, 

and both are in good bindings of wood covered with leather. 

Description of the Codvces. 

Codex B has 156 leaves, measuring 24 cm. by 18, and having 24 lines in each column, 

The writing, which is on the line, is distinct, upright, and rather stiff. The first leaf is a 

fly-leaf, scribbled over with Syriac and Arabic rubrics; folium 152 is the same; ff. 153, 154, 

155, and 156 are leaves from another Palestinian Syriac Lectionary, of which two more 

leaves can be seen in the cover at the beginning and the end of the book. The quires 

contain eight leaves each, and are numbered with Syriac letters, of which the last is x. 

Vertical lines have been ruled for the columns. Folium 2 has a corner damaged. It has been 

* The discovery of this manuscript, and also the photographs, are, through an unaccountable mistake, attributed 
by Dr. Schwally, in his /dzoticon des Christlich Palistinischen Aramitsch, to the late Professor Bensly, whose 
visit to Sinai occurred a year after the events I have narrated, and who, so far as I know, never read any part of 
the two Sinai Lectionaries. 

Ἢ I have to express my regret for not having given these dates quite accurately in my Catalogue of the 
Syriac MSS, on Mount Sinai (Studia Sinaitica, No.1). The mistake probably arose from a dispute which I had 
with Father Galakteon about the date of the Creation, a point on which he averred that the Eastern Church 
disagrees with the Western, 
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repaired by a vellum patch, on either side of which the lost text has been restored. This 

begins on the recto with sandr ma las (John i. 3), and ends with =~ sulzoa in 

v.6. On the verso it begins with rsals\ when wats Jaal (John i. 9), and ends 

with evcalrc\ tei=t in v.12. The omission of a clause in verse 3, καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο 

οὐδὲ ἕν, is thus easily accounted for. 

Codex C has 156 leaves, measuring 22 cm. by 16, with 22 to 24 lines in each 

column. The writing is on the line, and though upright is flowing, and sometimes a little 

careless. The first two leaves are scribbled over with Arabic rubrics. The last two 

(or possibly three) are in Estrangelo Syriac of the seventh or eighth century, and are 

about the praise of our Lord, of the Virgin Mary, and of various saints. There are vertical 

lines ruled for the columns. Its rubrics, especially at the beginning, are short and meagre 

compared with those of Codex B. ‘The leaves of the text are divided into 19 quires, each 

containing 8 leaves, with the exception of the first, which has 14, the fourth, which has 6, and 

the nineteenth, which has 3. The last leaf contains a lesson from Luke iii. 23—38, the 

colophon, containing the date, being on the leaf preceding it. 

Both manuscripts possess a distinct advantage over the Vatican one, in that, so far as 

the Gospel text is concerned, they have not been tampered with by a later hand. There are 

a few insertions between the lines of earlier writing in the rubrics of Codex B, made 

evidently with a different kind of pen and of ink, and less carefully; but the “puncta dia- 

critica et alias particulas, praepositiones, ac verba,” which were added to Codex A “sine ullo 

"1 discrimine ” by a “barbara et inscia manus,”’ are happily absent from B and C. 

It will readily be perceived that both the spelling and the grammatical forms used in the 

two Sinai codices fully justify the description given by Miniscalchi-Erizzo of those which 

distinguish the Palestinian Syriac dialect: ‘‘ Abundantia quiescentium, scrzpizo plena nuncupata, 

quae semper occurrit, et orthographia inconstans, et irregularis, maximae antiquitatis indubium 

”2 And again: ‘‘Textus autem attenta lectione et Glossarii studio argumentum praebent. 

palam fiet, nostri Codicis linguam esse asperam, incomptam, contractionum et pleonasmiim 

amicam, litteras distinctas confundentem, elegantiae nesciam; sed robustam, sensus tenacis- 

simam, valde perspicuam, ab ambiguitate penitus alienum, rustica vero quadam, et antiqua 

simplicitate ac venustate praeditam.”* 

Both the Sinai Codices show a frequent use of the phonetic yod after a consonant, which 

was probably pronounced with Rebasa or Hebasa. This is especially noticeable in the 

expression AA and in the demonstrative pronouns οἱ, gta, where Codex A has 

Aish, « ἴ, « Τοῦ; and in the third person singular masculine of the preterite, and the 

1 Miniscalchi-Erizzo, Pro/egomena, p. viii. 2 Prolegomena, p. XXXIV. 3. Idem, p. xxxvii. 
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noun agent of verbs, e.g. Asin, θυ, where Codex A has Mie, 2. But in this 

they are not consistent; for sometimes it is A that shows the γοα, whilst B and C are 

without it. 

The inverted letter ~@ with two dots is invariably used in A and B to represent π in 

loan words from the Greek, especially in proper names, such as walle. C has occasion- 

ally this ~& but more frequently replaces it by Jdeth, as walls, wats ; and occasionally 

the mistake of using ~& instead of «> causes grotesque forms in both B and C;; for instance, 

makes mass rams, John i. 18, in Codex B. 

In the Carshuni of the rubrics Professor Robertson Smith, while studying one of my 

photographs, pointed out to me that the Arabic ‘a is represented by a Syriac & with two dots. 

As the Syriac letter 99 appears to me to be the equivalent of the Arabic e I have adopted 

it instead of S&S for Carshuni words. An example of this will be found in the Preface to 

Codex A, page I, line 9, in the word «_rsSa=s, which De Lagarde edited , rsamma. I 

trust I have thereby made the meaning of these somewhat barbarous rubrics less obscure. 

This remark does not in the least apply to the Syriac text. 

Codices B and C contain some portions of the Gospels which are not in Codex A. These 

are 5. Matthew v. 330—41; vi. 240—34; viii. 14—20a@; xxii. 1; and S. Luke ii. 224; iii. 

23—383 xvill. 80,9; xix. 29—48. One lesson, 5. Matt. xvii. 14—23, is found in A and C, but 

not in B. 

Many portions are absent from B and C which we have in A. These are S. Matt. viii. 

23—27; ΧΙ. 44—54a; xv. 21—28; xvii. IO—13; xxiii. 13—39}; xxvili, 16—20; 5. Mark 

xii, 28—37; S. Luke i. 50, 53—55; viii, g—15, 26; x. I—12; xi. 29—33; xxii. 39; 

S. John viii. r—11. 

The lessons in all three codices follow the same order till the end of Lesson CLII. After 

that the divergence is considerable. 

The Sinai Codices contain two remarkable readings, the full significance of which was 

first observed by Dr. Nestle. Both have s_ammodhm for ~atmaha in Matt. xi. 5. 

Here the difference of a single letter gives the sense of of πτωχοὶ εὐφραίνονται instead of οἱ 

πτωχοὶ εὐαγγελίζονται, a very natural result of their acceptance of our Lord’s teaching (p. 275). 

C alone exhibits what may possibly have been the second limb of an antithetical Logzon, 

or saying of Jesus. In Matt. xii. 36, instead of the usual λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι πᾶν ῥῆμα ἀργὸν ὃ 

λαλήσουσιν οἱ ἄνθρωποι, ἀποδώσουσιν περὶ αὐτοῦ λόγον ἐν ἡμέρᾳ κρίσεως, C has λέγω δὲ ὑμῖν ὅτι 

πᾶν ῥῆμα καλὸν ὃ ob λαλήσουσιν, K.T.r. (pp. 78, 70). 

The view held by Dr. Rendel Harris, that this once constituted the limb of a Logion, 

receives support from the fact that there is an undoubted antithesis in the sequence: ἐκ yap 
“ 4 4 \ > a τῶν λόγων σου δικαιωθήσῃ, Kal ἐκ τῶν λόγων σου καταδικασθήσῃ. 
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I have been somewhat puzzled to account for the presence of a colophon after John viii. 2. 

Dr. Rendel Harris has supplied me with the following ingenious hypothesis: that the section 

de adultera, John vii. 53—viii. 11, was at one time appended to St. John’s Gospel after the 

final colophon, and that in the Greek or Syriac MS. from which the lessons of the 

Palestinian Lectionary were taken, the section was removed to the place (between chap. vii. 

and chap. viii.) which it now usually occupies; but that this being done by scribes who 

were not highly endowed with intelligence, the colophon was transported with it. The 

section must, in this instance, have comprised only John viii. 2—11, which is present in 

codex A, but wanting in B and C (see page 60). 

The Dialect. 

The fact of these Lectionaries having been written at so late a period points to the 

conclusion that about the beginning of the twelfth century a Malkite community existed in 

the vicinity of Mount Sinai—perhaps in the Convent of St. Catherine itself—and that they 

were in the habit of using the Palestinian Syriac language in their church services. At the 

same time it is evident that Arabic was the language of their everyday life; else why should 

the rubrics be in Karshuni? Religious communities, especially when they are in the midst 

of a people hostile to their faith, are apt to cling tenaciously to the use of the dead language 

of their fathers. We have an instance of this in the case of the Coptic Church ‘of Egypt ; 

and we know the supreme place which the Church of Rome still gives to Latin. These 

Lectionaries, therefore, throw but scant light on the question of when Palestinian Syriac 

ceased to be a spoken language; and we shall be agreeably surprised if they do anything 

to dissipate the darkness which enshrouds the origin of the version of the Gospels which they 

represent. I have already quoted the opinion of Miniscalchi-Erizzo with regard to the 

antiquity of that origin, an opinion which is not-shared by Dr. Noldeke, who does not 

consider it to be earlier than A.D. 300, possibly later. Even if it be proved that it represents the 

Galilean dialect of Syriac which was probably spoken by our Lord, and which provoked the 

retort of the maid-servant to St. Peter, ‘‘ Thy speech bewrayeth thee,” this is not conclusive of 

its antiquity ; for it has survived, in a very corrupt form, down to our own day in several 

1Dr. Noldeke does not concur in this view, because he considers that the texts which we possess in 

this dialect probably had their origin in Judaea, rather than in Galilee, and he detects a certain stiffness 

of locution which points to the translation having been made when the dialect was no longer in common use. 

“In this respect the text of the Curetonian and of the Sinai Palimpsest have a decided advantage over it, 
but of course the Palestinian must have been very nearly related to that spoken by Jesus.” (Leffer to the Editor.) 

It is perhaps worth observing that the /ema of Matt. xxvii. 46 and the /ama of Mark xv. 34 is 

Palestinian ; the Edessene, as represented in the Old Syriac and in the Peshitta being /emana. 

a 
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villages of the Lebanon near to Damascus, such as Nebk, Ain et Tineh, and Ma‘lula. Dr. 

Noéldeke has traced some of the most characteristic Palestinian forms—e.g. the use of yod 

instead of un in forming the imperfect of verbs, and the un epentheticon—in the speech of 

the inhabitants of these places,’ from whom my sister and I received a very hearty welcome 

when we visited them in 1895. We are indebted to Dr. Dalman for the clear way in which 

he tells the story of how the dialect was carried northwards : 

“After the war against Hadrian,” he says, “Jewish scholarship, which was very poorly 

represented in ‘Darom,’ ze. the ancient Philistia, wandered towards Lower Galilee, and occupied 

the districts of Uscha (now Chirbet Husche), Schephar Am (Schafa ‘Amr), Sichnin (Suchnin), 

Zipporin (Saffurije), Tiberias, and Cesarea. The learning which was transferred from Judaea, 

in so far as it was Aramaic, clothed itself in the robe of the dialect spoken by the Jews of 

Galilee, which had been always distinguished from the Jewish both philologically and gram- 

matically, although it has become known to us only by the product of a later period. This 

dialect is very nearly akin to the so-called Christian Palestinian dialect of the Evangeliarium 

Hierosolymitanum, whose exact origin is unknown to us.” 

Most of the specimens of the Old or the New Testament in Palestinian Syriac which 

have yet been discovered appear to be portions of service-books. “ But,’ as Mr. Gwilliam 

observes, ‘“‘ Lesson Books do not belong to the earliest periods of transcription. MSS. were 

marked for the Lessons long before separate copies were made for use in the Church.... Our 

oldest fragments appear to date from the eighth century at least. To that era belongs the 

commencement of the composition of Church Lesson Books. There is no proof that the Syro- 

Palestinian Lectionaries are translations from Greek Lectionaries; and it may be regarded 

as certain that they were preceded by complete copies of the Acts and the Pauline Epistles, 

and of parts, if not of the whole of the Old Testament.” * 

Dr. Nestle, however, considers that all the three codices which form the subject of the 

present volume are translations from Greek Lectionaries. “In one of the parallel passages 

of Codd. A and B, John xvii. 7,” he says, “occurs the word ἔγνων, which in Greek allows of 

two meanings, and it is taken in Lesson XLII. (p. 53) in the meaning of Axx» ‘I knew,’ 

and in Lesson CL. (p. 190) in that of Axx ‘they knew.’ This would not have been the case 

if the copyist had copied both passages from the same Syriac Gospel.” 

Dr. Nestle considers that Codex C cannot be a mere copy of B, for C has passages 

missing in B. 

B cannot be a copy of C, its earlier date would preclude this; but there are too many 

variations betwixt them. B is sometimes more closely connected with A, sometimes with (Ὁ. 

PPA 0). ECD Ob te 185 2. Grammatik des Jiidisch Palistinischen Aramdtsch, p. 31. 
* G. H. Gwilliam, Anecdota Oxoniensia, Semitic Series, vol. i., part v., p. xix. 



INTRODUCTION. Xvil 

Nevertheless, B and C are more closely related to each other than to A, for there is a very 

slight difference in the arrangement of their lessons. 

These conclusions will be easily verified by means of the list of variations and peculiarities 

in the three codices which we give on pp. xix.—lxiv. 

Latest Dtscoveries. 

The materials available for forming a judgment on these questions have been doubled, even 

since the words we have quoted were written, without the problems which they present to us 

being any nearer to a solution. Besides the three MSS. which form the subject of the present 

volume, and the fragments published by Dr. Land and Dr. Harris, which we have already 

mentioned, we have now a leaf from Exodus, published by Mr. Gwilliam, and a leaf from 

Wisdom, transcribed by Mr. J. F. Stenning of Magdalene College, Oxford, both brought to the 

Bodleian Library from Egypt by Professor Sayce; also a fragment of 3 Kings, transcribed by 

Mr. Stenning from a very curious double palimpsest in the Convent library on Mount Sinai ; 

a leaf of Job, discovered in the same place by Mr. F. C. Burkitt; and some twenty leaves 

containing a homily of St. John Chrysostom, found in the cover of an Arabic book by Mrs. 

Bensly. These have all been published in Axecdota Oxoniensia. Dr. Rendel Harris also, 

when at Sinai in 1893, discovered another leaf of Galatians, and two verses of a hymn in 

honour of SS. Peter and Paul. 

In 1895 another Lectionary came into my own possession, containing many readings 

from the Old Testament—chiefly the Messianic prophecies,—from the Acts, and the Pauline 

Epistles. It contains 226 vellum leaves, measuring 15 cm. by 10. It was published in 

1897 as Studia Sinaitica No. vi. Unfortunately, the last eight leaves are lost, so that I can 

assign no date to it, but it appears to be older than the “Liturgy of the Nile,” now in the 

British Museum, of which specimens were given by G. Margoliouth in the Royal Asiatic 

Society’s Journal for October 1896. 

A few palimpsest leaves of Palestinian Syriac written over in Hebrew have been discovered 

by Dr. Schechter amongst the collection of fragments which he brought from the Genizah of 

Cairo to Cambridge in 1897. The text of these, so far as they have been read, is: Deut. 

ΧΧΧΙ. 3—8a, 12—14; Jeremiah xxix. 32—xxx. 10; Xxxi. 8—I5a@; ΧΧΧί, 39—XXxXiil. 2; XXxXii. 

35-30; Hosea xiv. 3—9; Joel i. I—6; ii. 1o—20; 2 Corinthians ili. 2—iv. 9; 1 Thess. iii. 

I—I3; iv. 1—14. There are also an early Creed and a fragment of the life of 5. Antony. 

It is worthy of remark that on the same page where the text of Hosea ends that of Joel 

begins, a space of nine lines being left between them, and that there is no trace of a rubric. 

ς 
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These leaves are therefore portions of a continuous version, like those published by Mr. 

Gwilliam, and they are probably derived from the same locality, though they do not form part 

of the same MS. 

On my visits to Sinai in 1893 and 1895 I paid no attention to the rubrics of 

Codex C. It was not, therefore, possible to include the whole of them in this work; these 

I have given in the form of collations (or entire where the variations were too many), being 

copied either from the MS. itself, in 1897, or from photographs. Separate lists are 

therefore given of those rubrics in A and C which it has not been possible to place along 

with the text. 



el lee Cave el Doms Nen EH Keel REE CODIGES: 

TUE following notes are designed to show the chief variations betwixt the text of the three 

Palestinian Syriac Lectionaries of the Gospels and the text of Westcott and Hort. I have 

not included in it a few phrases which are merely introductory to some of the Lessons, nor any 

variations which do not affect the meaning, nor those that are due to the superfluity of pronouns 

in Syriac, as against their occasional suppression, when they might be present by implication, 

in Greek. Nor have I always noticed the presence or absence of 2% or of καὶ εἶπεν αὐτῷ after 

ἀπεκρίθη, nor of ὁ κύριος before or instead of "Ingots, nor whether ἀμὴν occurs once or twice. 

To do so would have been to burden my pages without profit to anyone. In some instances I 

have considered that where forms like waa, tas, occur in B or C instead of anata, 

e2A%2%., as we find them in A, it is rather a case of contraction or of the a being dropped, 

than a case of the possessive pronoun αὐτοῦ being omitted. Such instances will be found 

ἴῃ Μαείξ. χί. 1800) D. 77, Matt. χί. 2 οὔ page 275, δηᾷ Matt: xxi. 34 on page 152. Inthe 

numbering of verses I have kept strictly to that of De Lagarde’s text, which is that of the 

Vulgate. I think this will lead to a greater facility of reference between his book and ours. 

In the rare cases where there is a discrepancy between his numbers and those of Westcott 

and Hort, I have given a second figure in brackets. When the number of a page is given 

in brackets it must be understood that the variant occurs on that page only. 

For Codex A, I have kept strictly to the text of De Lagarde. This contains some 

instances where the prefix to the third person of the imperfect tense of the verb is the Edessene 

nun instead of the Palestinian yod. To take these words as if they were in the first person 

plural would be to do violence to the sense of the passages. Such instances will be found in 

Matt. i. 23, iii. 9; also in Matt. vi. 34, where Miniscalchi read a yod. 

OMISSIONS DUE TO HOMCOTELEUTON. 

In all Three Codices. 
PAGE 

Matt. xiv. 23. καὶ ἀπολύσας τοὺς ὄχλους. SI 

Luke xxi. 35. πάντας τοὺς καθημένους ἐπὶ. : 1) 

John iii. 17. iva κρίνῃ τὸν κόσμον. 236 

oe >, A ΄ > ’ ΄ Sa ᾽ 6 εν. fe 

vii. 45. ἐκεῖνοι Διάτι οὐκ ἠγώγετε αὐτόν, ἀπεκρίθησαν οἱ ὑπερέται, 59 

eee € a \ ᾽ ΕΣ ff μὲ a Ages / ye 

viii. 14. ὑμεῖς δὲ οὐκ oldate πόθεν ἔρχομαι ἢ ποῦ ὑπάγω. 30 

αν ον σαν πὰ ee 



LIST OF VARIANTS. 

\ (al aA 6 ἴω 

τὰ ῥήματα τοῦ θεοῦ. 

pe ἀγαπηθήσεται and μου. 

“ ῳ , ἵνα ὅταν γένηται. 
2 n iy “ y 

ἐν τῷ κόσμῳ θλίψιν ἔχετε. 

xix. 28-30. ἵνα τελειωθῇ ἡ γραφὴ λέγειν Awa. Σ᾽ κεῦος ἔκειτο ὄξους μεστόν' 

mois 

John viit. 47. 

X1Vi02 bs 

ΣΙΝ: 20: 

ἘΥ1 90. 

Matt. v. 44. 

x-A0: 

XViil. 18. 

reek, ep 

XX fee tO: 

XX1V2633- 

SOL, Yeh 

Mark vii. 34. 

{τι τυ 50: 

bide 20: 

Seah, Ὡς 

John i. 9. 

liom 

ν᾿. 20: 

Vans 

ἘΠ 

xil. 40. 

aif 10! 

Viens 

XVIi. (ΘῈ 

Στ᾿ 20. 

XX. 25. 

5 \ a P , , 
σπόγγον οὖν μεστὸν τοῦ ὄξους ὑσσώπῳ περιθέντες προσήνεγκαν 

’ a a , “ 3 be Ν ” e , a 5 

αὐτοῦ τῷ στόματι. ὅτε οὖν ἔλαβεν τὸ ὄξος [0] ᾿Ιησοῦς εἶπεν 

Τετέλεσται (p. 238 only). 

In Codex A. 

Kal προσεύχεσθε ὑπὲρ TOV .... ὑμᾶς. 
Sh as a / » καὶ ὁ ἐμὲ δεχόμενος δέχεται. 

΄ 5 2 a Nee ΦῸΝ , > \\ a a 7 

δεδεμένα ἐν οὐρανῷ καὶ ὅσα ἐὰν λύσητε ἐπὶ τῆς γῆς ἔσται. 

οὔτε γαμοῦσιν. 
“ \ e a 2 \ "ἢ 
ὅτι καθηγητὴς ὑμῶν ἐστὶν εἷς. 
Ὁ By, , a 

ὅταν ἴδητε πάντα ταῦτα. 
A \ \ ΄ 

ἢ γυμνὸν καὶ περιεβάλομεν; 

ὅ ἐστιν Διανοίχθητι" 
ξ x e 

ὁ ἀνὴρ, ap ov ἐξεληλύθει. 
fo 

ἀποχωρεῖ ἀπ᾽ αὐτοῦ. 
ἃ fs n Maal, Kale sb) I 
ἢ ὁ διακονῶν ; οὐχὶ ὁ ἀνακείμενος ; 

ἪΝν τὸ φῶς. 
> fal lel 5 \ Ν 9 a A 

ἐκ τῆς γῆς ἐστὶν καὶ ἐκ τῆς γῆς. 
e Ν ϑ ΝᾺ ΤᾺ 3 » , lal 

οἱ τὰ ἀγαθὰ ποιήσαντες εἰς ἀνάστασιν ζωῆς. 
\ , rn r 

πρὸς τὸν TaTépa’ ἔστιν ὁ κατηγορῶν ὑμῶν. 
\ 3 \ a ΄ a 

πεσῶν εἰς THY γῆν ἀποθάνῃ (168). 26. ἐμοί τις διακονῇ (168). 33. ἔλεγεν, 
/ 

σημαίνων ποίῳ θανάτῳ (48). 
A ! \ an 

τῇ καρδίᾳ Kai τραφῶσιν. 

Ν \ ’ 

καὶ πάλιν μικρὸν Kai ὄψεσθέ με; 
ev ΄ 5 € 3. if. \ ο ἃ » , αὕτη δέ ἐστιν ἡ αἰώνιος Swi. ἃ. ὅτι τὰ ῥήματα ἃ ἰ ἔδωκάς] μοι δέδωκα 

αὐτοῖς. 

\ See) Ν ΄ \ 9 

Kal τὰ ἐμὰ TAVTA Oa ἐστιν. 

pl bie ΄ 5 \ a μεέστον᾽ σπόγγον οὖν μεστὸν τοῦ ὄξους. 
\ / , > Ὁ τὸν δάκτυλόν μου εἰς τὸν τύπον τῶν ἥλων καὶ βάλω. 

PAGE 

37 

SI 

523 

190 

238 

48, 168 

188 

190 

52 

206 

223 



Matt. 

Mark 

Luke 

John 

Matt. 

i, 19. 

ΧΙ 33 

xiv 20. 

ΧΧΙΪ. 1Ο. 

XXvVii. 48. 

bi, 10. 

Xvi, 15. 

viii. 38. 

1X0 34: 

Χχίν. 21. 

ΧΝΠΠ]. 25. 

Sites 53 

ie eis 

Lites... 

ν. 23. 

ν 2.5. 

vii. 22 [23]. 

ai 2G, 

ΧΙΠ, 21. 

KV 3. 

Χίν. 12. 

ΣΙΝ 27. 

XVI. 10. 

XVil. II. 

τ 55: 

ἘΠ 27: 

ΣΙ 7) ὃ. 

oth Boy, 

Σ 11 21: 

OVI 31. 

LIST OF VARIANTS. 

In Codex B. 

ἐβουλήθη λάθρᾳ ἀπολῦσαι αὐτήν. 
, A \ 

Ἢ ποιήσατε τὸ δένδρον καλὸν Kal TOV καρπὸν αὐτοῦ καλὸν. 
uy anal , : «ον \ γὼ 7 »ν a 
ἐπὶ τὴν θάλασσαν" οἱ δὲ μαθηταὶ ἰδόντες αὐτὸν ...... περιπατοῦντα. 
“ \ ς an 5 . a 

ὅτι καθηγητὴς ὑμῶν ἐστὶν εἷς. 
/ > / > a 

καλάμῳ ἐποτίζεν αὐτον. 
\ δ) ΘΕῸΝ Ν > , 

καὶ ἤνεγκαν αὐτὸν πρὸς αὐτόν. 
4 4 x > , / 

κόσμον... . . κηρύξατε TO εὐαγγέλιον πάσῃ. 
« 

ὁ ἀνὴρ, ἀφ᾽ οὗ ἐξεληλύθει. 
aA \ ᾽ A , 

ταῦτα δὲ αὐτοῦ λέγοντος. 
ta > ‘ © > ‘t 

τότε ὀργισθεὶς ὁ οἰκοδεσπότης. 
> , , 5 a x 

εὐκοπώτερον γάρ ἐστιν κάμηλον διὰ τρήματος PBedor'ns εἰσελθεῖν ἢ 
>’ a a lal 

πλούσιον εἰς τὴν βασιλείαν Tov θεοῦ εἰσελθεῖν. 
3 i? 27 N: ΄ \ / 

ETELTEAEUTETAL . . ἐπὶ πάντας τοὺς καθημένους. 
\ \ > a > , Oe Γο καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἴ ἕν, 

> lal Lal 

ἐκ τῆς γῆς. 
f7 7 lal \ e\ 

Wa πάντες τιμῶσι TOV υἱὸν. 
΄ , iy fal al 

πρὸς TOV πατέρα᾽ ἔστιν ὁ κατηγορῶν ὑμῶν. 
? ς “ 

et... [Ὁ] ἄνθρωπος ἐν σαββάτῳ. 
ΝΕ A 3 a 

καὶ ὁ περιπατῶν ἐν τῇ σκοτίᾳ. 
Ν ¢ Ν ΄ > οι > c a καὶ ὁ θεὸς δοξάσει αὐτὸν ἐν αὑτῷ. 
\ 9. ἴω N 3 ΄ ΄ 6 a 

Kal ἐὰν πορευθῶ Kal ἐτοιμάσω τόπον ὑμῖν. 
δ uA ΄ὔ Ἷ 

καὶ μείζονα τούτων ποιήσει. 
’ » > if ς lal 

Εἰρήνην ἀφίημι ὑμῖν. 
U \ Na sf ΄ 

καὶ πάλιν μικρὸν καὶ ὄψεσθέ με. 

ἐν τῷ κόσμῳ after [αὐτοὶ] 

In Codex C. 

ὑποπόδιον ἐστιν τῶν ποδῶν αὐτοῦ: μήτε εἰς ᾿ἱεροσόλυμα, ὅτι. 

καὶ ὁ φιλῶν υἱὸν ἢ θυγατέρα ὑπὲρ ἐμὲ, οὐκ ἔστιν μου ἄξιος, Less. LV. 

κάλαμον ὑπὸ ἀνέμου σαλευόμενον ; ἀλλά τι ἐξήλθατε ἰδεῖν ; 

μαλακοῖς .... ἰδοῦ of .... φοροῦντες 

τοῖς ἀνθρώποις ἡ δὲ τοῦ πνεύματος βλασφημία οὐκ ἀφεθήσεται. 

ἐλυπήθησαν σφόδρα, καὶ ἐλθόντες διεσάφησαν τῷ κυρίῳ ἑαυτῶν πάντα 

τὰ γενόμενα. 

ΧΧΙ 

PAGE 

253 

iS) 

II 

15 

17 

29 

168 

182 

— 

a 



ΧΧΙΣ 

Matt. 

Mark 

Luke 

John 

ΣΧ ΤΙ 

XXill. 10, 

KV ETE 

SXVeET 5: 

ΧΟ Ὁ. 

SK Vie. 

XX Vee4qoe 

ΧΧΥΙΪ. 5. 

ΧΧΝΙΪ. 34. 

XXVIi. 43. 

Vil. 37. 

ix. 34 [35]. 
xia 4s 

VIEL 5: 

i 

i. 65, 66. 

111. τ. 

Vili. 47. 

νεῖ, 

ΧΙΝ ἢ. 

ΧΙ 27: 

ΙΝ 22. 

Ϊ.. 9. 

hy tex, 

Wee ΖΕ 

lll. 31. 

ἵν 22. 

ν. 10. 

ν. 20. 

LIST OF VARIANTS. 

7. \ \ / 

καὶ ἔλαβον [τὸ] ava δηνάριον Kai αὐτοί. 
“ \ € a b) \ Φ 

ὅτι καθηγητὴς ὑμῶν ἐστὶν εἷς. 
Ὡς OA oe ik \ ΄ e A a 
ἐκεῖναι καὶ ἐκόσμησαν τὰς λαμπάδας EaUT@Y ... εἶπαν. 

καὶ ἀπεδήμησεν 
lA , 

μοι παρέδωκας ἴδε, ἄλλα δύο τάλαντα. 

ae a BTA καὶ ὃ ἔχει. 
\ \ > U , 

γυμνὸς, καὶ οὐ περιεβάλετέ με. 
\ 

καὶ ἀπελθὼν. 

\ A > δὰ 4 lal 

καὶ γευσάμενος οὐκ ἠθέλησεν πιεῖν. 

πέποιθεν ἐπὶ ‘tov θεόν" ῥυσάσθω νῦν εἰ θέλει αὐτόν. 46. [47.] τοῦτ᾽ 

ἔστιν Θεέ μου Θεέ μου, ἵνα τί με ἐγκατέλιπες ; 
\ ᾽ Ν > J: ’ A 

καὶ ἀναστὰς ἠκολούϑησεν αὐτῷ. 

ὁ vlog .... τοῦ σαββάτου. 

ὅτι ᾿Ηλείας éotiv' ἄλλοι δὲ ἔλεγον. 
\ \ \ a 

Kal τοὺς κωφοὺς ποιεῖ. 
\ 4 ΄ 

καὶ πάντων διάκονος. 
N A ΄ 3 a 

yap ἐκ τοῦ περισσεύοντος αὐτοῖς. 
le 24 \ 5. / 7 

κόσμον .... κηρύξατε TO εὐαγγέλιον πάσῃ. 
Ν “ > i x καὶ τὸ ὄνομα αὐτῆς ᾿Ελεισάβετ. ἦσαν δὲ... ἀμφότεροι. 10. Kal 

πᾶν τὸ πλῆθος... τοῦ λαοῦ 
CE, \ 

ρήματα .... καὶ ἔθεντο πάντες. 
> f 

εὐηγγελίζετο τὸν λαόν. 

, 5 τρέμουσα ἦλθεν. 
\ A καὶ παρελθὼν διακονήσει αὐτοῖς. 
Ν > IZ \ a a a a ὡς καὶ ἀπέστειλεν τὸν δοῦλον αὐτοῦ τῇ ὥρᾳ τοῦ. 21. τότε ὀργισθεὶς ὁ 

οἰκοδεσπότης. 

’ \ Sf) / | Ν Vea 4 ἀν lal VPN ς ig a ics οὐχὶ O ἀνακείμενος ; ἐγὼ δὲ ἐν μέσῳ ὑμῶν εἰμὶ ὡς ὁ διακονῶν. 31. TOU 

σινιάσαι. 
5 [οὶ 0 a ¢ ὃ 2 ecoa ἐν τῇ οδῷ, WS διήνοιγεν ἡμῖν. 

td \ A \ A 3 Ἦν τὸ φῶς. το. καὶ ὁ κόσμος δι’ αὐτοῦ ἐγένετο. 
¢ a στραφεὶς δὲ ὁ ᾿Ιησοῦς. 

=! > 4 Οἱ > yy \ / > Joie kt 2! A πρὸς αὑτὸν Οἶνον οὐκ ἔχουσιν. καὶ λέγει αὐτῇ ὁ ᾿Ιησοῦς. 
5 an n ἐκ τῆς γῆς before ἐστὶν. 
ἃ > 18 ς a a a ὃ οὐκ οἴδατε, ἡμεῖς προσκυνοῦμεν ὃ. 
a x n > lal lal a γὰρ ἂν ἐκεῖνος ποιῇ. 
ἃ Ε] Ἀ ΩΝ Ν 7 VA 7, > a ἢ ἡ αὐτὸς ποιεῖ" καὶ μείζονα τούτων δείξει αὐτῷ ἔργα. 

PAGE 



LIST OF VARIANTS. XXiil 

PAGE 

John v. 29 οἱ τὰ ἀγαθὰ ποιήσαντες εἰς ἀνάστασιν ζωῆς. 15 

Vv. 45. πρὸς τὸν Tatépa’ ἔστιν ὁ κατηγορῶν ὑμῶν. 46. Μωυσεῖ, ἐπιστεύετε 

ἂν ἐμοί. 7 

vii. 18 ὁ ad’ ἑαυτοῦ λαλῶν. 29 

Vill. 46. περὶ ἁμαρτίας ; εἰ ἀλήθειαν λέγω, διὰ τί ὑμεῖς οὐ πιστεύετέ μοι; 37 

ix. 22. ἤδη γὰρ συνετέθειντο οἱ ᾿Ιουδαῖοι. 45 

x. 18 καὶ ἐξουσίαν ἔχω πάλιν λαβεῖν αὐτήν. AI 

xi. 44. καὶ ἄφετε αὐτὸν. 140 

ΧΙΪ. 26. ἐκεῖ... ἔσται. 48 

iis 4. τίς ἐστιν οὗτος ὁ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου ; 168 

ΧΗ, 32. καὶ εὐθὺς δοξάσει αὐτόν. 182 

xiv. 22. Εἰρήνην ἀφίημι ὑμῖν. 184 

Χν 2. καὶ πᾶν τὸ καρπὸν φέρον καθαίρει αὐτὸ. 53 

Χν. 10 μενεῖτε ἐν τῇ ἀγάπῃ μου, καθῶς ἐγὼ τοῦ Γπατρὸς τὰς ἐντολὰς, 186 

Xv. 19 ἀλλ᾽ ἐγὼ ἐξελεξάμην ὑμᾶς ἐκ τοῦ κόσμου. 24 

xv. 26. TO πνεῦμα τῆς ἀληθείας G Tapa τοῦ πατρὸς. 187 

xvii. 11. ἐν τῷ κόσμῳ after Γαὐτοὶ"͵ 2 

Xvii, 20. ἐρωτῶ μόνον, ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν. 58 

xviii, 17. λέγει οὖν τῷ Πέτρῳ ἡ παιδίσκη ἡ θυρωρός. 193 

ἜΣ 2 Ὁ: εἰς τὸν τύπον τῶν ἥλων καὶ βάλω. 259} 

xxi. 17. ἐλυπήθη ὁ Πέτρος ὅτι εἶπεν αὐτῷ τὸ τρίτον Φιλεῖς με; 226 

SOME PECULIARITIES OF THE ΘΎΒΙΑΟ, TEXT. 

Matt. 11. 6. B has a superfluous -aSaisa ἔς σου after the first Iovda. It is evidently 

in anticipation of a word two lines below it, and may be compared 

with the -»ts dea of the Sinai palimpsest in Luke xxiv. 33. 256 

ive 24, It is curious to find pmaal, pasals in B and C for the 

pmaaal, ρα of A. It is certainly a better rendering 

of the Greek. 61 

vi. 34. B translates αὔριον by tam tus. 71 

ν11. 11. In Less. LIII. we have the curious phrase alsa Neo MAA asa 

translation of πόσῳ μᾶλλον. In Less. CXXVI. it is rendered 

als maa IN 64, 135 



XXIV 

Natt. τ 5; 

Χ, 37 

πάγη, 9: 

ΣΕ 

XKVilleno: 

Mark i. 9. 

Vil. 35. 

ΙΧ. 10 

τ BL 

es 

xv. 46. 

Lo Kees ἧς 285 

WE 216) 

Vileatd. 

Vil.e25. 

Vili. 6. 

LIST OF VARIANTS. 

A has e_ amhass mi aa where B and C have ical 

amd ssale τούτους ἀπέστειλεν. KASD may possibly be 

the Arabic ῶτ ἀπέστειλε, but wi must be a mistake. 

τῷ rc 15 in A and in Ὁ, p. 76, is evidently meant for υἱὸν 

ἢ θυγατέρα. 

petra in Β and C is evidently a mistake for wr Tow. 

ea in A and C is probably a mistake for lon. 

It is interesting to find the name Mmaw λα, Aceldama. 

Here B shows us the cause of a frequent mistake in Pal. Syr. MSS. 

The letter Ὁ is usually formed by writing a ->, and then 

drawing a vertical stroke through it. When the scribe has 

PAGE 

245, 246 

66, 76 

82 

95 

199, 209 

forgotten this stroke we have words like melons in place of | 

wyloas -/ Another “instance ἰ5 ἴῃ Matt-= χίν. 15. (Ρ. 70): 

τῷ ELE (Ch me ceed, bales be 2, 

B has Waza (εὐθὺς) at the beginning of the verse, where A and 

C have Wama (καὶ ἦν). 

B has &astrva instead of the Axt20 (ἀφρίζων) of A and C. 

C has para’ where A and B have ς τσ (et). 

C has 4s where A and B have WX, (for ἐπετίμησεν). 

B and C both have «= ἀπὸ instead of the ¢>1 ἀγοράσας of A. 

Probably, in an older manuscript, the upper part of a \ was 

rubbed away, and the remainder with «9 appeared to be a Ἃ. 

In A we have the original form of the Afel an\mr, and in B 

and C the contracted form Anam. 23. C translates μήτραν 

by οὐαὶ δὶ dus. 

The rduss of B is evidently a scribe’s blunder for τ δια. 

B and C translate τῆς copod by mantel. We have probably 

the same word in the Sinai palimpsest of the Syriac Gospels, 

though only the initial τ and the final are legible. I read the 

final τό in 1897. 

All three codices translate εἰσίν by ὐϑο, glcecas of ρεϑ.» 

(διδόασι). We may surmise that the word pend (καθίστανται) 

has lost the upper stroke of its ὃν, and has thus become 

ts=c2s. In both the Sinai MSS. ὃν appears like σῷ with the 
central stroke heightened. Cf. Studia Sinaitica No. vi., 
p. Xxix., and this Lectionary at John viii. 2. 

20 in A seems to be a mistake for (20. 
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ΣΧ 17: 

LIST OF VARIANTS. 

ἀξοπόνθυ in B is evidently a mistake for torch. 

B and C translate βεβαρημένοι by pascal, A by pamaa. 

B and C have the Hebrew plural wasdiazuz instead of 

« Asha. 

maa in all three Codices is probably a mistake for alas, 

B and C have wz: where A has Ax πνεῖ. 

A translates αὐτοὶ by s aaArno, B by « Aastar0, and C by 

« AAato.9. It is probably a corruption οἷς aamaio, 

see John xii. 26, zufra. 

C has -xaS33 and B .ax3an for Azan (πνέοντος). 

getoasasa is a very curious word for προσαίτης, see Noldeke, 

Z.D.M.G., vol. xxii, p. 464, on the change of the 7 into ). 

See also Schwally, /dzotzcon, Ὁ. 66, sub xoas, and Goldzieher, 

Muhammedanische Studien, vol. ii., pp. 387-393. 

r2 in B is evidently καὶ ἐν. 

The curious word -simsg becomes, in the parallel passage on 

p. 167, eal=aao in A and -aimap in B and C. 

Possibly gatas. may be a contraction of paxcas on p. 54: B and 

C have wtas, C also on p, 24. For the change of the 

second radical τῷ into yod in such words, see Noldeke in 

thee 2.) 17.G, νοὶ]. ΧΧΙΙ., Ρ. 464. 24, ὃ4, 

Either Hebrew or Arabic influence is shown in the plural suffixes 

to αδλᾶϑιζο and pasclara καὶ πατέρα ὑμῶν, καὶ Θεὸν 

ὑμῶν in Ὁ. 

B and C translate ‘els! τὸν αἰγιαλόν lis, whilst A has the 

more idiomatic Mea. aes As (ἐπὶ τὴν χεῖρα τῆς Padacons). 

VARIATIONS IN THE THREE CODICES. 

All om. τῆς. 6. All add γυναικὸς after τῆς. 11, All add δὲ 

ἐγέννησε τὸν ᾿Ιωακεὶμ, “Iwaxeim after ᾿Ιωσείας, thus adding 

another generation. 

All agree with the Sinai palimpsest and Cureton in having ἐξ αὐτῆς 

instead of ἐν αὐτῇ: the Peshitta has ἐν αὐτῇ. 21. A has καλέσεις, 

or καλέσει, B has καλεσόμενος, and C καλέσεται. 22. All add 

‘Hoaiov after dua: C om. λέγοντος. 25. A and C om. [od]: 

18 
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Matt. 11: 

il. 

il. 

lil. 

11d 

ill. 

6. 

LIST ΟΕ , VARIANTS: 

A adds αὐτῆς τὸν πρωτότοκον after υἱόν : Band C have toa 

“and he called,” whilst A has &toa “and she called,” for 
\ > ΄ 

καὶ ἐκαλεσεν. 

C has συναγαγόντες for συναγαγὼν. 

B om. λεὲμ, and has ἐκ σοῦ after the word “Iovda, occurring twice, 

the first time being evidently a dapsus calamz: B om. οὐδαμῶς 

and yap: B om. μου after λαόν: C has αὐτοῦ for pov. 

7. A adds αὐτοῖς after φαινομένου. ὃ. All add ἰδοὺ after 

εἶπεν: all add ἐλθόντες after εὕρητε. 9. C om. ἐστάθη. 

12. B adds ἀλλὰ before dv ἄλλης ὁδοῦ. 

A and C have τῶν μάγων instead of αὐτῶν: all add αὐτῷ after 

λέγων: B om. yap. 18. B om. κλαίουσα. 19. All om. κατ᾽ 

ὄναρ: all add αὐτῷ after λέγων. 21. All have ἦλθεν for 

εἰσῆλθεν. 

B om. Ἔν δὲ ταῖς ἡμέραις ἐκείναις (261): all om, it on p. 260: 

C interpolates καὶ εἶπεν. ἐγὼ between βαπτιστὴς and κηρύσσων. 

2. Bom. γὰρ. 3. All om. λέγοντος. 4. All add ζωσθεῖσαν 

after δερματίνην. 

All add χώρα after ᾿Ιουδαία. 

All have ἄρξητε for δόξητε. 10. All om. οὖν. 11. A om. μὲν: 

all om. ὀπίσω ὠου ἐρχόμενος and καὶ πυρί. 

All add τῆς χωρας before τῆς Γαλιλαίας. 14. All add ᾿Ιωάννης after 

δὲ τό. B om. ἀνέβη ἀπὸ τοῦ ὕδατος" καὶ: all add αὐτῷ 

after ἠνεώχθησαν : all have καὶ μένον for ἐρχόμενον. 17. All 

have Σύ εἰ for Οὗτός ἐστιν and ἔν σοι for ἐν w: C om. ὁ υἱὸς, 

All have Σατανᾷ instead of διαβόλου. 3. All add αὐτῷ after 

προσελθὼν: B and C add ὁ before vids. 3. B and C have 

τοῖς λίθοις ἵνα for ἵνα οἱ λίθοι. 4. A and B add αὐτῷ and 

C αὐτοῖς after εἶπεν: all om. ἐκπορευομένῳ διὰ στόματος. 

5,8, 11. All have Σατανᾶς for διάβολος. 6. All add ἐντεῦθεν 

before κάτω: B and C have εἰς τὴν γῆν for κάτω: A and 

B om. πότε. 7. All om. Πάλιν: B adds γὰρ after γέγραπται. 

8. C om. λίαν: all add πᾶσαν before τὴν δόξαν. 11. C has 

ὁ ἄγγελος αὐτοῦ instead of ἄγγελοι. 12. All add ὁ κύριος 

᾿Ιησοῦς after δὲ: all have χώραν τῆς Γαλιλαίας. 13. C has 

καταλιπόντες for καταλιπὼν. 

All om. καὶ after Ζαβουλὼν. 16, All have σκότῳ instead of χώρᾳ 

(cf. Tischendorf): C has ὑμῖν for αὐτοῖς. 17. B om. yap. 

All add αὐτῶν after ἀμφίβληστρον, and ἰχθύων after ἁλεεῖς. 

20. All add αὐτῶν after δίκτυα. 21. Com. τὸν τοῦ Ζεβεδαίου. 
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LIST OF VARIANTS. XXvil 
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All add ὁ κύριος “Ingots after περιῆγεν. 24. A and B add πάντας 
after αὐτούς. 61, 62, 69 

A and B add νῦν after πενθοῦντες" 11. All add of ἄνθρωποι 

after ὀνειδίσωσιν ὑμᾶς: C adds ῥῆμα after πονηρὸν. 12. Band 

C om. yap. 61, 62 

B om, yap: all add ἢ ἀπὸ τῶν προφητῶν after νόμου. Gh Pe: 

A om. λέγω: B om. μὴ: B has tod θεοῦ for τῶν οὐρανῶν. 

21. B has πρῶτον for τοῖς ἀρχαίοις. 22. All add εὐκῆ after 

the first αὐτοῦ: B has τῇ κρίσει for τῷ συνεδρίῳ: B has εἰς 

TO πῦρ τῆς γεέννης. 23. C has καὶ πάλιν for κἀκεῖ: all add 

ἐν σεαυτῷ after μνησθῆς. 26. C om. κοδράντην. 27. All 

add τοῖς ἀρχαίοις after ἐρρέθη. 62, 63 

All add τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς after ἀπολελυμένην. 33. B has εἶπε for 

ἐρρέθη. 37. B om. περισσὸν. 39. B and C om. καὶ. 40. B 

and C add σου after ἱμάτιον: A wanting. 63, 64 

A and C add ὑμῖν after ἐρρέθη. 44. All add after ἐχθροὺς ὑμῶν 

καὶ εὐλογεῖτε τοὺς καταρωμένους ὑμᾶς" καὶ καλῶς ποιεῖτε τοὺς 

μισοῦντας ὑμᾶς: A adds καὶ διώκοντας: B and C have καὶ 

προσεύχεσθε ὑπὲρ τῶν κακῶς ποιούντων ὑμᾶς Kal διωκόντων. 

46. ByOM. καὶ. 65, 66 

B om. οὐκ. 2. A adds σάλπιγγα after σαλπίσῃς : all add 

Kai ἐν ταῖς στοαῖς after ῥύμαις. 4. B adds σε after βλέπων : 

all add ἐν τῷ φανερῷ after σοι. 6. All om. cov after θύραν: 

A adds βλέποντι after κρυπτῷ: A and C add ἐν τῷ φανερῷ 

after cor. ὃ. All om. yap [ὁ θεὸς]. TeOunel 

All have περιουσίας instead of τὸν ἐπιούσιον. 13. All add ὅτε σού 

ἐστιν ἡ βασιλεία καὶ ἡ δύναμις καὶ ἡ δόξα εἰς τοὺς αἰῶνας ἀμὴν. 

14. B om. yap: all add τὰ παραπτώματα ὑμῶν after οὐράνιος. 

15. C om. μὴ before ἀφῆτε and adds ὁ ἐν τοῖς οὐρανοῖς after 

πατὴρ ὑμῶν. τό. All om. yap: C om. τὰ πρόσωπα αὐτῶν 

ὅπως. 18. Β and C add σε after βλέπων: C adds ἐν τῷ 

φανερῷ after σοι. 21. C has κεκρυμμένον for γὰρ. ΠῚ [15 

C om. τὸ σκότος before πόσον. 24. B has καταφρονήσει for ἀνθέξεται 

and ἀνθέξεται for καταφρονήσει. 25. Band C om. [ἢ τί πίητε]: 

26. C om. Masmax, an essential part of ὁ οὐράνιος. 28. B 

om. ti. 32. Bom. yap. 33. B and C add τοῦ θεοῦ after 

βασιλείαν: A wanting from v. 25 to v. 34 inclusive. ΠΟΙ 

B and C add καὶ τῇ ὥρᾳ ἡ αἰσχύνη αὐτῆς. This conflation is found 

in no other MS.: C om. yap. 71 

ad 2 
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Matt. Vile 
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Vil. 24920; 

Villouls 

Villian. 

ΨΠΠ ΤΟΣ 

Vite: 

Vill, 25. 

iXiees 

Ix. IO. 

LIST .OF VARIANTS. 

C om. ἰδοὺ. 6. All om. ὑμῶν. 9. All add ἐκ χειρὸς αὐτοῦ before 

ἄρτον. 

B adds ἐκ χειρὸς αὐτοῦ before ἄρτον in Less. 1.111. το. B has 

ἰχθύας for ἰχθὺν in Less. CXXVI. (135). 12. C om. οὖν : Bom. 

καὶ after οὕτως. 13. All add ἡ πύλη after πλατεῖα: Bom. ὁδὸς. 

PAGE 

67, 68 

16. B om. ἀπὸ before τριβώλων. 18. C om. ποιεῖν. 64; 65, 135 

All om. [τούτους]. 25. All place καὶ ἔπνευσαν οἱ ἄνεμοι before 

καὶ κατέβη ἡ βροχὴ : C om. yap. 27. B has αἱ βροχαὶ for 

ἡ βροχὴ, and adds τεθεμελίωτο γὰρ ἐπὶ τὴν ἄμμον: all add 

σφόδρα after μεγάλη. 28. All add πάντες before οἱ ὄχλοι. 

B has ἐγένετο for ἰδού. 2.C om. ἐὰν. 3. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς 

after ἐκτείνας. 4. All have ἀπὸ τῆς λέπρας αὐτου for αὐτοῦ 

ἡ λέπρα, and τοῖς ἱερεῦσι for τῷ ἱερεῖ: all add σου after δῶρον : 

69 

C om. εἰς μαρτύριον αὐτοῖς. 69, 70, 71 

All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after αὐτῷ: C om. ἐλθὼν and Κύριε. 

9g. All om. ὑπὸ ἐξουσίαν [τασσόμενος] : all have τῇ ἐξουσίᾳ 

μου for ἑμαυτὸν. 10. Β has ἀμὴν twice: all have τοιαύτην 

for τοσαύτην. 12. All have ἐξέλθωσιν for ἐκβληθήσονται. 

13. All add καὶ ὑποστρέψας ὁ ἐκατοντάρχος εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ 

ἐν αὐτῇ τῇ ὥρᾳ εὗρεν τὸν παῖδα ὑγαίνοντα. 

B adds προσελθὼν before ἥψατο: C om. ἥψατος 18. B and 

C have πολλοὺς ὄχλους instead of 'oyAov'. 20. A om. 

καὶ λέγει αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς, Ai ἀλώπεκες φωλεοὺς ἔχουσιν καὶ τὰ 

πετεινὰ τοῦ οὐρανοῦ κατασκηνώσεις, ὁ δὲ υἱὸς τοῦ ἀνθρώπου: 

C om. ποῦ. 

A adds ἣν yap ὁ ἄνεμος ἐναντίος αὐτοῖς : Band C wanting to v. 27. 

25. A adds οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ before ἤγειραν; and ἡμᾶς" ἰδού 

after σῶσον. 

All have ἐλθόντων αὐτῶν for ἐλθόντος αὐτοῦ: all have Γαργασηνῶν 

for Γαδαρηνῶν. 29. All om. ἰδού: all add ᾿Ιησοῦς before υἱὲ. 

30. All have ἐκεῖ instead of μακρὰν ἀπ᾿ αὐτῶν. 31. C om. 

λέγοντες : all add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς before ‘Ymayere. 32. All 

have eis τὴν ἀγέλην τῶν χοίρων instead of εἰς τοὺς χοίρους : 
all omit ἰδοὺ: B has τῇ θαλάσσῃ for τοῖς ὕδασιν. 34. C has 
ἐγένετο for ἰδού: B has πᾶσαι ai πόλεις ἐξῆλθον for πᾶσα ἡ 

πόλις ἐξῆλθεν. 

All om, ἰδού: B om. τὴν πίστιν αὐτῶν: all add μου after 
τέκνον. 4. All add αὐτοῖς after εἶπεν. 6. All have ἀνδρὸς 
for ἀνθρώπου. 

All have αὐτῶν ἀνακειμένων for αὐτοῦ dvaxemévov. 12. All have 
\ >? / c 7 “ . > fs καὶ ἀπεκρίθη ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς instead of ὁ δὲ ἀκούσας :- all add 

72, 73 

71,72 

245 

74,75 

76 
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αὐτοῖς after εἶπεν. 13. All add εἰς μετάνοιαν after ἁμαρτωλούς. 

14. All add πολλὰ after νηστεύομεν. τό. All have ῥάκος for 

ἐπίβλημα ῥάκους and νέου for ἀγνάφου: all add παλαίου 

after ἱματίου: all add ἐδού before χεῖρον: all have τοῦ 

πρῶτου for γίνεται. 17. B om. εἰ δὲ: all have ῥήγνυται ὁ 

οἶνος τοὺς ἀσκοὺς for ῥήγνυνται οἱ ἀσκοί. 75. FA. 

ΔΙ ἰχ. τ. All om. ταῦτα αὐτοῦ λαλοῦντος αὐτοῖς: B adds τῷ κυρίῳ, A and 

C τῷ κυρίῳ ᾿Ιησοῦ after προσελθῶν, and B adds κύριε before 

‘H θυγάτηρ. 25. All have ἐξῆλθεν for ἐξεβλήθη, and ἤγειρε 

for ἠγέρθη. 26. B and C om. ἐκείνην. 75 

Knees Os C om. ἐλθόντι : all add δύο before and παρακαλοῦντες αὐτὸν after 

τυφλοὶ, and ὑμῖν after ποιῆσαι. 29. All add αὐτοῖς after λέγων, 

30. All add εὐθέως before ἠνεώχθησαν. 31. C om. ἐξελθόντες. 

32. All have ἄνθρωπον κωφόν twa for κωφὸν. 33. All have 

ἐξελθόντος for ἐκβληθέντος. 35. All add ἐν τῴ λαῷ after 

μαλακίαν. π ἢ 

ibe 30. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after δὲ, 287 

se, te All have ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after προσκαλεσάμενος, and C om. σύὐτοῦ 

after μαθητὰς in Less. CLXIV. (245): B adds ἐν τῷ λαῷ (288). 

2, 3. All add υἱὸς after ᾿Ιάκωβος ὁ b¢s, and “εβαῖος ὁ καλούμενος 

before Θαδδαῖος. 5. A om. τούτους τοὺς δώδεκα ἀπέστειλεν in 

Less. CLXIV.: B and C om. δώδεκα in Less. CLXIV. 245,287, 288 

enO: All om. μᾶλλον. ὃ. All om. νεκροὺς ἐγείρετε. 246, 288 

xO: B and C have γοηγοροῦντες for φρόνιμοι. 18. All have βασιλεῖς 

καὶ ἡγεμόνας : B and C om. ἐμοῦ. 290 

Keel: B om. πῶς ἢ: All have ἡμέρᾳ for ὥρᾳ. 291 

' X. 32, 33. All om. pov. 33. A and B have ἐγὼ for κἀγὼ. 66 

ee 2) B adds ὕδατος after ποτήριον. xi. 1. B adds τοῦτο before διατάσσων. "ἢ 

ἘΠ᾿ B adds καὶ before τὰ ἔργα : all have δύο for dia. 4. A and Β have 

βλέπετε καὶ ἀκούετε: C has ἐβλέψατε καὶ ἠκούσατε. 5. Band 

C have εὐφραίνονται for εὐαγγελίζοντα. ὃ. Β and C have 

ἢ for ἀλλὰ. ο Alladd γὰρ after οὗτος. 10. All om. σοὺ after 

ὁδόν. 11. All add yap after ὑμῖν : B adds καὶ before μικρότερος. 

12. All om. ἕως ἄρτι. 15. All add ἀκούειν after ora. 275, 276 

ai 27. All om. μου after πατρός : all add αὐτὸς ἀπεκάλυψεν. 29. C om. 

καὶ εὑρήσετε ἀνάπαυσιν ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν. ὁ... bvyds μου. 230 

ΧΙΪ, 31. A adds ὑμῖν, and Β πᾶσι before τοῖς ἀνθρώποις : C om. the clause : 

all add ἁγίου before πνεύματος. 33, 34. Bom. yap. 33. Bom. 

αὐτοῦ after καρπὸν. 35. A and B add τοῦ ἐν τῇ καρδίᾳ αὐτοῦ 
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Matt. xill. 44. 

χίν. 14. 

Rive 5. 

Vee 1. 

τόν, 23. 

maid ΠΙᾺ 

XVI. 14 

x Vilewa 

LIST OF VARIANTS. 

after θησαυροῦ bts: C adds it the first time only, 36. C has 

a remarkable reading Aéyw ὑμῖν ὅτι πᾶν ῥῆμα καλὸν ὁ οὗ 

λαλήσουσιν οἱ ἄνθρωποι, ἀποδώσουσιν περὶ αὐτοῦ λόγον ἐν ἡμέρᾳ 

κρίσεως" 

A adds πάντα before ὅσα. 45. A adds ἀνθρώπῳ before ἐμπόρῳ : 

B and C wanting to verse 54. 48. A has εἰς ta ἄγγη αὐτων. 

51. A begins καὶ εἶπεν αὐτοῖς ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς οἴδατε καὶ 

συνήκατες. 54. A has πόλεν for πατρίδα. 

All add ὁ ἸΙησοῦς before εἶδεν: B adds πάντας before τοὺς 

ἀῤῥώστους. 15. All add tas πλησίας after κώμας. 19. B adds 

ἔδωκαν after μαθηταὶ. 

A and C add ὁ ᾿ἸΙησοῦς and Β ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἠνάγκασεν: 

23. B and Com. ἀνέβη εἰς τὸ ὄρος Kat’ ἰδίαν προσεύξασθαι: A 

om. κατ᾽ ἰδίαν. All agree with & in omitting καὶ ἀπολύσας τοὺς 

ὄχλους. It is possible that there was a Greek text ἕως οὗ 

ἀπολύσῃ τοὺς ὄχλους. ὀψίας δὲ γενομένης. 24. All add μέσον 

τῆς θαλάσσης before βασανιζόμενον. 25. All add ὁ κύριος 

᾿Ιησοῦς after αὐτοὺς. 26. A and C have τῶν ὑδώτων for τῆς 

θαλάσσης. 28. All have πάρεχε μοι ἐξουσίαν for κέλευσόν με: 

All have ἵνα ἔλθῃ for καὶ ἦλθεν: A and C add περιπατῶν 

after πρός oe. 29. B has τὴν θάλασσαν instead of τὰ ὕδατα. 

30. All add ἰσχυρὸν after ἄνεμον. 32. All kave ἀνάβαντος 

αὐτοῦ for ἀναβάντων αὐτῶν: all add ἤγγισαν καὶ before 

προσεκύνησαν. 

A has Tore ἦλθε for Καὶ ἐξελθὼν ἐκεῖθεν ἀνεχώρησεν. 24. A adds 

αὐτοῖς after εἶπεν. 25. A adds γυνὴ after δὲ, 25, 26. κύριε, 

βοήθει μοι. ὁ δὲ ἀποκριθεὶς εἶπεν, Οὐκ ἔστιν καλὸν λαβεῖν 

has perished from A. 27. A om. [yap]: A adds καὶ ζῶσιν. 

28. A om. ἀποκριθεὶς: B and C wanting. 

All add τοῦτον after ὄχλον, δώδεκα before μαθητὰς, and αὐτοῖς after 

εἶπεν: C om. μοι (after προσμένουσινδ. 33. B has τοῦτον 

for τοσοῦτον. 34. B adds ἄρτους after “Emra. 38. All add 

ὡσεὶ before τετρακισχίλιοι. 

C om. τῆς Καισαρίας : all add τότε before ἠρώτα : all have ἀνδρὸς 

for ἀνθρώπου. 

All add αὐτῷ after εἶπαν, and ἐξ αὐτῶν εἶπον before ᾿Ιωάννην: 

A adds ᾿Ιησοῦς after αὐτοῖς. 17. All om. pou after πατήρ. 
18. C om. μου before τὴν ἐκκλησίαν. 

All om. μεθ᾽ ἡμέρας ἕξ. 2. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς before 

μετεμορφώθη. 
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Matt. xvii. 3. 

ΧΥΙῚ. 11. 

ΧΡ. 14. 

XVil. 20. 

XViL- 24. 

ὌΠ I. 

XVili. 10. 

RVitio 23. 

xviii, 21, 

ΣΙΝ 2: 

ΧΙΧ. IO. 

Liste ΟΕ VARIANTS. 

All om. ἐδού. 4. Band Com, εἰ: C om.@de. 5. Band C om. νεφέλη: 

B has τοῦ οὐρανοῦ for τῆς νεφέλης. 6. All om. καὶ ἀκούσαντες. 

7, All om. ᾿Εγέρθητε καὶ. 9. All have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 

A adds κύριος ᾿]ησοῦς after δὲ, and αὐτοῖς after εἶπεν. 12. A 

has ἀνδρὸς for ἀνθρώπου: B and C wanting. 

C has καὶ ἐλθόντος τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ and om. πρὸς. 15. A and 

C have πάσχει instead of [ἔχει], 17. A and C add τότε before 

ἀποκριθεὶς: B wanting. 18. C has τὰ δαιμόνια for τὸ δαιμόνιον. 

All have ἐσται δύσκολον for ἀδυνατήσει. 22. A and C have ἀνδρὸς 

instead of ἀνθρώπου and om. καὶ ἐλυπήθησαν σφόδρα: B 

wanting. 

All om. εἰς Καφαρναοὺμ. 25. B and C have λέγουσι instead of λέγει 

Nai, an obvious corruption, and om. αὐτὸν after προῤφθασεν : 

all have Πέτρος for Σίμων; B. om. ἣ κῆνσον. 27. B. and C 

have λαβὼν δὸς where A has δὸς only. 

All have ἡμέρᾳ instead of ὥρᾳ. 2. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after 

προσκαλεσάμενος. 4. B om. οὖν. 

B and C have ἀπολέσητε and A has πικρανῆτε for καταφρονήσητε. 

All 

10, 14. All om. μου after πατρός. 14. All three codices omit ἵνα 

ἀπόληται ἕν τῶν μικρῶν τούτων. 15. All add xara σοῦ after 

ὁ ἀδελφός σου. 16 Com. ἐὰν δὲ μὴ ἀκούσῃ, παράλαβε Γμετὰ 

σου ἔτι: all add σου after ἀκούσῃ, and καὶ before αὐτῶν. 

17. All have συναγωγῇ and συναγωγῆς instead of ἐκκλησίᾳ and 

ἐκκλησίας : all have of ἐθνικοὶ for ὁ ἐθνικὸς. 19. All om. 

μου after πατρὸς. 20. C om. εἰς τὸ ἐμὸν ὄνομα. 

om. Διὰ τοῦτο: B has τοῦ δούλου for τῶν δούλων. 24. Β om. 

ὀφειλέτης. 26. All add Κύριε before ακροθύμησον. 27. All 

om. [ἐκείνου]. 29. B adds ἰδού before παρεκάλει: all add τὸ 

πᾶν after σοι. 

A and B add τότε before ἐλυπήθησαν. 32. C om. αὐτὸν: B and 

All 

C om. ἐκείνην. 34. All add ἐπ᾽ αὐτὸν after ὀργισθεὶς. 35. A 

and C add οὖν after οὕτως: all om. μου: all add τὰ 

παραπτώματα αὐτῶν after αὐτοῦ: B adds πάντων before καρδιῶν. 

add ἀνθρώπῳ after ἔξεστιν. 5. All have ἀνὴρ for ἄνθρωπος. 

8. All have ἐναντίον for πρὸς. 9. All have μοιχεύει αὐτὴν for 

μοιχᾶται and add ὁ δὲ ἀπολελυμένην ἀπὸ τοῦ ἀνδρὸς αὐτῆς 

λαμβάνων γυναῖκα μοιχᾶται. 

All have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου and add ἀνθρώπῳ before γαμῆσαι: 

C om. Ev. 12. All add εὐνοῦχοι after οὕτως. 
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All om. ἐδού: 

C om. τί dpa ἔσται ἡμῖν. 

B om. yap: all have ἀνδρὶ for ἀνθρώπῳ. 

All 

B om. Κύριε, and all add ᾿Ιησοῦς after judas. 

LIST OF VARIANTS. 

all have τῷ κυρίῳ ᾿Ιησοῦ instead of αὐτῷ: B om. 

ἀγαθὸν after τί: all have ἀγαθὲ after Διδάσκαλε: all have 

κληρονομήσω for σχῶ. 17. B has ὁ Θεὸς before ὁ ἀγαθὸς. 

18. B om. ἔφη: C has καὶ οὐ κλέψεις καὶ οὐ μοιχεύσεις. 

19. A om. καὶ ἀγαπήσεις τὸν πλησίον σον ὡς σεαυτόν. 20. All 

add ἐκ νεότητός μου after ἐφύλαξα. 21. All add πάντα before 

τὰ ὑπάρχοντα, and αὐτὸ after δὸς. 

om. yap. 23. All om. ’Aphy. 25. All om. σφόδρα. 

have ἀποκριθεὶς instead of ἐμβλέψας : C om. ταῦτα. 

26. ΑἹ! 

28. All translate πάλιν by am’ ἀρχῆς: 

all have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 29. All om. οἰκίας ἢ after ἀφῆκεν 

and add ἢ οἰκίας after ἀγροὺς. 

3. B om. ἐν τῇ ἀγορᾷ: 

C has ἐν ταῖς ἀγοραῖς. 4. C om. καὶ before ὑμεῖς. 

7. A adds καὶ ὃ ἐὰν 7 δίκαιον 

11. A and B 

add καὶ αὐτοὶ ava δηνάριον after λαβόντες δὲ 12. B om. 

add ἀργοὺς after ἑστῶτας. 

δώσω ὑμῖν. ὃ. All have διακόνῳ for ἐπιτρόπῳ. 

ἡμῖν. 13. A and Β have ᾿Αγαπητέ μου and C ‘Eratpe μου. 

15. Β and C add ἢ before οὐκ: A om. οὐκ ἔξεστιν... 

μοι ποιῆσαι. 16. All add πολλοὶ γάρ εἰσι κλητοὶ ὀλίγοι δὲ 

ἐκλεκτοί, but B om. yap. 

Bi, Awand Geom, 

Κύριε. 34. A has an interpolation from Luke xviii. 43, δοξάζων 
\ \ \ an e 3 ἰοὺ 

τὸν Θεὸν, καὶ πᾶς ὁ λαὸς ἰδὼν ἔδωκεν αἶνον τῷ θεῴ. 

All add καὶ εἰς Βηθανίαν after Βηθφαγὴ: all have πλησίον before 

All 

Grom. αὐτῇ. 421. 

3. B and 

4. All add 

5. B adds καὶ ταπεινὸς after pais. 7. All 

9. B and C om. αὐτὸν. 

εἰς TO "Ὅρος. 2. All add αὐτοῦς after ‘aydyeré’. 

C have an additional αὐτῶν dependent on κύριος. 

πᾶν after δὲ, 

have αὐτοῦ for αὐτῶν after ἐπάνω. 

add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἐποίησεν. 16. All om. καὶ after 

νηπίων and add σοι after κατηρτίσω. 17. All om. καταλιπὼν 

αὐτοὺς. 

C om. εἶπεν αὐτοῖς: οὐ μόνον τὸ τῆς συκῆς 

ποιήσετε is incorrectly translated in all three codices by 

οὐ μόνον τὴν συκῆν ποιήσετε: all add οὕτως after γενήσεται. 

23. All have τοῦ κυρίου “Incod instead of αὐτοῦ: A adds 

αὐτῷ after λέγοντες. 

All have ἐν ταῖς καρδίαις αὐτῶν instead of 'év' ἑαυτοῖς : all om. οὖν. 

28. All add τις 

29. All add ὑπάγω 

31. ,All add 

27. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after αὐτός. 

after ἄνθρωπος : all add μου after τέκνον. 

after κύριε. 30. All add els τὸν ἀμπελῶνα. 
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Matte χχι. 34. 
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ΧΧΙΪ 1-55 
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orgie 22. 

ΧΧΙΙ. 36. 

RX. 44. 

XXill. 4. 

LIST OF VARIANTS. 

αὐτοῦ after πατρός ; and αὐτῷ after λέγουσιν : all have ἀμὴν 

twice. 33. All add τις after ἄνθρωπος : all have καὶ for ὅστις : 

XXXIiil 

PAGE 

all add ἐν αὐτῷ after ὠκοδόμησεν. 153, 154, 88 

C om, αὐτοῦ after καρποὺς. 35. All om. οἱ γεωργοὶ in Less. CXLI. 

(154): all om. αὐτοῦ after δούλους (154). 38. All add αὐτοῦ after 

υἱὸν: all om. αὐτοῦ after κληρονομίαν in Less. CXLI. 41. C 

om. αὐτῷ after ἀποδώσουσιν (89). 42. All have διέτεμον for 
> / 

ἀπεδοκίμασαν. 

A om, καὶ ἀποκριθεὶς ὁ ᾿Ιησοῦς πάλιν εἶπεν : all transfer πάλιν εἶπεν 

before ὡμιώθη. 2. All have avdpi for ἀνθρώπῳ: B om. καὶ 

before συτιστο. 4. A and C have ἕτοιμον for ἡτοίμακα, and 

B has ἡτοιμάκασιν: Bom. μου after ταῦροι. 14. B om. yap. 

All add dxovoas after βασιλεὺς : all om. ἐκείνους. 11. All have 

twa after ἄνθρωπον. 13. All have χεῖρας καὶ πόδας. 

A and B add κατὰ τοῦ ᾿Ιησοῦ (p. 87), and all add κατ᾽ αὐτοῦ after 

ἔλαβον (p. 156). 

C om. γὰρ (87): all om. yap (156). 17. C om. ἔξεστιν (156). 

18. B adds αὐτοῖς after εἶπεν (88). 20. All have τότε for καὶ 

(88): A has τότε after καὶ (156): all add ὃ κύριος ᾿Ιησοῦς 

after αὐτοῖς. 21. All add αὐτῷ after λέγουσιν: all 

Οὔ]. τότε (88): Α αἷἰϑοὸ on p, 156: B and C “add τότε 

before ᾿Απόδοτε (156): B and C om. οὖν (156): B om. 

οὖν (88). 

All have οἵτινες λέγουσι for λέγοντες : all add νεκρῶν after ἀνάστασιν. 

25. B om. παρ᾽ ἡμῖν. 27. All add καὶ before ἡ γυνή. 28. All 

add τῶν νεκρῶν after ἀναστάσει. 30. All add τῶν νεκρῶν 

after ἀναστάσει: A om. οὔτε γαμοῦσιν: B and C have οὔτε 

γαμίζονται οὔτε γαμοῦσιν: all add τοῦ θεοῦ after ἄγγελοι. 35. B 
> > a 

om. ἐξ αὐτῶν. 

All add λέγων after αὐτὸν. 37. All have ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς instead 

of 6: all add καὶ ἐν ὅλῃ τῇ δυνάμει σου after ψυχῇ σου 

on p. 92, and after καρδίᾳ σου on p. 157. 42. All add υἱὸς 

before Τοῦ Δαυείδ. 43. All have ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after αὐτοῖς : 

B has pe instead of αὐτὸν after καλεῖ (92). 92, 

All add ὑποπόδιον before ὑποκάτω. 45. All add ἐν πνεύματι after 

Δαυεὶδ: B has με instead of αὐτὸν (92). 46. B om. αὐτῷ (92). 

C om. δεσμεύουσιν δὲ φορτία βαρέα (89): all add καὶ δυσβάστακτα. 

5. All add τῶν ἱματίων αὐτῶν after κράσπεδα. 7. All have 

Ῥαββεί twice. 8. All have μὴ καλέσητε ἄνθρωπον instead of μὴ 

154, 88 

90; ΟἹ 

87, 156 

87, 156 

157 
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XXXIV 

Matt. xxiii. 10. 

ΣΙ ek 

ΣΧ ΧΙ. 

XXilings 7s 

XXiVae a 

ΧΧῖίν, 34. 

LIST OF VARIANTS. 

κληθῆτε: B om. yap after εἷς: after εἷς yap A has the 

interpolation ὑμῶν ὁ κύριος" ὑμεῖς δὲ μὴ κληθῆτε διδάσκαλοι" 

εἷς γὰρ ἐστιν. 9. C om. γὰρ. 

B and C om. ὅτι καθηγητὴς ὑμῶν ἐστὶν εἷς: B adds εἰ μὴ before 

χριστός:. 12. All add γὰρ after ὅστις. 

\ a a a oe Yj 

A adds Οὐαὶ ὑμῖν γραμματεῖς καὶ φαρισαῖοι ὑποκριταὶ ὅτι κατεσθίετε 

τὰς οἰκίας τῶν χηρῶν καὶ προφάσει μακρὰ προσευχόμενοι" διὰ 

τοῦτο λήψεσθε περισσότερον κρίμα. 18. A has τοῦ θυσιαστηίρου 

instead of αὐτοῦ. 19. A adds μωροὶ καὶ before τυφλοὶ. 24. A 

has τῶν τυφλῶν instead of τυφλοί. 26. A adds οὖν after 

καθάρισον. 28. A adds πάσης before ἀνομίας: B and C 

wanting from ver. 15 to ver. 28. 

Band C add ἐν σοί after τέκνα σου, an interpolation from Luke xix. 44. 

a 
A and C add Jaa πᾶν between ARF and ts ὃν τρόπον. 

All 

All 

38. All add ἔρημος after ὑμῶν. 

have τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ instead of αὐτοῦ: all add αὐτοῦ after 

μαθηταὶ : Bom. κατ᾽ idiav(160). 5. Bom. γὰρ (160). 6. All add 

ταῦτα before γενέσθαι. 5. A adds after πλανήσουσιν, Kai ὁ 

καιρὸς HyyiKev’ μὴ πορευθῆτε ὀπίσω αὐτῶν from Luke xxi. ὃ 

(160). 7. All add λοιμοὶ καὶ before Aywol. 12. Β has τὰς 

ἀνομίας αὐτῶν for τὴν ἀνομίαν (155). 13. B adds # before 

ὁ δὲ ὑπομείνας (161). 15. A has ἐγὼ after ἐστὸς, evidently a 

mistake (155): C has ὅς for ὁ ἀναγινώσκων. 20. B adds 

ἡμέρᾳ before χειμῶνος (161). 21. All om. τότε. 155, 

add ᾿Ιδού before the second ὧδε: A and C om. the first 

ὧδε (101): A has οὗτος for the second ἾΩδε (155). 26. A has 

εἴπῃ for εἴπωσιν (155). 26. A and C add ἢ before the 

second ᾿Ιδοὺ, B also on p.155. 27. All add καὶ after ἔσται: all 

have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 29. A and C om. Εὐθέως, B also 
on p. 155: all have τοῦ μέσου before tod οὐρανοῦ. 30. All 

have ἀνδρὸς for the first ἀνθρώπου, B has ἀνδρὸς for the second 

ἀνθρώπου (162). 31. A and C have τότε before ἀποστελεῖ (156), 

B also on p. 162: all add φωνῆς before σάλπιγγος, and πάντας 

before τοὺς ἐκλεκτοὺς. 32. All add yap after ὅταν. 155, 156, 

C om. καὶ: B has γενήσεται for idnre. 

Bom. ἕως. 36, All have ἢ for καὶ. 37. B and C om. yap (93): B 
om. γὰρ (162): C adds τῇ yeved after Ὥσπερ (93): B has ἐπὶ 

ταῖς ἡμέραις and A and C ἐν ταῖς ἡμέραις for ai ἡμέραι (93): 
all have ἐν ταῖς ἡμέραις (162): A and C add καὶ after ἔσται 

(93): all add καὶ after ἔσται (162): all have ἀνδρὸς for 
ἀνθρώπου (93): C has ἀνδρὸς for ἀνθρώπου (162). ’ 
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LISt OF VARIANTS: XXXV 

Matt. xxiv. 38. B has γαμοῦντες for γαμίζοντες (162). 39. All add καὶ after ἔσται: 

A and C om. ἧς ἡμέρας (163). 39, 44. All have ἀνδρὸς instead 

of ἀνθρώπου (93): B has ἀνδρὸς for ἀνθρώπου (163). 40. C 

has τοῖς ἀγροῖς for τῷ ἀγρῷ (163). 41. A adds λέγει ὁ κύριος 

after ἀφίεταν in Less. CXCIV. (163). 43. All have ὥρᾳ for 

φυλακῇ on page 94, and A alone has it in Less. CXCIV., 

p. 163. 46. B adds ἢ οὗτος after δοῦλος (163). 93, 94, 163 

xxiv, 48. All add τοῦ ἔρχεσθαι after κύριος. το. A and C om. ἐκείνου. 163 

ἘΞ 2. C om. ἐξ αὐτῶν (164). 4. All add αὐτῶν after ἀγγείοις. 5. All om. 

Toca τ less πὰ less CCCX. 6s A 

and B on p. 164, and all on p. 96, add ἔρχεται after νύμφιος : 

all add ἐγέρθητε before ἐξέρχεσθε (96): all have ἐγέρθητε for 

ἐξέρχεσθε on p. 164, except Less. CCCCX. which adds it: 

all add αὐτοῦ after ἀπάντησιν. ὃ. All add τότε before 

ai δὲ μωραὶ (96): A and C add οὖν after ai δὲ (164): all add 

ἰδού after ὅτι : C om. σβέννυνται (96). 9. All om. μᾶλλον. 95, 96, 164 

ΧΧν. 11. A om. «at after ἔρχονται in Ὁ. 164: all om. caton Ρ. 96. 13. A 

alone has ἐν ἡ ὁ vids τοῦ ἀνθρώπου ἔρχεται added by a 

latermnandeineleess= CCC Ne Οὔ, 164 

xxv. 14. All om. “Ὥσπερ (94): all have ἀνὴρ instead of ἄνθρωπος. 94, 164 

xxv. 15. All have εὐθέως before ἀπεδήμησεν (165). 17. B adds λαβὼν 

after τὰ δύο (165): all add καὶ after ὡσαύτως. 94, 165 

xxv. 17. In Less. LXXXIV., whilst A and C have ὁ τὰ δύο ἐκέρδησεν 

ἄλλα δύο, B has ὁ λαβὼν δύο τάλαντα καὶ ἄλλα δύο ἐκέρδησεν 

ἐπ᾽ αὐτοῖς (94): in Less. CXLIV., B adds after δὺο, τάλαντα 

ἠργάσατο ἐν αὐτοῖς Kai (165). 94, 165 

xxv. 19. B om. ἐκείΐων. 20. All om. προσήνεγκεν ἄλλα πέντε τάλαντα: 

C om. πέντε ταλαντά μοι παρέδωκας: A and B om. Κύριε: 

all add ἐπ’ αὐτοῖς after ἐκέρδησα : Bom, the last τάλαντα (94): 

C om. the last τάλαντα (165). 22. A om. ἄλλα (94): all 

add λαβὼν after the first τάλαντα in Less. LXXXIV. (94) 

and CXLIV. (165): all add ἐπ᾽ αὐτοῖς after ἐκέρδησα. 24. All 

om. σε after ἔγνων : all have ἀνὴρ for ἄνθρωπος : all have 6 

τι for ὅπου (95). 94, 95, 165 

xxv. 26. C adds ᾿]ησοῦς sic after κύριος αὐτοῦ (95): B and C have the 
curious reading πόθεν ἤδεις (165), whilst A has the usual 

noes before ὅτι θερίζω ὅπου οὐκ ἔσπειρα: C only has πόθεν 

ἤδεις ON p. 95. 27. All have τῷ τόκῳ αὐτοῦ for τόκῳ. 95, 165 

xxv. 28. All om. οὖν (165). 28, 29. ἔχει and ἔχοντι are translated more 

semilice ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ (166). 29. C adds δέκα τάλαντα 

after ἔχοντι (95). 95, 165, 166 
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XXXVI 

Matt. XXV. 

XXV. 

XXV. 

XXV. 

XXV. 

XXV. 

XXV. 

xXXV. 

XXV. 

XXV. 

XXV. 

XXV. 

XXV. 

XXV. 

χΧν. 

XXVI. 

ΧΧνΙ. 

XXVI1, 

XXVI. 

XXVI1, 

14. 

21. 

LISTIQF VARIANTS 

B has ἀνδρὸς for ἀνθρώπου in Lessons LXXXIV.* (96), and 

CXLIV. (166): all have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου in Less. CXX. 

(129): B om. ἐν τῇ δόξῃ, αὐτοῦ in Less. LXXXIV.* (96): 

All have αὐτοῦ after ἄγγελοι. 96, 

adds τότε after καὶ before συναχθήσονται. B 

A om. αὐτοῦ after δεξιῶν (129): all om. αὐτοῦ after δεξιῶν (96). 

C om. ἐρεῖ (129): all om. μου. 

B om. ἤμην after φυλακῇ (97), but all add it after γυμνὸς, where 

the Greek idiom does not express it. 

om. αὐτῷ: C om. καὶ ἐθρέψαμεν (129). 

has καὶ for ἢ before ἐν φυλακῇ 

(δ 

Β 

B om. ἀδελφῶν pov, and adds καὶ before ἐμοὶ. 

C om. τῶν ἀδελφῶν μου in Less. CXX. 

A and B have Σατανᾷ instead of διαβόλῳ (97): all have Σατανᾷ 

in Less. GCXLIV.s (166) and§ ΟΧΧ, (120). 97, 

B om. καὶ αὐτοὶ (97): B om. αὐτοὶ (130). 

C has ἢ γυμνὸν before ἢ ξένον. 

All add τῶν ἀδελφῶν μου after τούτων in Less. CXLIV. (167), but 

not in’ Less. ΟΧΧ, (97): B adds it ἴῃ 1,655. x Veo 

A adds καὶ, and Β καὶ ὁ βασιλεὺς after ἀποκριθήσεται (97). 

All add καὶ after ἀποκριθήσεται. 

B om. οὗτοι (97): B has εἰς πῦρ, whilst A has εἰς κόλασιν in Less. 

LXXXIV.* (97): B has κολάσεις for κόλασιν (130, 167). O74 

B has ἐδοὺ for ἐγένετο: B om. πώντας. 2. B has ἀνδρὸς instead 

of ἀνθρώπου." 

B adds μὴ before γενομένου (175). 7. All have ἐν τῇ χειρὶ αὐτῆς 

for ἔχουσα. ὃ. A and B add αὐτοῦ after μαθηταὶ. 

All add τοῦ μύρου after αὕτη, and τὸ μύρον after τοῦτο. 10. B om. 

γὰρ (170): allom. yap (175). 11. Allom. yap. 12. All om. yap 

(175). 13. C has ὅτι πᾶς ὃς κηρύξει for ὅπου ἐὰν κηρυχθεῖ 

(170): all om. καὶ : all om. αὐτῆς. 

All add αὐτοῖς after εἶπεν. 16. All add αὐτοῖς after παραδῷ 

(170). 17. A and B add αὐτοῦ after μαθηταὶ: B adds 

αὐτῷ after λέγοντες. 18. All add αὐτοῖς after εἶπεν: B om. 

μου. 170, 

All add αὐτοῖς after εἶπεν. 23. All add κύριος ᾿Ιησοῦς after δὲ, 

24. All have ἀνδρὸς instead of the first ἀνθρώπου. 25. B has 

οὗτος for ἐγὼ 27. B has ἐξ ἐμοῦ after πίετε instead of ἐξ 
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LIST OF VARIANTS. XXXVIi 
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αὐτοῦ. 28, All add νέας before διαθήκης : C om. μου, and has 

therefore the reading τὸ αἷμα τῆς νέας διαθήκης: C has ὑμῶν i 
instead of πολλῶν. Tilia : 

Matt. xxvi. 29. All om. μου after πατρός. 31. All add τοῖς μαθηταῖς αὐτοῦ after 
᾿Ιησοῦς: B adds γὰρ after ὑμεῖς: A om. τὰ πρόβατα τῆς, 

and has ἡ ποίμνη αὐτοῦ for ποίμνης: B and C add αὐτοῦ 

after ποίμνης. 32. All have ἰδοὺ before προάξω. 33. All 

have καὶ after Ei, 39. All om. μου after Πάτερ, and add 

θέλεις after cov. 44. C om. πάλιν : all om. the second πάλιν. 

45. All add αὐτοῦ after μαθητὰς : all om. ἰδοὺ 49. Al 

add avtw after εἶπεν: A om. καὶ κατεφίλησεν αὐτόν. ὁ δὲ. 

50. All om. αὐτῷ. 52. All om. σου after μάχαιραν, and γὰρ 

after πάντες : C om. αὐτῷ. 178, 179 

xxvi. 53. All add νῦν after δύναμαι, and om, μου after πατέρα. 55. All add 

pe? ὑμῶν after ἡμέραν. 57. B om. ὅπου (180): C has ἡμῖν 

for ὅπου (180). 59. All add καὶ οἱ πρεσβύτεροι after ἀρχιερεῖς. 

62. All add καὶ before Οὐδὲν, 180, 195 

xxvi. 57. All add οἱ δὲ στρατιῶται before οἱ κρατήσαντες (194): all add οἱ 

ἀρχιερεῖς καὶ after ὅπου. 180, 194, 195 

xxvi. 59. All add καὶ οἱ πρεσβύτεροι after ἀρχιερεῖς. 180, 195 

Xxvi. 60. C om. μαρτύρων. 180 

xxvi. 62. All add καὶ before Οὐδὲν. 180, 195 

xxvi. 63. C adds tov ζῶντος after Θεοῦ. 180, 195 ᾿ 

xxvi. 64. Β has ἀνδρὸς for ἀνθρώπου (181): all have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου (195). | 

65. All add αὐτοῦ after βλασφημίαν. 181, 195 

xxvi. 67. All add κολάφους after αὐτὸν, and ῥαπίσματα after ἐράπισαν. 

| 69. B has τὴς αὐλῆς for ἐν τῇ αὐλῇ. (181): B om. Kai (195): 

C has τὸν Ναζαρηνὸν for τοῦ Γαλιλαίου (196). ΤΟ 195, 196 

xxvi. 70. All add οὔτε ἐπίσταμαι. 71. All have καὶ for Οὗτος on p. 181, 

and καὶ before Οὗτος on p. 196. 72. All have τοῦτον τὸν ἄνδρα \ 

instead of τὸν ἄνθρωπον. 73. All om. καὶ σὺ ἐξ αὐτῶν εἶ (181): iy 

B om. καὶ yap: A and C om. yap on p. 181. 74. All add 

τοῦτον after ἄνθρωπον. 75. All add αὐτῷ after εἰρηκότος. 181 

xxvii. 1. Bom. πάντες (181): Β has κρατῆσαι instead of θανατῶσαι (181) : 

2. All add Ποντίῳ before Πειλάτῳ except C on p. 208. 181, 208 

xxvii. τ. All om. πάντες and τοῦ λαοῦ and παρέδωκαν and τῷ ἡγεμόνει: all 

have ὑπερέται for πρεσβύτεροι: C adds Χριστοῦ after *Inaod. 237 

xxvii. 3. Β has καὶ before ’Iovdas (199). 4. C om.” Huaprov (199). 5. All om. i 

ἀνεχώρησεν except A and Bon p. 208. 7. B has μετ’ ἀλλήλων 

for ἐξ αὐτῶν, probably a mistake (199). ; 199, 208 

— 
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XXXVIil 

Matt. XXVIl. 

XXVIII. 

XXVII. 

XXVIl. 

XXVil. 

XXVIl. 

XXXVI. 

XXVIL. 

ΧΧΝΙΙ. 

9. 

14. 

ἊΣ Ὁ 

23. 

35. 

40. 

LIST OF VARIANTS. 

A and B have ἐτίμησαν for ἐτιμήσαντο in both Lessons, and C 

has προσήνεγκαν on p. 199. 10. C adds ᾿Ιησοῦς after κύριος 

(199). 11. A om. ὁ ἡγεμὼν (209). 

All add μᾶλλον after dote. τό. All add τίνα after δέσμιον: 

all have ᾿Ιησοῦν before Βαραββᾶν. 17. All om. οὖν: all add 

τῶν δύο after τίνα, and ᾿Ιησοῦν before [τὸν] Βαραββᾶν: B adds 

καὶ before ᾿Ιησοῦν τὸν Βαραββᾶν on p. 209. 19. All have 
3 5) / , > » 
ἐν oveipati μου for Kat’ ovap. 

B has σταυρώσῃ twice and C once for σταυρωθήτω on p. 200, and 

on p. 210 B has Σταυρώσῃ. 23. B and C have σταυρώσῃ for 

σταυρωθήτω on p. 201, and B has it on 210: C has 

σταύρωσον (210). 

All have αὐτοῦ after χεῖρας and C has τῆν χεῖρα for τὰς χεῖρας 

on p. 210: all add τοῦ δικαίου after τούτου. 26, All add αὐτοῖς 

after παρέδωκεν : all have σταυρῶσιν αὐτὸν for σταυρωθῇ. 29. C 

om. βασιλεῦ on p. 210. 30. B has τὸ πρόσωπον αὐτοῦ instead of 

αὐτὸν. 31. B has ἐξέδυσαν instead of ἐνέδυσαν : all add τότε 

before ἐνέδυσαν. 32. B has ἐξερχόμενος instead of ἐξερχόμενοι. 

All add οἱ στρατιῶται after ἐλθόντες. 

B has τὸν τόπον τοῦτον for τόπον and has Κράνιος for Kpaviov 

τόπος. 35. C adds ἐπ᾽ αὐτοῖς after Γβάλλοντες!. 

All add ἵνα πληρωθῇ τὸ λεγόμενον ὑπὸ τοῦ προφήτου τοῦ λέγοντος" 

διεμερίσαντο τὰ ἱμάτιά μου ἑαυτοῖς καὶ ἐπὶ τὸν ἱματισμόν μου 

ἔβαλον κλῆρον. 38. C has σταυροῦσι for σταυροῦνται. 44. C 

has συνσταύυροῦντας for συνσταυρωθέντες (203). 39. All om. 

παραπορευόμενοι (211). 203, 

All add τοῦ Θεοῦ after ναὸν : all place εἰ υἱὸς εἶ τοῦ Θεοῦ after 
XN 7 > \ lal Le} 

καὶ κατάβηθι ἀπὸ τοῦ σταυροῦ. 

B adds εἰ before "λλλους (212) : all add εἰ before βασιλεὺς. 43. All 

add εἰ before πέποιθεν. 44. C om, καὶ after δ᾽ αὐτὸ (212). 

46. All om. τοῦτ᾽ ἔστιν, Θεέ μου, Θεέ μου, ἱνατί με ἐγκατέλιπες ; 

on p. 204. 48 Β om. καλάμῳ ἐπότιζεν αὐτόν on p. 204. 

49. C om. ἔρχεται (212): all om. [ἄλλος δὲ λαβὼν λόγχην 

ἔνυξεν αὐτοῦ τὴν πλευρὰν Kal ἐξῆλθεν ὕδωρ καὶ αἷμα on p. 212]. 

50. C om. κράξας (212). 51. All have εὐθέως instead of ἰδοὺ. 

53. All om. μετὰ τὴν Eyepow αὐτοῦ. 

XXvil. 54. C om. ἐφοβήθησαν. 55. All add καὶ before γυναῖκες. 

PAGE 

199, 209 

200, 209 

200, 210 

201,210 

203 

210, 211 

211, 212 

203, 211 

203, 204, 205, 212 

213 



LIST OF VARIANTS. ΧΧΧΙΣ 

PAGE 

Matt. xxvii. 57. C om. ὃς καὶ αὐτὸς [ἐμαθητεύθη! τῷ ᾿Ιησοῦ. 60. All om. αὐτοῦ. 

62. All have γραμματεῖς for Φαρισαῖοι. 63. All add αὐτῷ 

after λέγοντες. 64. All add αὐτοῦ after μαθηταὶ. 65. All add 

᾿Ιδοὺ before *Eyere. 214 

xxviii. 2. B has ἦν instead of ἰδοὺ and om. yap: all add ἀπὸ τῆς θύρας | 

τοῦ μνημείου after λίθον. 3. C adds ws before λευκὸν. 6, All i 

add ὁ κύριος after ἔκειτο. 7. C has ἣν instead of idov. ὃ. C 

om. ἀπαγγεῖλαι. 9. A adds αὐταῖς after λέγων. 10. All 

have ἀλλὰ before ὑπάγετε. 12. All om. συμβούλιόν τε and 

ἔδωκαν. bo UL 

xxviii. 16. B om. εἰς τὴν Γαλιλαίαν before eis τὸ ὄρος in Less. CLI. 

17. Β οπῖ. αὐτὸν ((1.]1.) ; οἱ δὲ 15. translated literally but 

not correctly. 19. A and C add μοι after μαθητεύσατε. 216 

Mark i. 1. . All have Εὐαγγέλιον for ᾿Αρχὴ τοῦ εὐαγγελίου. 6. All add δεδεμένην 

after δερματίνην : all have τοῦ ὄρους for ἄγριον. 262, 263 

ih, 0. All add ποταμὸν after ᾿Ιορδάνην. το. All have ἠνεῳγμένους for 

σχιζομένους. I1. B om. [ἐγένετο] : all add λέγων after οὐρανῶν. 265 

27. All have πᾶς ὁ λαὸς instead of πάντες : all om. ἀλλαχοῦ. 30. All 

add ἄνθρωπός τις before λεπρὸς. 40. All add Κύριε before ᾽Εὰν, 

and ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς before σπλαγχνισθεὶς. 4t. All add 

λαλούντος αὐτοῦ before εὐθὺς. 42. All add αὐτοῦ after λέπρα. 

44. All add τὸ xopBav cov after προσένεγκε. 139.9130 

11. 1. B and C add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς, and A ὁ ᾿Ιησοῦς after εἰσελθῶν, 

ὀλίγων after ἡμερῶν, and περὶ αὐτοῦ after ἠκούσθη. 4. All have 

αὐτὸν πρὸς τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν instead of αὐτῷ : Bom. ὅπου ἣν: 

A and C add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ὅπου ἦν. υ. All add μου 

after Τέκνον. 6. All have βλασφημίας ; for βλασφημεῖ and 

C adds yap. 7. All add μόνος after Θεὸς: B om. ταῦτα. 

g. All have ὅτι εἴπομεν instead of εὐπεῖν dzs, 139 | 

11. 9. C om. τῷ mapadutix@. 12. All place εὐθὺς before ἠγέρθη instead 

of before ἄρας. 139, 140 

11. 14. All add υἱὸν after τὸν: all add ᾿Αναστὰς before ἀκολούθει. 140 

ims: All have τῇ δοχῆ instead of τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. 15, All add ἐκεῖ after 

yap. 16. All have τῶν ᾿Ιουδαίων instead of τῶν Φαρισαίων: 

all add αὐτὸν after ἰδόντες : all om. ἁμαρτωλῶν καὶ: all have 

ἐσθίετε καὶ πίετε for ἐσθίει. 17. All add εἰς μετάνοιαν. [40 

ii. 24. All add of μαθηταί σου after ποιοῦσιν: B adds αὐτοῖς after ἔξεστιν. 

25. Bom. Οὐδὲ, 26. B has εἰσῆλθεν τῇ οἰκίᾳ for ἐπὶ ᾿Αβιάθαρ: 

all add αὐτῷ after ἔξεστιν and μόνοις after ἱερεῖς. 136 
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Mark τ τ᾿ 

νῷ Ὡς 

VeecAs 

Vice 

vi. 14. 

View 7.. 

12. 

Vile 7 

Vill, 29. 

Vili. 34. 

LIST) OF “VARIANTS: 

συνλυπούμενος is expressed by two Syriac words: all add τὴν 

χεῖρα αὐτοῦ after ἐξέτεινεν, they omit it after ἀπεκατεστάθη and 

add ὡς ἡ ἄλλη. 

After πολὺς all add καὶ συνελθόντος αὐτοῦ ἰδοὺ ὄχλος πολὺς : C om. 

ἰδοὺ 26. All add ἐκεῖθεν after χεῖρον. 29. B om. αὐτῆς. 

30. All add ἔβλεψεν after ἐπιστραφεὶς. 32. All om. περὶ... 

33. C om. ὃ γέγονεν. 

\ 

All have ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς instead of ὁ δὲ: C om. ὕπαγε εἰς εἰρήνην. 

All have εἰς τὴν πόλιν for εἰς τὴν πατρίδα αὐτοῦ. 2. All add 

οὕτως after τοιαῦται. 3. All οἴη. ὁ τέκτων : all om. οὐκ before 

εἰσὶν 4. B adds ἰδοὺ before ἔλεγεν : all have πόλει for 
/ \ 2 a Uf 3. a πατρίδι: C om. καὶ ἐν τῇ οἰκίᾳ αὐτοῦ. 

B has something unintelligible for φανερὸν: all have τοῦ κυρίου 

᾿Ιησοῦ for αὐτοῦ: A adds ὃν ἐγὼ ἀπεκεφάλισα after βαπτίζων. 

15. All add ἢ before ὡς. 

B has ἔβαλεν for ἔδησεν. 20. All have ἐποΐησε for ἠπόρει. 22. All 

om. αὐτοῦ. 23. All om. καὶ ὥμοσεν αὐτῇ [“Οτι Γἐάν pe! aitnons 

δώσω σοι. 26. All om. περὶ ..: all have συγκειμένους for 

ἀνακειμένους. 27. All om. ὁ βασιλεὺς. 29. All have ἔδωσαν 

for ἔθηκαν. 30. C has κύριον for ᾿Ιησοῦν. 

A adds ὁ ᾿Ιησοῦς, B and C ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἀπῆλθεν: all 

om. [καὶ Σιδῶνος]. 26. All translate Ἑλληνὶς by ἐθνικὴ. 

26, 29. C has δαιμόνια for δαιμόνιον. 27. All om. yap. 28. All 

om. αὐτῷ: A adds καὶ ζῶσιν. 29. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς 

after αὐτῇ. 30. B and C have δαιμόνια for δαιμόνιον: A and 

B om. αὐτῆς. 31. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἐξελθὼν. 

34. The explanation 6 ἐστιν 4Διανοίχθητι, which is omitted 

in the earlier A, appears, in the later eandmC-m tsicequite 

unnecessary in a Syriac version, and one wonders if it is 

a replacement of what occurred in an earlier MS., or was 

added through the misplaced zeal for accuracy of a later 

reviser. 35. All add tore before ἠνοίγησαν and εὐθὺς before 

ἐλύθη: B adds εὐθὺς before ἐλάλει. 

A has an interpolation καὶ ὅσα αὐτὸς πεποίηκεν after Καλῶς 
/ 

TAVTA πεποίηκεν. 

All three codices add ὁ υἱὸς τοῦ Θεοῦ, and C further adds τοῦ 

ζῶντος. 31. B om. ἀναστῆναι. 

Tov σταυρὸν αὐτοῦ in A is added by a later hand. 35. All om. 

yap: A om. ἐμοῦ after ἕνεκεν : all repeat ἕνεκεν ‘before τοῦ 

Sn ee eee LLL OL LAA LLL LALLA πον ππρσδδιιις, = — 
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137 

248 

249 

293 

294 

141 

143, 144 



LIST OF VARIANTS. ΧΙ 

PAGE 

εὐαγγελίου: A om. δ᾽ ἂν ἀπολέσῃ τὴν ψυχὴν αὐτοῦ probably 

by mjstake. 37. All have εἰ τί instead of τί γὰρ: B om. 

ἄνθρωπος. 38. B has ἀνδρὸς instead of ἀνθρώπου: A and B 

add αὐτοῦ after ἀγγέλων. 140, 141 

Mark ix. 16 (17). All add καὶ λέγει αὐτῷ after ὄχλου: Com. πνεῦμα. 17 (18). All add 

αὐτοῦ after ὀδόντας. 19 (20). All have ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς for ὁ: 

A has ὅταν before ἤνεγκαν. 20 (21), A and B have 

ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς, and C has ὁ κύριος after ἐπηρώτησεν : all add 

λέγων after αὐτοῦ. 21 (22). B and ( have εἰς τὴν θάλασσαν, 

instead of εἰς τὰ ὕδατα: C has ἐμοὶ and ἐπ᾽ αὐτὸν where A 

and B have ἡμῖν and ἐφ᾽ ἡμᾶς: all add κύριε before 

σπλαγχνισθεὶς. 23 (24). All add peta δακρύων after παιδίου : 

A and C add κύριε before βοήθει. 25 (26). All add ἐξ αὐτοῦ 

after ἐξῆλθεν. 27 (28), All have ᾿Ϊ]ησοῦς for αὐτοῦ after 

εἰσελθόντος. 28 (29). All add ἐν νηστείᾳ καὶ before προσευχῇ. 142, 143 

ix. 32 (33). All add 6 κύριος ᾿Ιησοῦς καὶ οἱ μαθηταὶ αὐτοῦ after ἦλθον, and 

λέγων after αὐτοὺς. 33 (34). All add μετ’ ἀλλήλων after 
» ay, 

διελογίξζεσθε. 240 

07 (τ). 1 πῖνε ἀπεκρίθη λέγων instead of "Edy. 40 (41). All 

add μου after ὀνόματι: C adds μαθηταὶ before Χριστοῦ. 250 

eens: All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after παραλαβὼν : all om. πάλιν. 34. All 

have τῷ προσώπῳ αὐτοῦ instead of αὐτῷ. 35. All om. [δύο]. 

38. All add ἀπεκρίθη καὶ after ᾿Ιησοῦς. 39. All om. attra. 144, 145 ' 

x 40. C has ἐκ δεξιῶν and ἐξ εὐωνύμων where A and B have ἐκ δεξιῶν \ 

μου and ἐξ εὐωνύμων μου: all add eis before ἐκ, and καὶ εἷς 

before ἐξ: all om. δοῦναι. 41. All add ἄλλοι before δέκα: ( 

C om. πάντων. 145 ὶ 

ΣΙ 25: C om. πιστεύῃ: all add ὅσα ἂν εἴπῃ. 25. Com. στήκετε: all om. ‘ 

el: all add ἐν ταῖς ψυχαῖς ὑμῶν after ἔχετε. 134 

Si 20, B and C wanting from ver. 28 to 37: A adds ἐντολὴ αὕτη after 

Πρώτη: A has σου for Γἡμῶν!. 30. A om. ἐξ ὅλης τῆς διανοίας 

σου: A adds αὕτη ἡ πρώτη ἐντολὴ. 31. Δ has καὶ δευτέρα ὁμοία 

ταύτῃ. 32. A adds Θεὸς after εἷς. 33. A adds ἡμῶν after 

καρδίας, and has ὅτε ἀγαπῶμεν instead of τὸ ἀγαπᾷν, and adds 

καὶ ἐξ ὅλης τῆς ψυχῆς after συνέσεως. 36. A adds yap after 

αὐτὸς, and adds ὑποπόδιον before ὑποκάτω. 37. A has Εἰ 

to οὖν for αὐτὸς. 232 
oe) ῳ 

At, 28. B and C have στοαῖς for στολαῖς : all add καὶ τῶν ὀρφανῶν after 

χηρῶν. 40. B om. κρίμα, evidently by ascribe’s mistake. 41. All 

have ἑστὼς instead of καθίσας, and all add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς: 

C om, ἐθεώρει. 250 
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Mark xv. 17. 

Vices © 

ἰδ, ἀϊ ἢ 

παν, 73 

αν, (δὲ 

τ ἢ, 8. 

LIST’ OF VARIANTS: 

All add τότε before ἐνδιδύσκουσιν, and χλαμύδα κοκκίνην καὶ after 

All 

αὐτὸν: B om. αὐτῷ, and adds further ἐπὶ τῆς κεφαλῆς αὐτοῦ: 

all add λέγοντες after αὐτόν. 

21. All add ὀνόματι after 

23. All add τοῦ πιεῖν after αὐτῷ. 

25. ΑἹΙ 

26. All add ἐπ’ αὐτοῦ after ἐπιγεγραμμένη : 

27. A and B om. αὐτοῦ. 

add χλαμύδα καὶ before πορφύραν. 

τινα: B has θῇ for ἀρῃ. 

24. C has ἐπὶ τὰ ἱμάτια αὐτοῦ instead of ἐπ᾽ αὐτὰ. 

add ὡς before ὥρα. 

C om. ἡ ἐπιγραφὴ τῆς αἰτίας αὐτοῦ. 

28. All 

ἀνόμων ἐλογίσθη. 

add καὶ ἐπληρώθη ἡ γραφὴ ἡ λέγουσα καὶ μετ᾽ 

29. B has καὶ instead of Ova: B adds 

αὐτοῦ after ναὸν. 32. All add ἐστιν after ᾿Ισραήλ. 

All have πλούσιος instead of εὐσχήμων, and on p, 207 B and C have 

All have μιᾷ instead of πρώτῃ: 

All om. πᾶσιν: 

All have Ζαχαρίου for αὐτοῦ. 

τῷ Πειλάτῷ instead of βουλευτής : all om. τολμήσας. 46. Β 

adds καὶ Ἰωσὴφ before ἀγοράσας: all add τότε before ἔθηκεν : 

C om. λίθον ἐπὶ (207). 47. Β has ἦν for τέθευται (207). 

B and C have Μαρία ἡ θυγάτηρ ᾿Ιατώβου καὶ ᾿Ιωσῆτος: A adds 

μήτηρ ᾿Ιακώβου καὶ before ᾿Ιωσῆτος (10): θυγώτηρ ᾿Ιακώβου 

occurs in the Sinai palimpsest. 

B and C have θυγάτηρ ᾿Ιακώβου: all add ἐλθοῦσαι before ἠγόρασαν;: 

A and B have tov κύριον, and C τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν for αὐτόν. 

2. G om. μιᾷ (217). 3, 4. Alls threescodicessaprecawitherne 

Sinai palimpsest in placing the statement ἦν yap μέγας σφόδρα 

in what seems its natural place, at the end of verse 3: 

A om. ἡμῖν (217). 4. All three have καὶ ἐλθοῦσαι εὗρον 

instead of καὶ ἀναβλέψασαι θεωροῦσιν. 

δεξιοῖς (217). 6. Β om. ἠγέρθη (10). 

Β has προάγω ἐγὼ for προάγει. 

5. All om. ἐν τοῖς 

7. All add ἰδοὺ after ὅτε: 

A om. πρῶτον. 12. A om. 

14. All om. [ἐκ νεκρῶν]. 15. B and C om. 

16. B adds καὶ before 

17. All add xawais after yAwooals. 18. All 

om. [καὶ ἐν ταῖς yepol]. 19. All add ταῦτα after αὐτοῖς. 

20. SAllZOM sour eee 

πορευομένοις. 

αὐτοῖς: A adds μου after εὐαγγέλιον. 

ὁ πιστεύσας. 

8. Β adds καὶ 

9. All have θεοῦ for κυρίους 11. B om. 

13. All add ἰδοὺ before ἡ γυνή: Band C 

have καλέσεται for καλέσεις. 15. All have ἐν κοιλίᾳ for ἐκ 

all add οὖν before κράτιστε. 

before ἐν τῇ τάξει. 

τοῦ θυμιάματος. 

κοιλίας. 18. B om. γὰρ. 

25. Bom. μου. 28. All add ὁ ἄγγελος 
after εἰσελθὼν, and σοι after Χαῖρε. 29. Alladd αὐτοῦ after λόγῳ. 
31. Band C have καλοῦνται for καλέσεις. 34. All add μοι after ἔσται. 
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Luke 
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LIST OF VARIANTS. 

C adds ἐκ σου before γεννώμενον. 36. B and C om. καὶ αὐτὴ: 

A om. αὐτὴ 37. All have ἔσται δύσκολον for ἀδυνατήσαι. 

38. All add ἐγὼ after ᾿Ιδοὺ: C om. μοι. 

All add εὐθέως after yap: A has διῆλθε for ἐγένετο. 48. B has σε 

instead of με. 

A adds πάντα ἃ before ἐλάλησεν: B and C wanting. 

C has οἱ περίοικοι αὐτῶν. 60. B om. Οὐχὶ: A and C om. ἀλλὰ: 

all add τὸ ὄνομα αὐτοῦ before Iwavyns. 62. B has καλέσαι 

instead of καλεῖσθαι: all om. av’to. 66. C om. παιδίον. 

76. B and C om. yap: all add προσώπου after ἐνώπιον. 

B om. ἡγεμονεύοντος τῆς Συρίας : A om. ἡγεμονεύοντος, and has ἐν 

Συρίᾳ. 7. A and C om. αὐτοῖς. 8. All add ἐκεῖ after ἦσαν. 
9. B adds ἰδοὺ before ὁ dyyedos. 11. All have κυρίου 

instead of κύριος. 12. All add ἰδοὺ, and B also ἐλθόντες 

before εὑρήσετε. 

A and B have ἡ εὐδοκία: C has ἡ εὐδοκία cov. 15. B has ἰδοὺ 

instead of ἐγένετο. 16. B has ἐλθόντες εἶδον instead of ἀνεῦραν. 

18. All add πάντων before τῶν λαληθέντων. 

B has εἶδον καὶ ἤκουσαν (255): all add ὑπὸ τῶν ἀγγέλων. 

All add τῷ παιδὶ after ὀκτῷ. 

A adds οἱ συγγενεῖς τοῦ παῖδος τοῦ ᾿Ιησοῦς after ἀνήγαγον. 24. All 

have καθῶς εἴρηκα for κατὰ τὸ εἰρημένον: B has νόμος for 

ἐν τῷ νόμῳ. 25. C om. ἰδοὺ: B has ἀπὸ instead of ἐν: 

all om. the second ἄνθρωπος. 

All add τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ after γονεῖς : all have αὐτὸν for τὸ παιδίον. 

28. All have Συμεὼν instead of αὐτὸς. 33. All have ὁ ᾿Ιωσὴφ 

instead of ὁ πατὴρ αὐτοῦ: B has ἑστῶς for καὶ ἡ μήτηρ. 

37. C has κυρίου after ἱεροῦ. 38. All have κυρίῳ for θεῷ: 

B has περὶ πάντων for περὶ αὐτοῦ πᾶσιν, evidently a mistake: 

all add ἐν before ᾿Ιερουσαλὴμ. 39. C adds τὰ γεγραμμένα after 

πάντα. 40. All add τῇ ἡλικίᾳ after ἐκραταιοῦτο: C adds 

πνεύματι (250). 

C has τρεῖς καὶ δέκα for δώδεκα: all add εἰς ‘Iepovoadrp after 

αὐτῶν. 48. C om. ἐδόντες αὐτὸν : all add μου after Τέκνον : 

B om. ἡμῖν: all have ἐγὼ καὶ ὁ πατήρ cov. 40. B has αὐτῷ 

by mistake for οὐκ: A has ἐν τῷ οἴκῳ, B ἐν τῇ χειρὶ, and C 

υἱὸς for ἐν τοῖς. 

All h fal or / Ν ἴω vi \ A , a} a v2 

ave τῇ ἡλικίᾳ Kal τῇ σοφίᾳ καὶ TH συνέσει καὶ TH χάριτι. 
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255; 

259, 

2 

is) N No 

_ 



ee 

xliv 

ill. 

iil. 

lil. 

lil. 

lil. 
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ivew1O: 

LIST) OF FVARIANIS: 

All have τοῦ λέγοντος after προφήτου: C has pov for αὐτοῦ: Bom. 

αὐτοῦ. 5. All add πάντα before ta σκολιὰ, and πᾶσαι before 

αἱ τραχεῖαι: C om. πᾶν before ὄρος. 

All add ὑπ᾽ αὐτου after βαπτισθῆναι. 13. All add ποιῆτε μηδὲ before 

πράσσετε: Band C om. πᾶσιν. 16. Ali om. ἰσχυρότερός μου. 

A and B have αὐτοὺς for τὸν λαόν. 

B and C om. πάντων. 22. All add λέγων after γενέσθαι. 

C has ἀρχόμενος, B πληρωσάμενος : A wanting up to ver. 38: 

B and C add vids ᾿Ιακώβου after ᾿Ιωσὴφ: C om. τοῦ ᾿Ηλεί. 

24. C om. τοῦ Aevel and τοῦ ᾿Ιανναί. 25. B om. τοῦ ᾿Αμώς: 

C om. τοῦ Ματταθίου, tod Ναοὺμ and τοῦ Nayyai. 26. B has 

υἱὸς Mad, and C ὑιὸς Bad for τοῦ Μαάθ: C om. τοῦ Σεμεεὶν 

and τοῦ ᾿Ιωδά. 27. C om. τοῦ ‘Pnod and τοῦ Sarabinnr. 

28. C om. τοῦ Μελχεί, τοῦ Κωσὰμ, and Ἢρ. 29. C om. 

τοῦ ᾿Ελιέζερ and τοῦ Μαθθάτ, and adds υἱὸς ᾿Ελία before 

τοῦ Aevel. 

C adds after τοῦ Aevel, υἱὸς ᾿Ιανναὶ υἱὸς Ματταθίου υἱὸς Ναοὺμ vids 

Ναγὶρ vids Ματλὰτ υἱὸς Σ᾽ χυὶ υἱὸς ᾿Ιουδὰ υἱὸς Ῥησὰ υἱὸς 

Σαλαθιὴλ vios Μελχεὶ υἱὸς Κωσὰμ υἱὸς “Hp υἱὸς ᾿Ελιέξερ 

υἱὸς Μαθὰτ υἱὸς Δευεὶ. 32. Β and C have ᾿Ιωβήδ for ᾿Ιωβήλ. 

33. Band C add after τοῦ Ναασσών, υἱὸς "Apap, υἱὸς ᾿Αμιναδάβ. 

35. C has Tad for Ραγαύ : τοῦ is translated by υἱὸς throughout 

the genealogy. 

add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἦλθεν: all agree with the Sinai 

palimpsest in placing καὶ ἀνέστη ἀναγνῶναι after προφήτου 

‘Hoaiov. 17. B om. αὐτῷ, and has τοῦτο after βιβλίον. 

18. B has ἔστειλε instead of ἔχρισεν: all add ἰάσασθαι τοὺς 
Ι \ 4 gy ) / LA 

συντετριμμένους τὴν καρδίαν after ἀπέσταλκέν με. 

All add πᾶσι after ἐπὶ (229 also), and κύριος ᾿Ιησοῦς sic after αὐτοῦ : 

all om. ἐμαρτύρουν αὐτῷ καὶ. 23. B has λόγον for παραβολὴν : 

all have ὅτι ἐποίησας for γενόμενα. 23, 24. All have πόλει 

for πατρίδι. 24. All add αὐτοῖς after dé. 25. All add προφήτου 

after ᾿Ηλείου: all have ἐκλείσθησαν for ἐκλείσθη, and probably 

οὐρανοὶ for οὐρανὸς : all om. πᾶσαν. 27. All add ταῖς ἡμέραις 

before ᾿Ελισαίου. 

All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after κατῆλθεν. 33. B adds ἐκεῖ after nv: 

all add τις after ἄνθρωπος, and εἰπὼν after μεγάλῃ and om. ”Ea. 

34. B and C om. tis. 36. All add μεγάλῃ after δυνάμει : 

B and C om. ἐπιτάσσει. 
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ν᾽. I 

idk, ee 

Wie 31. 

ΝΠ. 1. 

πα Ors VARIANES: 

A and B have ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς instead of αὐτὸς. 2. B and C om. 

ἔπλυνον: all add ἐσχίσθη yap. 3. A adds ἐκάθισε after 

ἐμβὰς δὲ: A has αὐτῶν instead of τῶν πλοίων, and adds 

Πέτρου after Σίμωνος: A om. καθίσας. 4. A has ᾿Επαναγώγετε 

for ᾿Επανάγαγε. 5. A om. ἀποκριθεὶς. 6. A om. πλῆθος. 

7. All add τότε: Boom. ἐν τῷ ἑτέρῳ πλοίῳ: ὃ. All add τότε 

after Πέτρος. 

A and B add ᾿Ιησοῦς and C ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἐγένετο: all 

have διῆλθε for ἐγένετο, probably by mistake: all om. 

καὶ “Iovéaias: all have πάντας for αὐτὸν. 20. All add αὐτῷ 

after εἶπεν. 22. All add κακὰ after Ti. 23, All have ἵνα 

εἰπώμεθα for εἰπεῖν bis. 24. All have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου: 

all add tore before εἶπεν. 25. All add τὸ κλινίδιον after 

ἄρας. 26. B om. λέγοντες. 27. All om. μετὰ ταῦτα: B and 

C add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς: A adds ᾿Ιησοῦς only. 28. C has 

ἦλθε for ἀκολούθει αὐτῷς 32. All have οὐ γὰρ for οὐκ. 

All om. ἐγένετο: A and B have ᾿Ιησοῦν and C τὸν κύριον for αὐτὸν, 

In 

and all add τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν περιπατοῦντα : B om. αὐτοῦ after 

μαθητὰς. 2. All add αὐτοῖς after εἶπαν. 3. A om. the ov of Οὐδὲ: 

all add ἵνα ποιῶμεν after ἔξεστιν. 4. All om. λαβὼν: A and 

B add καὶ before tots. 5. All add yap: all have ἀνδρὸς 

instead of ἀνθρώπου. 6 All add τις after ἄνθρωπος : Bom. ἵνα. 

8. All have “EA@é before “Eye:pe: all om. ἀναστὰς. 9. B 

adds ἡμῖν after ἔξεστιν. 10. All add per’ ὀργῆς after αὐτοὺς : 

Β δηά Omeoiies learcueto tiemmajority. οἱ Greek Moos in 

having only καὶ εἶπεν αὐτῷ, while A has τῷ ἀνδρὶ τῷ ξηρὰν 

ἔχοντι τὴν χεῖρα: all add οὕτως before ἐποίησεν, and ὡς τὴν 

ἄλλην after αὐτοῦ. 

Less. CCIX., A om. νν. 18, 19, and the greater part of ver. 17: 

B and C add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἔστη: all add καὶ ἀπὸ 

after παραλίου: C has παρὰ tod ᾿Ιορδάνου for τῆς παραλίου. 

19. All add αὐτοῦς before mavtas. 20. A and C add τῷ 

πνεύματι and B πνεύματος after πτωχοὶ: B has αὐτῶν for 

ὑμετέρα : all have τῶν οὐρανῶν for τοῦ Θεοῦ. 21. All transfer 

the second clause (οἱ κλαίοντες) to the first place. 22. All 

have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 23. C om. πολὺς. 

All add καὶ before αὐτοῖς. 32, 33, 34. B has μακαρισμὸς for χάρις. 

All 

33. All om. [γὰρ]. 33, 34. All add yap after the second καὶ. 

36. All add ovv after Γίνεσθε and καὶ χρηστὸς after οἰκτίρμων. 

begin Ἦλθεν ὁ ᾿Ιησοῦς εἰς τὰς ἀκοὰς tod λαοῦ. 2. B om. 

τίνος : all add yap after ἤμελλεν. 6. All om. ov before μακρὰν: 

PAGE 
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xlvi LIST OF VARIANTS. 

PAGE 

C om. μὴ. 8. B and C add μου after ἐξουσίαν : all have 

ὑπὸ τὴν χεῖρά μου for ὑπ’ ἐμαυτὸν. 9. All om. ταῦτα. ΤΟ. All 

have τοιαύτην for τοσαύτην: all add τότε after καὶ. 105 

Luke αἱ πὸ All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς before ἐπορεύθη: B and C om. ἰδοὺ, 

12. All have ἐξῆλθε for éFexouifero. 13. B om. -αὐτὴν : all 

add Ιησοῦς after ὁ κύριος: C om. αὐτῇ. 16. B adds τὸν τῶν 
A , r 

πιστευόντων τῷ λόγῳ αὐτοῦ. 102 

Ὁ 20: All have τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν for αὐτὸν. 21. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς 

after ἐθεράπευσεν. 22. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἀποκριθεὶς : 

B and C have εὐφραίνονται for εὐαγγελίζονται. 24. All add 

ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἤρξατο. 25. B has ἢ for ἀλλὰ: all have 

ἠμφιεσμένοι for ὑπάρχοντες : all om. καὶ τρυφῇ. 27. All add 

yap after οὗτος : A om. γέγραπται: A and C om. σου after ὁδόν : 

B has σοι. 28. All add ἀμὴν before λέγω. 29. All have 

ἐδόξασαν for ἐδικαίωσαν : all have ὑπὸ for τὸ βάπτισμα. Ὁ! ΤΩ 

ΠῚ 50). B adds καὶ εἶπε τῷ κυρίῳ ᾿Ιησοῦ after Φαρισαίων, and has εἰσέλθῃ 

for φάγῃ. 39. All om. ὁ καλέσας αὐτὸν and λέγων. 279 

vii. 41. All add εἶπεν αὐτῷ after φησίν, and C adds further ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς : 

all add αὐτῷ after ὥὦφειλεν, and δηνάρια after πεντήκοντα. 

42. All add εἶπον por. 44. B om. pou, also A in Less. 

CCCXXXI. 46. B and C have τοὺς πόδας for τὴν κεφαλήν. 

47. C om. ἠγώπησεν. 280 

viii. I. All have ὁ κύριος ᾿Ιησοὺς for αὐτὸς, and om. ἐν τῷ καθεξῆς. 289 

Ville 2. All om. ἡ καλουμένη. 290 

Vill, 5. All add Ἰδοὺ before ἐξῆλθεν. 6. B adds καὶ οὐκέτι before φυὲν. 

8. B adds πολὺν after καρπὸν. ic. A has ὁ δὲ ᾿Ιησοῦς for 

6, and adds αὐτοῖς after εἶπεν: B and C wanting from 

ver. 9 to ver. 15. 11, 13. A has τὸ δὲ πεσὸν instead of 

οἱ δὲ 12. A has τὸν doyov after ἀκούσαντες, καὶ for εἶτα, 

and ὁ σατανᾶς instead of ὁ διάβολος. 13. A has ὑγρότητα 

for ῥίζαν and A σκανδαλίζονται for ἀφίστανται. 15. A adds 

πεσὸν after τὸ δὲ, and πολὺ after καρποφοροῦσιν : it adds also 

Ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω. 16. A om. the second τίθησιν. 

18. All have ἔχει for δοκεῖ ἔχειν. 104, 107 

viii. 26. A has καὶ ἐλθὼν ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς instead of καὶ κατέπλευσαν. 

27. C adds γὰρ after ἱκανῷ. 29. Β and C have τῶν δαιμονίων 

for τοῦ δαιμονίουιΓ! 30. All add τὸ ὄνομά μου after λεγιών. 

32. All have ἐπιστείλῃ for ἐπιτρέψῃ: all add χοίρους after 

ἐκείνους. 108 

Vili. All add πᾶσα before ἡ ἀγέλη: B alone adds καὶ ἀπέθανον after 
Oo [9] 

ἀπεπνίγη. 37. All add γὰρ after μεγάλῳ. 108, 109 
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LIST OF VARIANTS. xl vil 

PAGE 

All om. καὶ ἰδοὺ 43. A alone adds ἥτις ἰατροῖς προσαναλώσασα 

ὅλον tov Biov. 45. A alone adds καὶ λέγεις" τίς μου ἥψατο; 

46. All have αὐτοῖς after εἶπεν. 47. B has φοβηθεῖσα καὶ 

τρέμουσα where A has τρέμουσα only: C defective. 

B om. αὐτήν: all add ἡ παῖς after ἀπέθανεν. 54. All add ἐκβαλὼν 

ἔξω πάντα Tov λαὸν τότε before κρατήσας. 

All have τότε before συνκαλεσάμενος and ὁ κύριος ᾿ΙΪησοῦς after 

δὲ: all add ἀποστόλους after δώδεκα: A and C om. θεραπεύειν. 

2. All add τὰς ἀσθενείας after ἰᾶσθαι. 

All add καὶ before τὸν κονιορτὸν. 

All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after παραλαβὼν. 29. B adds καὶ before 

τὸ εἶδος. 30. B and C have ἐγένετο for ἰδοὺ. 31. A adds 

περὶ after ἔλεγον. 32. B om. τὴν δόξαν αὐτοῦ καὶ τοὺς δύο. 

C om. καλόν. 35. All have ἀγαπητὸς for ἐκλελεγμένος. 36. C om. 

ὧν ἑώρακαν. 

ΑΙΙ αὐ μετὰ ταῦτα after ἡμέρᾳ: all have αὐτοῖς for αὐτῷ. 39. All 

have ῥίπτει for σπαράσσει. 42. All have ἔρρεψεν for ἔρρηξεν. 

C adds κύριε after αὐτόν: all add κύριε after ἀπέρχῃ. 58. A and B 

om. [6] ᾿Ιησοῦς. 58. All have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 59. All 

add κύριε before “Emitpéyov: B om. πρῶτον: all om. pou 

after πατέρας 60. All add ὁ κύριος "Inoous after αὐτῷ. 

B and C wanting: A om. Mera δὲ ταῦτα and [δύο]: A has καὶ 

for ἐτέρους and adds μαθητὰς after ἑβδομήκοντα, and πάντα 

before τόπον. 2. A om. οὖν. 6. A adds ἡ εἰρήνη ὑμῶν after 

ἀνακάμψει. 11. A adds ἐφ᾽’ ὑμᾶς after ἤγγικεν. 12. A adds 

yap before τῇ πόλει. 

All add καὶ 6 ἀκούων ἐμοῦ ἀκούει τοῦ ἀποστείλαντός pe at the end 

of the verse. 17. All om. [δύο]: B has σοι for ἡμῖν. 

All add δύναμιν καὶ after ὑμῖν. 20. All add ἰδοὺ before τὰ ὀνόματα. 

21. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἠγαλλιάσατο. 114, 

B and C om. αὐτὰ νηπίοις and have ἡμῶν instead of cov: Com. 

τῷ ayly. 

B and C om. ἐξ ὅλης τῆς καρδίας σου: A has it after τῇ ψυχῇ 

cov. 29. Bom. πρὸς. 31. All have καὶ ἐξῆλθον κατ’ αὐτοῦ 

λῃσταὶ instead of καὶ λῃσταῖς περιέπεσεν. 

All have δοὺς ἐπ’ αὐτὰ for ἐπιχέων. 36. All add οὖν after τίς: 

all have τούτου καθ᾽ οὗ ἔπεσον λῃσταὶ ; instead of τοῦ ἐμπεσόντος 

εἰς τοὺς λῃστάς ; ; 112, 
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16. 

16. 

LISTAOPAVARIAN Ds: 

All have αὐτὸν for αὐτοὺς, and A adds τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν: all add 

αὐτῆς after οἰκίαν. 40. All add Μάρθα before εἶπεν. 41. All 

om. ἢ ἑνός. 

All have τῷ κυρίῳ ᾿Ιησοῦ instead of αὐτῷ : all have οἱ ἐθήλασάν σε 

for οὕς ἐθήλασας. 28. All om. Mevodr. 

B and C wanting: A adds ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς before ἤρξατο. 30. A 

om. καὶ and has ἀνδρὸς instead of ἀνθρώπου and adds σημεῖον. 

All add καὶ ἐν ταῖς ἀγοραῖς. 7. A adds πάντων after στρουθίων. 

8. B om. πᾶς. 8, 10. All have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 9g. All 

have ἀπαρνήσω αὐτὸν καὶ ἐγὼ for ἀπαρνηθήσεται. 

A adds καὶ ἐποίησεν αὐτῷ καρποὺς πολλούς. 18. C om. καὶ εἶπεν 

Τοῦτο ποιήσω" : all add αὐτοὺς before μείζονας. 19. All add 

μου ἰδοὺ after Ψυχή. 21. All add πᾶς after οὕτως: A adds 

ταῦτα λέγων ἐφώνει": ὁ ἔχων ὦτα ἀκούειν ἀκουέτω from 

Luke viii. 8. 

Bom. yap. 36. All translate dvadvon by ἐπιστρέψη καὶ ἔλθῃ. 

38. All add αὐτοὺς after εὕρῃ and δοῦλοι after ἐκεῖνοι. 40. All 

have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 

B has ἦν for ἰδοὺ: all add τις after γυνὴ. 12. All add ἰδοὺ before 

ἀπολέλυσαι. 15. All add ᾿Ιησοῦς after ὁ κύριος. 

A and B om. ὑπ᾽ αὐτοῦ. 

C has ὁμιώσεται for ὁμιώσω. 22. B adds πᾶσας before κώμας, 

and all add πᾶσας before πόλεις. 23. B has θέλοι for ὀλίγοι, 

evidently a mistake. 24. All om. λέγω ὑμῖν. 25. A om. ad’ 

ov: all om. τὴν θύραν: all have Κύριε twice: B has τίνες 

instead of πόθεν. 26. B om. ἐνώπιόν σου and ἡμῶν. 27. All 

have ἀμὴν λέγω ὑμῖν instead of λέγων ὑμῖν: all add yap 

after πάντες. 28. All om. καὶ πάντας τοὺς προφήτας. 29. B 

and C om, καὶ ἀπὸ Poppa. 

All have τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν instead of αὐτὸν: B has ἐν ἡμέρᾳ 

σαββάτου for σαββάτῳ. 2. A has ἦν for ἰδοὺ: all add ὃς after τις. 

3. All om. λέγων. 5. All have ὄνος for vids. 9. B has ἔλθῃ 

for 7. το. All add μου after Φίλε. 11. B om. ὅτι. 

All om. μέγα: C om. τίς: A and C om. καὶ ἐκάλεσεν πολλούς. 

17. C om. καὶ ἀπέστειλεν τὸν δοῦλον αὐτοῦ TH ὥρᾳ Tod: all have 

ἰδοὺ for ἤδη. 18. All add ἰδοὺ before ἔχω: B om. ἐδεῖν : 

18, 19. All have ὅτε οὐ δύναμαι ἐλθεῖν for we παρῃτημένον. 

21. B has παραγενόμενοι οἱ δοῦλοι ἀπήγγειλαν, and all have 

τῷ οἰκοδεσπότῃ for τῷ κυρίῳ αὐτοῦ: B and C om. τότε 

ὀργισθεὶς ὁ οἰκοδεσπότης : all add οὖν after Ἔξελθε: all om. 
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Τα Κα χν. 11. 

ἈΝ PAS. 

XVi. 10. 

VEO 

ΧΝΙ. 4. 

Vitel le 

XVili. 2. 

LIST OF VARIANTS. 

καὶ χωλοὺς. 22. All have τῷ κυρίῳ αὐτοῦ after δοῦλος : 

A has κύριε, γέγονεν ὡς εἶπες, while B and C have ἐποίησα 

πᾶν 6 τι ἐπέταξαςς. 24. B om. μου: A adds πολλοί εἰσιν 

κλητοὶ, ὀλίγοι ἐκλεκτοί from Matt. xxii. 14. 

B om.”Av@pwros: C om. tis. 12. All om. αὐτῶν : all have αὐτοῦ 

after πατρὶ: all add μου after μέρος and cov after οὐσίας : 

A and C have αὐτῷ instead of αὐτοῖς and add αὐτοῦ after 

βίον. 13. All have ὀλίγας for οὐ πολλὰς: all have πᾶσαν 

τὴν οὐσίαν for πάντα. 15. All om. αὐτοῦ after ἀγροὺς. 17. All 

add ἐν τῷ οἴκῳ before τοῦ πατρός and om. μου. 18. All om. 

μου. 20. All add ἐπ’ αὐτῷ. 21. All add αὐτοῦ after υἱὸς : 

all om. [ποίησόν pe ὡς ἕνα τῶν μισθίων cov]. 24. B adds 

ἰδοὺ before lavéfncel, 

B has ἤκουσαν for ἤκουσεν : all have ψαλμῳδίας for χωρῶν. 26. All 

add αὐτῷ λέγων after ἐπυνθάνετο. 27. C has καὶ ἔθυσεν αὐτῷ 

ὁ πατήρ σου: B om. the clause, evidently by a mistake, 

whilst A has καὶ ἀπέλαβεν αὐτὸν ὁ πατήρ σου καὶ ἔθυσεν αὐτῷ. 

31. All add μου after Τέκνον. 

B om. καὶ after ἐλαχίστῳ. 13. All om. yap. 14. All om. ταῦτα 

πάντα. 

A adds καὶ οὐδεὶς ἐδίδου αὐτῷ after πλουσίου from chap. xv. 16. 

22. A adds καὶ κατέβη εἰς ἅδου καὶ ὄντος. 23. All om. ὑπάρχων 

ἐν βασάνοις. 24. All have ἄψηται for καταψύξῃ : all add ἰδοὺ 

before ὀδυνῶμαι. 25. All add μου after Τέκνον. 25,27. All 

add αὐτῷ after εἶπεν or εἶπεν δέ. 27. All om. οὖν and add 

Ἀβραὰμ after πάτερ: B has με for αὐτὸν : all om. μου after 

πατρός. 29. All add αὐτῷ after δὲ 30. All add οὐ before 

μετανοήσουσιν. 31. A adds ᾿Αβραὰμ after αὐτῷ: B adds αὐτῷ 

after πεισθήσονται : C om. ver. 31. 

All add ἄφες pou: B and C om. ἀφήσεις αὐτῷ. 6. All add 

αὐτοῖς after δὲ, 7. All om. Εὐθέως: B om. αὐτῷ. ὃ. B has 

ἐν TH ἡμέρᾳ instead of τί. 9. All have αὐτῷ instead of τῷ δούλῳ. 

10. B has ἠγαπήσαμεν for ὠφείλομεν, probably a mistake. 

A adds tov κύριον ᾿Ιησοῦν after πορεύεσθαι. 14. All om. ἰδὼν and 

add κύριος ᾿Ιησοῦς after αὐτοῖς. 

C om. μὴ before φοβούμενος. 3. All add αὐτῷ after λέγουσα. 

4. All add πολὺν after χρόνον : all om. καὶ after Ei. 8. All 

have vai before λέγω: all om. ὁ vids τοῦ ἀνθρώπου: A om. 
from πλὴν to λοιποὺς in v. 9. 9. All add εἶπεν ὁ κύριος after 

λοιποὺς: B and C add λέγων after ταύτην. 11. All have 

λέγων after προσηύχετο. 12. All add yap after νηστεύω. 
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LIST +OF -VARIANTS. 

Luke xviii. 19. C om. εἷς, but adds μόνος after Θεός. 20. B adds καὶ before Μὴ 

XVill. 35% 

ΣΙ 

ΣΈ ΞΟ 

DOs ZZ 

XXimees 

xX Geo. 

xX NiO: 

erate, ἢ 

ney Shy, 

N 

three times, A and C once: A adds καὶ τὸν πλησιόν cov as 

σεαυτόν in the space betwixt the two columns from Matt. 

xxii. 39. 21. All add αὐτῷ after εἶπεν, and pov after νεότητος. 

24. All om. Πῶς. 25. A and C add yap before πλούσιον: 

B wanting. 27. C om. δυνατὰ, and has ov for ἀδύνατα. 

All have τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν instead of αὐτὸν : all have καὶ ἰδοὺ 

before τυφλός.Ό 40. All add τότε before ἐπηρώτησεν, and 

λέγων after αὐτὸν. 41. B adds αὐτῷ after εἶπεν. 43. All 
3 ig > lal 

om. ἠκολούθει αὐτῷ. 

B and C add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after εἰσελθὼν: A adds ὁ ᾿Ιησοῦς. 

2. All add τις after ἀνὴρ. 3. B has πόθεν instead of tis. 

5. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after ἦλθεν, and om. ὁ ‘Inaods 

after ἀναβλέψας. 8. All add “Inooty after κύριον. το. All 

have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 

B and C om. ἐγένετο and τὸ καλούμενον: both have ἦλθεν for 

ἤγγισεν: A wanting to ver. 48. 30. Both add αὐτοῖς after λέγων. 

31. Both have καὶ λέγεν ὑμῖν after ἐρωτᾷ, and τὸν πῶλον after 

λύετε. 32. Band C add πῶλον ἐστῶτα: C adds further δεδεμένον. 

34. B adds αὐτοῖς after εἶπαν. 39. Both have γραμματέων 

for Φαρισαίων. 40. Both add αὐτοῖς after εἶπεν. 42. Both add σου 

after εἰρήνην. 48. B has ἀπολέσωσιν αὐτὸν instead of ποιήσωσιν. 

All om. λέγοντες : all add τινα after λόγον. 4. All add πόθεν 

after “Imavvov. 5. B adds ἐσίγησων καὶ before συνελογίσαντο : 

all add ἡμῖν after ἐρεῖ. 

All add αὐτοῖς after εἶπεν. 4. Bom. yap: all add Ὃ ἔχων ὦτα 

ἀκούειν ἀκουέτω from Luke viii. 8. 

B om. γὰρ. 9. B om. οὐκ by mistake: C om. εὐθέως. 

B om. εὐθέως (132). 10. A and C have ὑμῖν for αὐτοῖς. τι. All 

place λιμοὶ before λοιμοὶ. 12. All add ἐπὶ before ἡγεμόνας. 

All three codices begin the verse with προσέχετε, and A adds 

further ἀπὸ τῶν ἀνθρώπων, evidently from Matt. x. 17 (240) : 

B and C add οἱ ἄνθρωποι after αὐτῶν (240), C also on p. 133. 

13. All add ταῦτα after ὑμῖν. 

Bom. yap: all om. Γἄπαντες]. το. All add καὶ yap before ἐν: 

B adds καὶ before tas ψυχὰς. 

xxi, 27, 36, All have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου (128). 27. All add τῶν οὐρανῶν after 

νεφέλῃ (133). 28. All om. ἀρχομένων δὲ τούτων γίνεσθαι (133). 

34. All om. πότε. 35. All om. γὰρ (133). 36. B om. πάντα 

(133): B has ἀνδρὸς for ἀνθρώπου (134). All have ἀνδρὸς 

for ἀνθρώπου (128). ; 128, 
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uke xxii 3. 
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XXiii. 45. 

ΧΙ 
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B om. τὸν καλούμενον (before ᾿Ισκαριώτην). 6. ( adds ἰδοὺ before 

ἐζήτει. 

B has ὧδε for ἰδοὺ: C om. βαστάζων. 11. All have φάγωμεν 

for φάγω. 13. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after αὐτοῖς. 14. All 

add δώδεκα before ἀπόστολοι. 20. C om. Τοῦτο τὸ ποτήριον. 

..22. All have ὅστις διὰ τῆς χειρὸς αὐτοῦ for δι᾿ οὗ. 

B adds κύριοι before εὐεργέται. 28. C om. pov. 29. All om. 

‘youl. 30. All add δώδεκα before θρόνων. 31. All add καὶ 

εἶπεν ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς before Σίμων. 34. All add κύριος 

᾿Ιησοῦς after δὲ. 36. A adds μάχαιραν after ἔχων. 37. Β and 

C add ἔτι after ὅτι, probably A also: all om. δεῖ: B and C 

om. ἐν ἐμοί. 39. B and C wanting: A adds ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς 

after ἐξελθὼν, and αὐτοῦ after μαθηταί. 

Whilst A and C have ὡς ἐν ἀγωνίᾳ, B has ὡς ἐν τῇ ἡμέρᾳ ταύτῃ: 

C om. αἵματος. 45. All om. ἀπὸ τῆς λύπης, and add ἦσαν yap 

αὐτῶν οἱ ὀφθαλμοὶ βεβαρημένοι from Matt. xxvi. 43. 

All add σὺν τῷ κυρίῳ "Inood after "Hyovto δὲ, and om. σὺν αὐτῷ: 

all have σταυρωθῆναι instead of ἀναιρεθῆναι. 33. C adds αὐτοῦ 

after δεξιῶν and ἀριστερῶν. 34. C om. Πάτερ: B and C have 

(= before 4Ζιαμεριζόμενοι. 35. All have υἱοῦ after χριστὸς 

and αὐτοῦ after ἐκλεκτός.Ό. 38. All om. «ai: all add after 
3 a ΄ ὍΝ Ν \ Ὁ \ Nee \ - pe 9 

αὐυτῳ, γραμμασιν € HVLOTL Και POHLALOTL Kab ἑβραιστὶ OUTOS €OTLV. 

All have σταυρωθέντων for κρεμασθέντων and add σὺν αὐτῷ : all 

have λέγων after αὐτὸν, and σῶσον before ἡμᾶς: B has 

Εἰ ἴον. Οὐχὶ. 40. Β οπὶ. τῷ αὐτῷ (211): 411] have καὶ 

ἡμεῖς instead of εἶ 41. All have ἀληθῶς for δικαίως. 42. All 

have τῷ κυρίῳ ᾿Ιησοῦ for ᾿Ιησοῦ, and C adds κύριε after μνήσθητί 

μου. 43. All add ᾿Απεκρίθη δὲ ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς : Bom. per’ ἐμοῦ 

(211 only). 44. All om. ἤδη. 

All om. καὶ σκότος ἐγένετο ἐφ’ ὅλην τὴν γῆν ἕως ὥρας ἐνάτης: A has 

an interpolation from Matt. xxiv. 29 and xxvii. 52, 53, καὶ ἡ 
/ ” \ , 3, nan \ € > , BA \ € 

σελήνη ἔκρυψε TO φέγγος αὐτῆς καὶ of ἀστέρες ἔπεσαν Kai αἱ 

πέτραι ἐσχίσθησαν, καὶ τὰ μνημεῖα ἀνεώχθησαν καὶ πολλὰ σώματα 

τῶν ἁγίων ἠγέρθησαν καὶ ἐνεφανίσθησαν πολλοῖς: 46, 47. C 

adds υἱὸς τοῦ θεοῦ after οὗτος. 48. All om. συν ....: all 

add πάντα before τὰ γενόμενα. 

Β and C add καὶ τίνες σὺν αὐταῖς. 2. All add τῆς θύρας after 

ἀπὸ. 5. All add οἱ δὲ ἄνδρες before εἶπαν. 7. All have ἀνδρὸς 

instead of ἀνθρώπου. 8, 9. All add τότε before ἐμνήσθησαν, 

and before ἀπήγγειλαν. 10. B and C have θυγάτηρ, and 

A μὴτηρ before ᾿Ιακώβου. 12. B adds καὶ before ἐπὶ. 
σ᾽ 
ὃ 
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Luke xxiv. 12. 

John 

LIST. OF VARIANTS. 

A has Σίμων for Πέτρος, and κείμενα after μόνα : Band C wanting. 

13. All add ἑκατὸν καὶ before ἑξήκοντα. 17. All add ὁ κύριος 

᾿Ιησοῦς after avtovs: A om. καὶ ἐστάθησαν σκυθρωποί. 18. All 

add ἐξ αὐτῶν after εἷς ; all add ἐκ πάντων τῶν παροίκων after 

παροικεῖς: all add πάντα before τὰ γενόμενα. 19. All add 

ἐναντίον before παντὸς. 20. A has tod λαοῦ for ἡμῶν. 21. All 

add σήμερον after ἄγει. 25. All have ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς for 

αὐτὸς. 34. All add αὐτοῖς after λέγοντας. 35. B has τὰ 

λεγόμενα αὐτοῖς wm’ αὐτοῦ ἐν τῇ ὁδῷ for Ta ἐν TH ὁδῷ: 

all add αὐτοῖς after ἐξηγοῦντο. 

xxiv. 36. All have ἦλθεν ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς καὶ instead of αὐτὸς : all add ἐγώ 

εἰμι" μὴ φοβεῖσθε after ὑμῖν from Matt. xiv. 27. 38. B and 

C add κακοὶ after διαλογισμοὶ. 39. A and C add καὶ νοεῖτε 

after πόδας pov, 41. All have τὸ. ἵνα φάγωμεν instead of τι 

βρώσιμον. 42. All add καὶ ἀπὸ μελισσίου κηρίου after μέρος 

and have καὶ φαγὼν ἐνώπιον αὐτῶν καὶ λαβὼν τὰ ἐπίλοιπα 

ἔδωκεν αὐτοῖς for καὶ λαβὼν ἐνώπιον αὐτῶν ἔφαγεν. 44. All add 

μου after λόγοι: all have καὶ τοῖς ψαλμοῖς before καὶ τοῖς 

προφήταις: C om. πάντα. 45. All have τὴν καρδίαν instead 

of τὸν νοῦν. 47. A and C om. ὑμεῖς. 

xxiv. 49. All om. μου after πατρός : all add “Ιερουσαλὴμ after πόλει. 51. A 

18. 

50 

bavi. 

ease 

and B have ἰδοὺ for ἐγένετο. 

B om. καὶ χωρὶς αὐτοῦ ἐγένετο οὐδὲ ἕν, but this is due to an 

accident (vide Introduction, p. xiii.). 7. B adds ὃς after οὗτος. 

12. B adds πᾶσι before τοῖς πιστεύουσιν. 15. All have ov 
= ¢€ ’ / 

εἶπον for ὁ εἰπών. 

All om. θεὸς : all add αὐτοῦ after πατρὸς and ἡμῖν after ἐξηγήσατο. 

21. B om. ‘O προφήτης εἶ σύ; καὶ ἀπεκρίθη Οὔ. 22. B om. 

οὖν, and all add αὐτοῖς after ἔφη. 24. All have γραμματέων 

for Φαρισαίων. 26. All om. αὐτοῖς. 27. All add ὅτι πρῶτος 

μου ἐγένετο. 28. B has Βηθαβαρᾷ instead of Βηθανίᾳ ..... 

πέραν. 29. C om. πρὸς αὐτόν. 

All om. Τῇ ἐπαύριον (266): all add ὁ ᾿Ιωάννης after βλέπει. 

C adds ὁ μονογενὴς αὐτοῦ after Θεοῦ: A and B add ὁ ἐκλεκτὸς αὐτοῦ. 

All have ἐν τοῖς προφήταις for οἱ προφῆται. 48. All add οὖν after 

αὐτῷ: Com. Φίλιππον. 49. All om. αὐτῷ and add καὶ λέγει 

after Ναθαναὴλ. 50. All add εἰ δὲ οὕτως after πιστεύεις ; 

51. B has coe for ὑμῖν and C αὐτοῖς for αὐτῷ: all add ἀπ᾽ 

ἄρτι before ὄψεσθε. 

All add πᾶν before Ὅτι. 7. Bom. καὶ ἐγέμισαν αὐτὰς. 8. All 

add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after αὐτοῖς. 11. A om. ἐποίησεν. 
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LIST OF VARIANTS. 

All have 6 κύριος ᾿Ιησοῦς for αὐτὸς. 13. B adds ἰδοὺ before ἐγγὺς. 

15. All add ὡς after ποιήσας. 16. B om. ταῦτα: all om. 

οἶκον τοῦ πατρός μου: A and C add μου after the second 

οἶκον. 17, 22. All add τότε before ᾿Εμνήσθησαν. 18, 20, 22. All 

om. οὖν. 

All add τις after ἄνθρωπος. 2. B adds ὃς after οὗτος: all have 

tov κύριον ᾿Ιησοῦν for αὐτὸν: B om. yap. 8. C om. οἶδας. 

9. A om. Πῶς δύναται. 12. B om. ἐὰν. 

All have ἀνδρὸς instead of ἀνθρώπου, and add ὁ ὧν ἐν τῷ οὐρανῷ 

to ν. 12. 16. C om. μὴ (236). 17. All add αὐτοῦ after υἱὸν. 

All om. οὖν. 26. All have πᾶς ὁ λαὸς for πάντες. 27. All add 

ὑπ’ ἑαυτοῦ after οὐδὲν. 31. Β om. ἐπάνω. 33. Band C have 

ἑώρακα instead of ἐσφράγισεν. 

A and Β add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς, and all om. οὖν after "Ερχεται. 

6. All om. οὖν and οὕτως : all have ἡμέρα for ὥρα, and add 

ὥρα after ἕκτη. 7. All add tis after γυνὴ: B and C add 

ὕδατα before πεῖν. 9g. All om. οὖν and ἡ Σαμαρεῖτις. τι. All 

add ἡ γυνὴ after αὐτῷ, and om. οὖν. 16. All add ὁ κύριος 

᾿Ιησοῦς after αὐτῇ. 17. All have ἔχεις for the second ἔχω. 

18. C om. yap. 

B om. προσκυνεῖν. 22. A adds γὰρ after ὑμεῖς. 23. A adds ἐδοὺ 

after ἀλλὰ: C om. ἀληθινοί and προσκυνήσουσιν: all add 

TOUS προσκυνοῦντας αὐτὸν ἐν πνεύματι at the end of ver. 23, 

but C om. ἐν πνεύματι 25. All have μεθερμηνευόμενος for 

λέγομενος. 28. All om. ἡ γυνὴ: A and C om. οὖν. 29. A 

and B om. ὅς. 

All om. ἤδη. 39. B om. πολλοὶ: all add καὶ λεγούσης after 

paptupovons. 40. All om. οὖν: all have παρ᾽ αὐτοῖς for ἐκεῖ, 

41. All add ἐπ’ αὐτὸν after ἐπίστευσαν. 42. All add αὐτοῦ 

after ἀκηκόαμεν. 49. C om. κύριε. 

B adds ἰδοὺ before ἦν: A has δοῦλος τις βασιλέως for βασιλικὸς. 

50. B adds ἰδοὺ before Πορεύου: A and C add it before 

ὁ vids. 51. All add ἐδοὺ before ὁ παῖς and have σοὺ for 

αὐτοῦ. 48, 52, 53. All om. οὖν. 53. All add τοῦ παιδὸς after 

ὁ πατὴρ: all have ἰδοὺ before ὁ υἱός, 

A and Β have αὐτῶν instead of τῶν ᾿Ιουδαίων. 2. All have εἴσοδον 

for προβατική, and B has τῆς κολυμβήθρης for κολυμβήθρα. 

3. B has ἦν for xatéxerto. 3, 4. All add ἐκδεχομένων ὕδατος 

κίνησιν᾽ ἄγγελος yap κατὰ καιρὸν κατέβαινεν ἐν τῇ κολυμβήθρᾳ 

καὶ ἐτάρασσε τὸ ὕδωρ' ὁ οὖν πρῶτος ἐμβὰς τῶν ἀσθενούντων ὁ 
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LISTS ON) VARIANTS: 

μετὰ τὴν ταρωχὴν τοῦ ὕδατος, ὑγιὴς ἐγένετο, ᾧ δήποτε κατείχετο 

νοσήματι. 5. Com. ἐν τῇ ἀσθενείᾳ αὐτοῦ. 6. C adds ὁ κύριος 

᾿Ιησοῦς before θέλεις. 7. All add καὶ εἶπεν ναὶ before κύριε : 

all add καταβαίνειν after ἔρχομαι. 

All add τὸν κράββατόν σου after "Apov. 13. All have ἐπορεύετο 

απὸ τόπου εἰς τόπον for ἐξένευσεν: B has πολλοῦ after ὄχλου : 

all have ἐπ᾽ αὐτῳ for ἐν τῷ τόπῳ. 14. All add τὸν τεθεραπευμένον 

after αὐτὸν: all om. γέγονας: all add τούτου after χεῖρον. 

15. All have εἰσῆλθε for ἀπῆλθε: A om. αὐτὸν ὑγιῆ: C om. 
ε / ᾽ \ e aA > x > Ν 

ὁ ποιήσας αὐτὸν ὑγιῆ: B has ἐμὲ for αὐτον. 

All add κύριος ᾿Ιησοῦς after δὲ: all om. μον. 18, 19. All om. οὖν. 

19. All add αὐτοῦ after πατέρα. 

All have τοῦ ἀνδρὸς instead of τοῦ Θεοῦ. 27. All have ἀνδρὸς 

instead of ἀνθρώπου. 29. In B the clause ending ἀνάστασιν 

κρίσεως precedes that ending ἀνάστασιν ζωῆς, which is wanting 

in A and C by khomeoteleuton. 

All add αὐτοῦ after μαρτυρία. 35. All add ἰδοὺ before ἐκεῖνος. 

38. B has μου for αὐτοῦ: A adds ἐμὲ between ὅτε and ὃν. 

43. All om. μου: B and C add οὐ after ἐκεῖνον. 46. All have 

καὶ for ἂν: all om. yap after περὶ. 

All have τι after παιδάριον: C om ὧδε. το. All add ἐκεῖ after de. 

5, 10, 11, 13, 14. All/om. οὖν. 12. 5 οπι. ἔνα. 14. eco 

κύριος ᾿Ιησοῦς after σημεῖα. 

All add κατ᾽ αὐτῶν after διεγείρετος 14, 19, 21, 28. All om. οὖν. 

19. All add κόπῳ after ἐληλακότες. 21. All have εὑρέθη κείμενον 

for ἐγένετο. 22. All om. εἰ μὴ ὃν and add ἐν ᾧ ἀνέβησαν οἱ 

μαθηταὶ τοῦ κυρίου ᾿Ιησοῦ 23. All have καὶ for ἀλλὰ and 

add ἕτερα after πλοῖα. 26. B om. ἀλλ᾽ (18). 27. All add τὴν 

παρελθοῦσαν καὶ after βρῶσιν: all have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 

B and C interpolate τοῖς ᾿Ιουδαίοις after ἀμὴν, ἀμὴν λέγω ὑμῖν. 

30, 32, 21, 52: “All (om. οὗ ΘΠ A ie ΟΠ Ποῦ αἰΐον 

πατρὸς: all om, τὸν ἀληθινὸν. 33. All add 6 ἀληθινὸς after 

ἄρτος. 38. B om. ἵνα. 39. All add τοῦ πατρὸς after θέλημα 

bis, and B adds ὁ πατὴρ after μοι. 40. All add τοῦ πέμψαντός 

pe after πατρὸς. 51. All add ἣν ἐγὼ δώσω after ἐστὶν: 

C om. ths .... ζωῆς. 53. All have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 
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18, 

26 

14 

15 

99 

54. All add ἰδοὺ before ἔχει. 21, 22, 23 

Boom, γὰρ. 50 (58). All add ὑμῶν τὸ μάννα after πατέρες, and A 

adds ἐν τῇ ἑρήμῳ. 61 (60). All add τοῦτον τὸν λόγον after 
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ἀκούσαντες. 63 (62). All have ἀνδρὸς instead of ἀνθρώπου. 

66 (65). All add ἄνωθεν before ἐκ τοῦ πατρός. 67 (66). All 

add οὖν after τούτου. 67 (68). All add γὰρ after ῥήματα. 26.027 

John vi. 69. All have ὁ Χριστὸς ὁ vios for ὁ ἅγιος, and add ζῶντος after Θεοῦ. ὍΣ 

Vilee 2. C om. τῶν ᾿Ιουδαίων. 3. All om. οὖν. 4. Β and C om. γὰρ. 

Joe ome Olle thew βεσοοηά ὅτι. ὃ. ΑἹΙ Olle ὅτι. 11. Β OM, οὖν. 28 

vii. 15, 16, 25. ΑΙ] om. οὖν. 16. All add πατρός after με. 17. All add μου after 

διδαχῆς. 59 

νΙ]. 26. All add ἀληθῶς before ὁ χριστός. 28. All om. οὖν: A has τίς for 

πόθεν. 30 

Vii. 30. All add ἅγιον δοθέν after πνεῦμα. 40. All add πολλοὶ before ἐκ 

τοῦ ὄχλου. 41. All om. ἄλλοι ἔλεγον Οὗτός ἐστιν ὁ χριστός. 

43, 45. All om. οὖν. 45. All add καὶ γραμματεῖς after ἀρχιερεῖς 

and om. ἐκεῖνοι. 46. All add ὡς ὁ ἄνθρωπος οὗτος ἐλάλει. 

50. All have τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν for αὐτὸν. 52. B om. καὶ 

before σὺ. 50 

ὙΠ 52. C om. ἐρεύνησον καὶ ἴδε ὅτι ἐκ τῆς Γαλιλαίας προφήτης. 59 

νι, Ὁ After chap. viii. 2, all have a rubric ᾿᾿τελειώθη τὸ εὐαγγέλιον 

᾿Ιωάννου ἑλληνιστὶ ἐν ᾿Εφέσῳ: C has βοηθείᾳ τοῦ χριστοῦ 

instead of ἐλληνιστῇ ἐν “Edéow. 60 

Villas A adds καὶ τότε before Ἄγουσιν, and has πρὸς τὸν κύριον ᾽᾿Ιησοῦν 

after Φαρισαῖοι: B and C wanting from ver. 3 to ver. II. 

3,4. A has ἁμαρτανομένη for ἐπὶ μουχείᾳ and for μοιχευομένη : 

A has νῦν for ἐπ᾽’ αὐτοφώρῳ: 5. A om. [ἡμῖν]: A om. οὖν. 242 

viii. 6. A adds τὸ πρόσωπον αὐτοῦ εἰς τὴν γῆν after κύψας. 7. A adds 

τότε before and τὸ πρόσωπον αὐτοῦ after ἀνέκυψεν. 8. A adds 

TO πρόσωπον αὐτοῦ after κατακύψας. 9. A has ἤρξαντο ἐξελθεῖν 

for ἀκούσαντες ἐξήρχοντο, om. ἀρξάμενοι, and adds ἕως τῶν 

παίδων after πρεσβυτέρων: A adds εἰς τὸν οἶκον αὐτοῦ after εἷς : 

A has εὑρέθη for καταλείθη: A has ἑστῶσα for οὖσα. το. A has 

ἑαυτὸν after ἀνακύψας. 11. A adds αὐτῇ after the second εἷπεν. 243 

viii. 13. All have ᾿Ιουδαῖοι instead of Φαρισαῖοι. 14. All om. περὶ ἐμαυτοῦ. 

19. All om. μου after πατέρα, dts. 20. B and C om. αὐτοῦ 

after ὥρα. 14, 24. All om. ὅτι. 22, 24. A and C om. οὖν. 

25. A and C have ἀπεκρίθησαν for οὖν. 30, 31 

viii. 27. All add αὐτοῦ after πατέρα. 28. All add αὐτοῖς πάλιν after οὖν : 

all have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου: all add οὐκ ἦλθον καὶ after 

ἐμαυτοῦ. 31. A om.’Iovéaiovs. 33. All add οἱ ᾿Ιουδαῖοι after 

ἀπεκρίθησαν, and ἡμῖν after λέγεις. 31, 38. All om. οὖν. 
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38. All add ὑμῶν after πατρὸς. 40. A and B add ἰδοὺ before 
ζητεῖτε: B and C have ἐμὲ for ἄνθρωπον: all have πατρὸς 
for Θεοῦ: C om. ver. 42. ER Be 

All add τοῖς ᾿Ιουδαίοις after Incots. 43. C om. διὰ te: A and Ὁ 

om. ᾿Ιησοῦς. 44. B adds ἀκούετε after διαβόλου ἐστὲ: all 

have Satava for διαβόλου: all add γὰρ after ἐκεῖνος. 45. B 

om. ὅτι. 49. All om. μου after πατέρα. 37 

B adds ἀπέθανον after προφῆται. 54. All om. μου after πατήρ. 

55. All add καλῶς after λόγον αὐτοῦ: B and C om. τηρῶ. 

57. All om. οὖν. 58. B om. αὐτοῖς. 59. All have οἱ ᾿Ιουδαῖοι 

for οὖν, and add further αὐτὸς δὲ διελθὼν διὰ μέσον αὐτῶν 

ἐπορεύετο from Luke iv. 30. 38 

All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after παράγων: A adds further καὶ of 

μαθηταὶ αὐτοῦ: all add τινα after ἄνθρωπον. 3. All have ἐν 

τούτοις for ἐν αὐτῷ. 4. All add yap after ἔρχεται. 5. A and 

C om. eit. 6. All add αὐτοῦ after πτύσματος : all have 

ἐπέχρισεν for ἰἐπέθηκεν!, and add tod τυφλοῦ ἐκείνου after 

ὀφθαλμοὺς. 7, ὃ, 10; 11, 15, 16, 17, 18, 20, 24. All οπῖ. οὖν. 

8. All add καὶ ὅτι οὐκ ἔβλεψε after προσαίτης Hv: the word 

used for προσαίτης presents some difficulty, being apparently 

μάρτυρες, but see note on Syriac text p. xxv. 11. All add ὁ 

τυφλὸς after ἐκεῖνος, and τοὺς ὀφθαλμοὺς σου after νέψαι. 

12. All add ὁ ἄνθρωπος after ἐκεῖνος. 15. All add λέγοντες 

after Φαρισαῖοι, and ἰδοὺ before βλέπω: all have avéBrefras 

for ἀνέβλεψεν. 17. All have τῷ ἀνθρώπῳ ὃς ἣν τυφλὸς for τῷ 

τυφλῷ. 43, 44 

B adds ὅπως ἀποκρίνηται περὶ ἑαυτοῦ after ἡλικίαν ἔχει. 24. All : 

have εἶπεν for ᾿Εφώνησαν and om. καὶ εἶπαν αὐτῷ: all add 

yap after ἡμεῖς. 25, 26. All om. οὖν. 25. All add ὁ ἄνθρωπος 

after ἐκεῖνος : all add ἰδοὺ before ἄρτι. 27. B om. ὑμῖν. 

30. B has a second οἴδατε after ἐστίν: C has τίνα for πόθεν. 45 

All om. "Hxoucev ᾿Ιησοῦς ὅτι ἐξέβαλον αὐτὸν ἔξω: B adds ὁ κύριος 

and C ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς before εἶπεν, and all add ἰδοὺ after it: 

all have tov Θεοῦ instead of τοῦ ἀνθρώπου. 46 

All add τοῖς ᾿Ιουδαῖοις after ᾿Ιησοῦς. 40. All add τὰ ῥήματα 

after ταῦτα. 41. All add ἰδοὺ before λέγετε : all have αἱ ἁμαρτίαι 

ὑμῶν μένουσιν for ἡ ἁμαρτία ὑμῶν μένει. 40 

B om. εἰς τὴν αὐλὴν. 3. Bom. ἴδια. 4. All have ταῦτα for τὰ 

ἴδια πάντα. 7. All om. οὖν. 40 

All om. πρὸ ἐμοῦ. 15. All add μου after προβάτων. 40, 246, 247 
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ohne x1 S: All om. μου. 21. C om. ἄλλοι. 22. All om. τότε. 24. All om. 

οὖν: Com. ἡμῖν. 25. All om. pov. 26. All add ὥσπερ πώντα 

ταῦτα ἂ ἐλάλουν ὑμῖν after τῶν ἐμῶν, but B has ἤμην for 

ἐλάλουν, and C om. ἐλάλουν. 29. All om. μου. Ἴ1 22 

βία, ΩΣ All have τῆς βλασφημίας σου. 35. All add ἡ λέγουσα after γραφὴ. 

36. All add μοι before λέγετε. 37. All om. μου. 38. C om. 

εἰ: A om. τοῖς ἔργοις πιστεύετε, iva: B has an unintelligible 

word, which may mean καὶ ἐν, before τοῖς ἔργοις. 42, 43 

xis 1, B adds ὀνόματι before Adfapos. 3. All have τὸν κύριον ᾿Ιησοῦν 

instead of αὐτὸν. 146 

ΧΙ 4. C has πατρὸς instead of Θεοῦ. 6. All add ἐκεῖ after ἔμεινεν. 

7, ὃ, 12. All have αὐτοῦ after μαθηταῖς and μαθηταὶ. 9. All 

add καὶ εἶπεν αὐτοῖς after ᾿Ιησοῦς : C om. ὧραι. 13. B om. 

αὐτοῦ. 35, 14, 16, το. ΑΙ] οπι. οὖν. 12. Α and Bom. οὗν. 

16. Β and ( add αὐτοῖς after εἶπεν: A om. ὁ λεγόμενος. 

17. A om. οὖν: all add εἰς Βηθανίαν after ᾿Ιησοῦς, and B 

adds ἀποθανόντα before τέσσαρας : C om. ἤδη: B and C have 

ἔνδον τοῦ μνημείου where A has ἔχοντα ἐν τῷ μνημείῳ. 146, 147 

ἘΠῚ 720: A om. οὖν: all add τότε before ὑπήντησεν. 21. All om. οὗν. 

22. All add ἀλλὰ before καὶ. 24, 25. B om. αὐτῷ and αὐτῇ. 

25. Chas ἡ ζωῆ καὶ ἡ ἀνάστασις, and adds ov before ἀποθάνῃ. 

26. C om. κἂν. 27. C adds ζῶντος after Θεοῦ. 31. All have 

λέγοντες for δόξαντες. 147, 148 

xi. 33, 38. All om. οὖν. 36. A and C om. οὖν: 37. Β and C om. ja καὶ 

before οὗτος. 39. All add αὐτοῖς after λέγει: C om. Μάρθα: 

all om. ἰδοὺ before τεταρταῖος: B om. yap. 40. B and C 

add τότε before ὄψῃ. 40. A om. οὖν: all add αὐτοῦ after 

ὀφθαλμοῦς. 43. Β and C om. μεγάλῃ: all add ἔξελθε before 

ἔξω. 44. All add καὶ εὐθέως before καὶ ἐξῆλθεν: A om. 

περιεδέδατος 45. All om. οὖν: A adds ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after 

ἐποίησεν. 148, 149 

Siped 7) All om. οὖν. 48. All add ἰδοὺ before οὗτος : all add ἡμῶν after 

τόπον and after ἔθνος. 49. All add ὀνόματι before Καιάφας: 

C om. ὧν τοῦ ἐνιαυτοῦ ἐκείνου. 50. All have ἡμῖν for ὑμῖν. 

52. B om. καὶ after ἵνα. 53, 54. All om. οὖν. 46, 47 

xii. 1, 2, 3. All om. οὖν. 2. All om. ἐκεῖ: all add αὐτοῖς after διηκόνει. 3. All 

add τῆς κεφαλῆς after θριξὶν: A and B have αὐτοὺς and C 

αὐτὸν instead of τοὺς πόδας αὐτοῦ : all have πᾶσα after οἰκία. 150, 151 

xii. 6, 7, 17. All om. οὖν : all have ἦν ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ for ἔχων. 7. A 

and B have ὁ κύριος for ᾿Ιησοῦς. ὃ. All om, γὰρ. 12. A and 
h 
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B add συνήγαγεν and C συνήγαγον after. πολὺς. 13. B adds 

λέγοντες after ἐκραύγαζον. 16. A and C have αὐτοῦ after 

μαθηταὶ. 17. B om. αὐτὸν. 152 

τ xiGe τὶ B om. ὅτε (167). 18. C om. αὐτῷ (47): Boom. 6ére (47): all add 

καὶ before ὁ ὄχλος (167). 19. All add πᾶς before ὁ κόσμος. 

17, 19, 21. All om. οὖν. 22. All add ἔρχεται καὶ before λέγει 

and καὶ before Ἀνδρέας in Less. XXXVIII. (47): C om. 

ὁ Φίλιππος (167). 23. B has ἀνδρὸς for ἀνθρώπου (168): 

all have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου (47). 24. All add καὶ ἀπεκρίθη 

ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς καὶ εἶπεν before ἀμὴν (47). 47, 107106 

ΧΙ 27. C om. πολὺν καρπὸν φέρει. 48 

xii. 27, 31. All add ἐδοὺ before νῦν. 28, 34. All om. οὖν: all add λέγων 

after οὐρανοῦ (48). 28. Allom. Kai. 29. All om. [οὖν]. 30. All 

add αὐτοῖς after εἶπεν. 48, 168 

xii. 31. All om. νῦν κρίσις ἐστὶν τοῦ κόσμου τούτου (48). 32. All om. 

ἐκ τῆς γῆς (48): C om. ἐλκύσω (168). 48, 168 

xii. 33. All add πάν before ἔλεγεν (168). 34. All have ἀνδρὸς instead 

of ἀνθρώπου bis (48): B has ἀνδρὸς for ἀνθρώπου bis (168) : 

A and B add εἶπεν οὖν αὐτῷ before τίς ἐστιν (48). 35. All om. 

οὖν : Com. οὐκ οἶδεν (169). 37. All have Τοιαῦτα for τοσαῦτα 

(169): A om. σημεῖα (169). 38. B has αὐτοῦ instead of 

Κυρίου (49). 40. All have στραφῶσιν for νοήσωσιν and νοήσωσιν 

for στραφῶσιν (49): all have στραφῶσιν for vonowow (169) : 

A om. τῇ καρδίᾳ καὶ στραφῶσιν (169). 41. All have τοῦ θεοῦ 

instead of αὐτοῦ after δόξαν: and in Less. CXLV. all have τοῦ 

κυρίου ᾿Ιησοῦ instead of the second αὐτοῦ (169). 43. C om. 

yap (169). 48, 49, 168, 169 

Xi 44. B adds πατέρα after τὸν πέμψαντά με. 49 

ἘΠῚ 72 μὴ is placed before ἀκούσῃ instead of before φυλάξῃ: C om. γὰρ 

. (169): B om. yap (49). 49, 169 
xii. 48. All three interpolate ὁ ἐμὲ ἀθετῶν οὐκ ἐμὲ ἀθετεὶ ἀλλὰ τὸν 

τ΄ ἀποστείλαντά με from Luke x. 16, and add ἰδοὺ before ἔχει 

τὸν κρίνοντα: B and C om. ἐμὲ before the first interpolated 

ἀθετῶν. 169 

παῖς, πὶ B om. αὐτοῦ before ἡ dpa; all add αὐτοῦ after πατέρα. 2. All 

have τοῦ σατανᾶ instead of tod διαβόλου, add τοῦ ᾿Ιούδα after 

καρδίαν, and om. Ἰούδας Σ᾿ΐμωνος ᾿Ισκαριώτης. 173 

ities. All add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after εἰδὼς. 4. All add αὐτοῦ after ἱμάτια. 

5. Aand B add αὐτοῦ after μαθητῶν (174): all add it on p. 176. 

7.C om. ποιῶ and γνώσῃ (174). ὃ. All have cou τοὺς πόδας instead 

of σε. 10. All om. ἀλλ᾽ before and add yap after ἐστιν. 173; 174 4076 
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All have ὁ κυριος καὶ 6 διδάσκαλος. 14. B has ἀγαπᾶτε instead of 

ὀφείλετε. τό. All om. the second μείζων. E7A ον 

B and C om. yap. 17. A om. otdate. 177 

All have ἀνδρὸς for ἀνθρώπου. 32. A om. αὐτὸν at the end of the 

verse. 34. All add πλὴν before ἄρτε : B om. the second ἵνα. 

35. All have πᾶς ὁ λαὸς for πάντες. 36. All have καὶ εἶπεν 

αὐτῷ after Incots. 37. There is a stop (:.:) after ἀκόλουθεϊν : 

thus ἄρτι belongs to the second clause of the verse; we have 

a similar punctuation in the Sinai palimpsest. 38. All add 

καὶ εἶπεν αὐτῷ after ᾿Ιησοῦς. 182 

All om. μου. 3. All add πρὸς ὑμᾶς after ἔρχομαι. Bom. ἵνα (183). 

4. All have καὶ after οἴδατε and ὑμεῖς οἴδατε after ὁδὸν. 50, 51, 182, 183 

C om. αὐτῷ (50): All have δυνάμεθα eidévas instead of οἴδαμεν. 

7. Allom. pov. 9. C has μὸν for nuiy (50). το. All om. σαυτοῦ. 

Ir. All om. 'atra!, 13. B adds 6 after τοῦτο: all add ἐμοὶ 

before τῷ υἱῷ except B on p. 51. 50, 51, 183 

All three codices om. ἐάν te αἰτήσητέ [με] ἐν τῷ ὀνόματί μου ‘TodTO! 

ποιήσω. 51, 183 

C om. we (51). 16, All have ἵνα μένῃ instead of ἵνα 7, except 

Cone Wel owen Om moll Tposm yas. (164). 20. All om: 

μου. 21. All add πᾶς before ὁ ἔχων: all om. pov after 

πατρὸς. All om. με ἀγαπηθήσεται (p. 51 only). 22. A has 

perhaps τί ἐποίησας for τί γέγονεν, but see p. lxxii.: C om. οὐχ. 

23. All om. μου after πατήρ. 24. All add μου after λόγος. 25.C 

om. ὑμῖν after λελάληκα. 27. All om. ἐγὼ δίδωμι: C adds 

yap after ov. 28. All om. ὅτι before ὁ πατὴρ (53). ἘΠ 5), ΤΟ τὺ 

All om. μου: A interpolates καὶ ὑμεῖς τὰ κλήματα (135); this is 

found also in a few other MSS. 2. All om. καθαίρει αὐτὸ 

ἵνα (185). 3. C om. διὰ τὸν λόγον ὃν λελάληκα ὑμῖν (54). 

4. All add yap after καθὼς (54), A and C also on p. 185. 

5. All om. ὅτε (185). 6. The first word of this verse is 

rather πλὴν than ἐὰν μὴ, B alone retains μὴ in ἐὰν μή τις 

μείνῃ ἐν ἐμοί: B has γὰρ after ὡς (185). 7. B alone 

interpolates μὴ in ἐὰν μὴ ἐν μείνητε ἐμοί (p. 54 only): B has 

δοθήσεται instead of γενήσεται (54, 185). MEHL Ricky Less 

All om. μου. 10. All have καὶ after καθὼς. 136, 185 

All om. τις. 15. All add μου after φίλους : all om. pov after 

πατρὸς. 16. All add εἰς τὸν αἰῶνα after μένῃ : all have πᾶν 

before ὅτε: all add ἵνα δοξασθῇ ὁ πατὴρ ἐν τῷ υἱῷ (C adds 

αὐτοῦ). 19. All add τούτου after the first and second κύσμου. 

h 2 
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20. B and C on p. 186 and C on p. 24 appear to have 

γρηγορεῖτε for μνημονεύετε, but see notes on p. xxv. for this 

verse: B has ὑμῖν for τὸν ὑμέτερον (187). 23, 24. All om. μου 

after πατέρα. 24, 186, 187 

C om. ἵνα (54). 2. All have δῶρον for λατρείαν. 24, 54, 187 

All add ὑμῖν after ποιήσουσιν. 4. All om. αὐτῶν after ὥρα: B 

and C appear to have γρηγορῆτε for μνημονεύητε, but see notes 

on the Syriac text p. xxv.: all om. ὑμῖν before ἐς ἀργῆς. 

B om, ἵνα (187). 6. ( ο΄. ἀλλ᾽ (187). 7. DeandmG@eaca 

yap after συμφέρει (55): all add γὰρ after συμφέρει (187): 

A om. the second πρὸς ὑμᾶς (188). Le, Gis MESA. πιο 

B om. ὅτε (188). 12. B om. ἔχω (188). 13. B om. ἐκεῖνος (188). 

14. B has αὐτὸν for ἐμὲ (55). 15. All add ὑμῖν after εἶπον. 

16. All add καὶ ἐγὼ ὑπάγω πρὸς τὸν πατέρα: Bom. καὶ on p. 55. 

17, 18. Allom. οὖν. 17. Allom. Tt ἐστιν τοῦτο (55): all have 

οὐκέτι for ov. 18. All om. λέγει: C om. οὐκ (188). το. C om. 

ἤθελον (56). 22. All om. οὖν : B adds πολὺ after χαρήσεται (56). 

23. All have πᾶν 6 τι instead of av τι. 24. All om. ἐν τῷ 

ὀνόματί μου. 55, 56, 188, 189 

C om. ὅτι before ἐγὼ (189): all have Θεοῦ instead of πατρὸς. 28. All 

add yap after ἐξῆλθον. 29. All add αὐτῷ after “έγουσιν. 

30. C om. σε. 57, 189 

B and C om. ἐλήλυθεν (190), C also on p. 57: B om. ἵνα (190): 

all translate εἰς τὰ ἴδια by εἰς τὸν τόπον αὐτοῦ: B om. ὅτι 

before ὁ πατὴρ (190). 57, 190 

B has τὸν ὀφθαλμὸν for τοὺς ὀφθαλμοὺς : all add σου after vids. 2. B 

has μοι for αὐτῷ ozs on p. 190: on p. 52 B and C have μοι 

for the first αὐτῷ, and C for the second αὐτῴ. 3. C adds 

μὲ after ἀπέστειλας. 7. A and B have ἔγνων for ἔγνωκαν (52). 

11. B and C add ὃν ὦμεν after ἡμεῖς (191): B adds καὶ σὺ 

ἕν ὦμεν and C ὃν ὦμεν (53). 12. All add ἐν τῷ κόσμῳ after 

αὐτῶν. 15. All add σε after ἐρωτῶ: B om. the second ἵνα. 52, 53, 190, 191 

C has ἀπέστειλέ με ὁ πατὴρ for ἐμὲ ἀπέστειλας, and om. εἰς τὸν 

κόσμον. 57 
B om. εἰς ἐμέ (191). 21. All add ὃν after ἡμῖν. 58, I91 

All om. καὶ ἐγνώρισα αὐτοῖς τὸ ὄνομω σου καὶ γνωρίσω. 58, 192 

All have Κατρεσια for Κέδρων. 2. C has ὁ λεγόμενος instead of ὁ 

παραδιδοὺς. 3, 4,6. All om. οὖν : Bom. «ai before [ἐκ]. 4. C 

om. “Ingots. 5. A and B add ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς after αὐτοῖς : 

all have αὐτοῖς instead of pet’? αὐτῶν. 192 

All add καὶ εἶπεν αὐτοῖς after αὐτοὺς : all add πάλιν before εἶπαν. 



John xviii. 

XVill. 

XViil. 

XIX. 

XIX. 

ΧΙΧ. 

PISISOL VARIANTS: 

8. All add καὶ εἶπεν αὐτοῖς after ᾿Ιησοῦς. 7, 8, 10, 11,12, 16, 17. 

All om. οὖν. ὃ. C om. Εἶπον: B om. τούτους. το. All 

add αὐτοῦ after μάχαιραν, and have ἐν τῇ χειρὶ αὐτοῦ for 

ἔχων. 11. All have τὸν τόπον αὐτοῦ for τὴν θήκην : B has τοῦ 

πιεῖν instead of οὐ μὴ πίω. 13. All om. ἦν γὰρ πενθερὸς τοῦ 

Καιάφα: A agrees with the Sinai palimpsest in adding καὶ ὁ 

"Avvas ἀπέστειλεν τὸν κύριον Ἰησοῦν πρὸς Καιάφαν from verse 24. 

For the importance of this transposition see Dr. Blass’s 

“Philology of the Gospels,’ p. 59. The clause appears 

again as ver. 24. 14. B has ὅτι οἱ ᾿Ιουδαῖοι instead of τοῖς 

᾿Ιουδαῖοις. 

16. In all εἰσήγαγε is feminine, its nominative being ἡ θυρωρὸς. 

17. All have αὐτῇ for ἐκεῖνος. 19, 24, 25, 27, 28. All om. οὖν. 

20. All add καὶ εἶπεν αὐτῷ after ᾿Ιησοῦ:. 25. All add εἷς 

after ov. 

29. All add αὐτοῖς after φησὶν. 30. C has κακὸς for κακὸν ποιῶν. 

28, 29, 31, 33, 40. All om. οὖν. 

33. Band C omit Σὺ εἶ ὁ βασιλεὺς τῶν ᾿Ιουδαίων; ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς: 

A has εἶπεν αὐτῷ ὁ κύριος ᾿Ιησοῦς for ἀπεκρίθη ᾿Ιησοῦς. 35. All 

add καὶ εἶπεν αὐτῷ after Πειλᾶτος: Β and C add ὁ βασιλεύς 

after τὸ σὸν, evidently by a mistake. 36. All add καὶ εἶπεν 

αὐτῷ after ᾿Ιησοῦς : A has ὁ κύριος for “Incods: B and C om. 

οὐκ ἔστιν : all add ὑπὲρ ἐμοῦ after av: B has εἰς τὰς χεῖρας 

αὐτῶν instead of τοῖς ᾿Ιουδαῖοις. 37. All add καὶ εἶπεν αὐτῷ 

after ᾿Ιησοῦς : all have ἀλήθεια instead of ἐκ τῆς ἀληθείας. 

38. C om. ἐν αὐτῷ. 40. All have πάντες instead of πάλιν: 

all om. οὖν. 

ihe All add peta μαστίγων. 

A: All add οὖν before πάλιν. 6, το. All om. οὖν. 6. All add τότε 

before éxpavyacav: B has otavpwon for σταύρωσον (237): 

C has otavpwon (198): A and B add αὐτὸν after σταύρωσον 

(198) : all add αὐτὸν (237). 

Wie All add καὶ εἶπαν before αὐτῷ. 10. All have σταυρῶσαι for 

ἀπολῦσαι and vice versa: C om. ᾿Εμοὶ (198). 11. A and C 

om. κατ᾽ ἐμοῦ (198). 12. A and C add οὖν before ᾿Γουξαῖοι. 

7,8. All om. Ἡμεῖς νόμον ἔχομεν, καὶ κατὰ τὸν νόμον ὀφείλει ἀποθανεῖν, 

ὅτι υἱὸν θεοῦ ἑαυτὸν ἐποίησεν. “Ore οὖν ἤκουσεν ὁ Πειλᾶτος 

τοῦτον τὸν λόγον, μᾶλλον ἐφοβήθη, καὶ εἰσῆλθεν εἰς TO πραυτώριον 

(on p. 237 only). 9. B has εἶπαν for λέγει. 11. All om, 

διὰ τοῦτο ὁ παραδούς μέ σοι μείζονα ἁμαρτίαν ἔχει : ver. 12 is 

also omitted (p. 237 only). 

PAGE 

193 

193, 194 

196, 197 

197 

197 

198, 237 

198, 237 

237 



ΧΙΧ. 

ΧΙΧ. 

ΧΙΧ. 

ΧΙΧ. 

X1X. 

X1X. 

ΧΙΧ. 

XIX. 

ΧΙΧ. 

ΧΙΧ. 

ΧΙΧ. 

XIX. 

15. 

17. 

20. 

Bie 

i) 

34. 

38. 

W OW tw 

LISBIOFSVARIART 5? 

All have ἔλεγον instead of ἐκραύγασαν: all om. οὖν: all have 

λέγοντες after ἀρχιερεῖς (237): C has σταυρώσωσι for σταυρώσω 

(237): A repeats ἀπεκρίθησαν twice. 16. All om. οὖν (199). 
17. A adds εἰς τὸ πραιτώριον after ᾿Ιησοῦν (237). 

All have ἐπεθήκαν ἐπ’ αὐτὸν τὸν σταυρόν αὐτοῦ καὶ βαστάζων αὐτὸν 

for καὶ βαστάζων αὐτῷ τὸν σταυρὸν: C om. λέγεται. 19. All 

add ἐπ’ αὐτῷ after γεγραμμένον. 15, 20, 26. ΑΙ] om. οὖν. 26. B 

om. ἴδε before ὁ vids (281): B adds % before ὃν (238). 237, 

B adds καὶ before the first Μαρία (238). 26. All om. οὖν. 27. All 

have ἡμέρας instead of ὥρας. 28. B om. ἤδη before πάντα (238). 

PAGE 

199, 237 

238, 281 

A and C have ἴδε for ἤδη: all have ἴδε for ἤδη (206). 206, 238 

All add καὶ ἔδωκαν eis τὸ δίψος μου ὄξος after γραφὴ: A adding 

μοι and C αὐτῷ after ἔδωκαν: all add ἰδοὺ before Διψῶ. 

29. All add ἐκεῖ after ἔκειτο: C om. σκεῦος. 

All om. οὖν and περιτιθέντες: all add καὶ ἔπλησαν before σπόγγον, 

and om. μεστὸν : all have χολῇ for ὑσσώπῳ : all om. περιθέντες. 

30. All add μετὰ τῆς χολῆς after ὄξος : all add καὶ after εἶπεν 

and πάντα after Τετέλεσται. 

All have an interpolation παραδόντος δὲ αὐτοῦ τὸ πνεῦμα. 

Band C add further, on p. 206 only, καὶ τὸ καταπέτασμα τοῦ ναοῦ 

ἐσχίσθη εἰς δύο ἀπὸ ἄνωθεν ἕως τῆς γῆς from Mark xv. 38: 

C om. ἕως τῆς γῆς and B adds μέσον after ναοῦ. 31. B om. 

οὖν: Com. yap: all add ἡμέρα before μεγάλη. 32. All om. οὖν. 

B and C on p. 213, and all on p. 238, place ἐκείνη yap ἡ ἡμέρα τοῦ 

σαββάτου ἡμέρα μεγάλη after καὶ ἀρθῶσιν, whilst A only 

on p. 213 has ἣν γὰρ ἡ ἡμέρα ἐκείνου τοῦ σαββάτου ἡμέρα 

μεγάλη, and places the clause after ἐν τῷ σαββάτῷ (213). 

All om. οὖν: C om. οἱ στρατιῶται. 

A om. ὡς εἶδον ἤδη αὐτὸν (213): all om. εἶδον αὐτὸν (207): A also om. 

p.213: Band C translate ἤδη by tas, whilst A has the unintel- 

ligible wwA*: A has tas on p. 238: all have εὐθέως before ὡς. 

207, 

B om. στρατιωτῶν (207). 36. All om. ταῦτα: B and C have 

ἐκεῖ for πάλιν (213): C also on ρΡ. 207. 

All have αὐτὸ instead of τὸ σῶμα αὐτοῦ. 39. All have τὸν κύριον 

᾿Ιησοῦν instead of αὐτὸν : all add ἀρώματα after φέρων. 40. All 

om. οὖν. 

All add ἡμέρᾳ after μιᾷ and στόματος tod before μνημείου. 2. B 

and C add μου after κύριον. 4. All om. οἱ δύο. 

* Miniscalchi edits this Jaa. 

209 

206 

206, 238 

206 

213, 238 

902 

213, 238 

207, 212 

208 

227 
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Od, PIs 

Lisas Ore VARIANTS: 

B has ἐπὶ τῷ τόπῳ instead of εἰσῆλθεν. 6. C om. Σίμων. 8. B 

and C have καὶ εἶδον καὶ ἐπίστευσαν. 13. All add ἐκ τοῦ 

μνημείου after μου. 16. All have μεθερμηνεύεται for λέγεται: 

all add καὶ ἔδραμεν ἅψεσθει αὐτοῦ like the Sinai palimpsest. 

17. All add ἰδοὺ before ’"AvaBawa: all om. μου after πατέρα. 

All add συνηγμένοι after μαθηταὶ. το, 21. All om. αὐτοῖς. 20. All 

om. οὖν. 24. B om. εἷς. 25. All have τόπον instead of τύπον 

before τῶν ἥλων, and B has τόπον τῶν ποδῶν αὐτοῦ instead 

of the second τύπον τῶν ἥλων. 

All have ὁμοῦ for αὐτοῦ. 30. All add αὐτοῦ after μαθητῶν. 

All om. πάλιν. 3. A adds iy@vas after ἁλιεύειν : all add εὐθέως 

after ἀνέβησαν. 

All om. οὖν: all have ἐν ταῖς χερσὶν ὑμῶν for ἔχετε: C adds τότε: 

all add καὶ εἶπεν before αὐτῷ: A and C om. αὐτῷ. 6. All 

om. οὖν. 7. C om. οὖν after λέγει, and B after Σίμων. 

8. Bom. ἀλλὰ. 9. All om. οὖν : A om. κειμένην καὶ ὀψάριον : 

C om. καὶ ὀψάριον ἐπικείμενον: A adds καὶ ὀψάριον after 

ἄρτον: C adds καὶ iy@vas before ἄρτον. τὸ. A and C add 

οὖν after αὐτοῖς. 11. C om. τριῶν. 13. All add καὶ εὐλόγησεν 

after ἄρτον. 14. All add αὐτοῦ after μαθηταῖς. 

C om. Σίμων “Iwdvov: all om. Ἰησοῦς. 18. C om. ἐζώννυες : 

A and C om. σε (after Cece). 

All om. οὖν. 23. All add μαθητὰς after ἀδελφοὺς, and om. μαθητὴς : 

Brand) © οπὶ. τί πρὸς σέ; 25. Band C.om. ἐὰν. 

xiii 

PAGE 



Ct. eee eee 

LIST OFSRASSAGHES RUNG EG © τὸν 

WHICH ARE NOD EXTAN DSLNSE AEE SiN I ον 

[Lhe numbers are all incluszve.| 

Matthew i. II καὶ mupi—iI2; vil. I9g—23; xX. Q—I5, 23—3I, 34-36; ΧΙ. 16—26; 

xll. I—29, 38—50; ΧΙ]. I—43, 54 @Wote—58; Xiv. I—I3, 35, 36; xv. I—20, 29—31 ; 

Xvi. I—12, 20—28; xvii. 21, 236 καὶ ἐλυπήθησαν σφόδρα; xXvill. 5—Q, 21, 223; XIX. 1, 

2, 13—I5; Xx. 17—283; xxl. 44—46; xxvi. 40---434 καθεύδοντας. 

Mark i. 12—34, 45; it. 13, I8—22; 111. 6—35; iv. I—4I; v. I—23, 340—43; vi. 6— 

13; 31-56; vii. I—23; villi. I—26, 32, 34a—av’tois; 1x. I—I5, 3I, 4I—50; x. I— 

32a ἐφοβοῦντο, 46—52; ΧΙ. I—21, 26—33; ΧΙΪ. I—27; ΧΙ. I—37; xiv. I—72; 

XV. I—I5, 320 καὶ οἱ συνεσταυρωμένοι----42. 

Luke 1. 51, 52, 680 ὅτι ἐπεσκέψατο---“5, 77—79; lv. I—I5, 37—44; v. Ia—Tov Θεοῦ, 12— 

16, 33-39; vi. II—16, 230 κατὰ τὰ αὐτὰ---30, 37—49; Vil. Ia, 17—18a τούτων, 30— 

353 Vili. τα---καθεξῆς, 4, 22—25, 40; ix. 7—28a ὀκτὼ, 44—56; xX. 13-Ι5, 22—24; 

Xl. I—26, 34—543; ΧΙ]. I, I13—I5, 22—31I, 4I—59; ΧΙΠ. I—I0, 30—35; xiv. I12—1I5, 

25—35; XV..I—IO; Xvi. I—Q, I6—18; xvil. I, 2, 20-37; Xvill. 1, 1517, 26-— 

34; XIX. II—28; xx. Q—45; ΧΧΙ. 5—7, 20—24, 37, 38; xxii. 40---42, 46—71; xxiii. 

I—3I1, 50—56. 

John il. 23—25; iil. 34-36; iv. I—4, 43—46a@ οἶνον; vi. 34, 45—47, 70, 71; vil. 30— 

36; x1. 46, 55—57; xill. I8—31a ᾿Ιησοῦς ; xiv. 14; xix. 8, 21—24, 20. 



NED ee Ome ΠΕ se SSONS: 

[Mumbers of Lessons below 152 coincide in the three Codices.| 

TEXT. LESSON IN B AND Ὁ. LESSON IN A. PAGE 

Matt. 1. I—17 169 257 251—253 

i. 18—25 170 258 253 
11. I—I2 172 260 255, 256 

il. I3—23 173 261 250, 257 

111. I, παραγίνεται--- Ἰουδαίας ; 5—I1, ἁγίῳ 176 270 260 

ili. I, παραγίνεται,---θ 177 271 261 

111. I3—I7 182 273 265 

iv. I—II 184 274 266, 267 

iv. I2—I7 185 274 267, 208 

ἵν. 17.--23 57 57 68, 69 
lv. 23—V. 13 50 50 δι, 602 

iv. 25--ν. 12 εἶδες ΐ 282 61, 62 

v. 14-19 100 201 271 272 

Vv. 20—30 51 51 62, 603 

ve Ser 52 52; desunt vv. 330—4I1 63, 64 

v. 42—48 54 54 65, 66 

vl. Ia 124 124 134 

vi. I—I3, αἰῶνας. ἀμὴν 121 121 130, 131 

vl. 14--21 122 122 he 152 

ν]. 22—34 50 59; desunt vv. 246—34 70, 71 

vii. I—II 56 56 67, 68 

vil. 7—II 126 126 134, 135 

vii. g—18 53 53 64, 65 
Vil. 24—29 58 58 69 

vill. I—4 58 58 69, 70 

vill. 5—13 60 60 72, 73 

Vili. 14—23 59* 59*; desunt vv 14—204 71, 72 

vili. 23—27 deest 214 245 

viii. 283—ix. I 62 62 94, 75 



eS ΟΝ 

Ixvi 

Matt. 

TEXT. 

ix. 1-τ-ὃ 

1X. Q—I17 

ix. 186, i600,—26 

1X. 27—35 

ix. 36—x. 8 

xX. I, 5—8 

x. 16—22 

X. 32, 33, 37—49 
X. 37—x1. I 

ΧΙ. 2—I5 

ΧΙ. 27—30 

ΧΙ], 30—37 

ΧΙ]. 44—54a@, αὐτῶν 

Xlv. I4—22 

X1V. 22—34 

XV. 2I—28 

XV. 32-30 

Xvi. 13—19 

xvii. 16, παραλαμβάνει,---Ο 

XVll. LO—23a, ἐγερθήσεται 

XVli. 14—23a, ἐγερθήσεται 

XVll. 24—xXvVlll. 4 

XV1ll. IO—20 

XVIll. 23, ὡμοιώθη,---535 

XIX. 3—I2 

X1x. 16—26 

X1X. 27—30 

XX. I—16, ἐκλεκτοί 

XX. 29—34 

ΧΧΙ. I—17 

ΧΧΙ. 18—43 

XXi. 33, OMit ἀκούσατε, --42 

XXli. I—I4 

ΧΧΙΙ. I5—22 

XXll. 15—46 

XXll. 35—46 

ΧΧΙΙ]. I—I12 

ΧΧΙΙΙ. I—XxXiv. 2 

XXIll. 29—39 

XXIV. I—I3 

XXIV. 3—35 

XXIV. 3—35 

INDEX TO THE LESSONS. 

LESSON IN B AND (Ὁ. 

64 
61 

63 
66 

201 

205 

deest 

72, Ο οηΐΪν 

ap 

49 

143 
142, B only 

LESSON IN A. 

64 
61 

63 
66 

360 

218, 360 

179, 374 

99 

65 
399 
411 

67 

197 
68 

139 
141 

78 

80; deest v. I 

77 

143 
82 

79 

143 
165 

δὲ 

142 

PAGE 

76 

73; 74 

78 

77, 78 
287, 288 

245, 246 

290, 201 

66, 67 

te 
275, 276 

239 

78, 79 
241, 242 

79, 80 
81 

296, 297 

80 

286 

292, 293 
289 

82, 83 

82 

60, 61 

84, 85 

83, 84 

86, 87 

66, 67 

270. 2ηἢ 

86 

149, 150 

152- - 154 
88, ὃ9 

go, ΟἹ 

87, 88 

156—158 

92, 03 
89, go 

158—160 

231, 232 

ΟΙ, 92 

160—162 

155, 156 



| 
| 

TEXT. 

Matt. xxiv. 34—44 

XXIV . 30—xxvi. 2 

XXIV. 42—5I 

XXV. 

XXV. 

Χχν. 

Χχν. 

ΧΧΥῚ 

ΧΧΥῚ 

XXV1 

XXVI1. 

XXVI1 

I—I3 

14—30 

3I—xxXvVl. 2 

31 “6 

. 10, εἶπεν,--20 

. 6—16 

3 2i-—39 

430 
. 44—XXVil. 2 

ΧΧΥΪ. 57—75 

XXVI1 

XXvVll 

XXVll. 3—32 

XXV1l. 33—54 

XXVil. 39—54 

XXV1l. 55—O1 

XXvll. 62—66 

XXVIll. I—20 

XXV1ll. I16—20 

Mark i. 1, Εὐαγγέλιον, ---ὃ 

i. 10, συμβούλιον, ---58 

1. Q—II 

1. 35—44 
11. I—12 

11. I14—17, μετάνοιαν 

ii. 23—ill. 5, ἡ ἄλλη 

V. 24—342, εἰρήνην 

vi. I—5, ἐθεράπευσεν 

wile 4—30 
Vil. 24—37 

vill. 

viii. 340, εἴ Tus,—39 

27—31 

ix. I6—30 

ΙΧ. 32--40 

X. 320, καὶ παραλαβὼν, ---45 

ΧΙ. 2 2—25 

ΧΙΙ. 23—37 

xl. 38—44 

Xv. 16—32a, πιστεύσωμεν 

. I, συμβούλιον 

INDEX TO THE LESSONS. 

LESSON IN B AND C. 

83 

LESSON IN A. 

83 
144 

194, A only 

410 

84 
deest 

120 

149 
146 

149 

149 

149 
150 

150 

deest 

150 

150 

150 

150 

151 

151 

192 

271 

273 

130 

191 

132 

128 

244 

263 

396 
134 

136 

133 

135 

251 

137 

125 

166 

253 

150 

xvii 

PAGE 

93794 
162—167 

163 

95, 96 
94—95 
9g6—98 

129, 130 

175, 176 

170 

177,.178 

179 
I79—181 

194—196 

208—2I1I 

237 
I99—201 

203, 204 

21I—213 

218 21 

214 

215, 216 

ΤῸ 2 ΤῊ 

20255203 

2605 

138, 139 

139, 140 

140 

136, 137 

248, 249 

258 

293—295 
141, 142 

are 
140, 141 

T44; 143 
249, 250 

144, 145 

134 

232, 233 
250, 251 

201, 202 

t 2 
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Ixvill INDEX TO THE LESSONS. 

DEXT: LESSON IN B AND C, LESSON IN A. PAGE 

Mark xv. 43—47 150 deest Pp 207 

XV. 43—xvi. ὃ 15 15 19, 20 
xvi. 2—8 152 152 217 
XV1. 9Q-—20 152 152 218 

[Κα ἰ. 1--- 25 199 357 284, 285 
1. 24—38 195 324 278, 279 
i. 39 —50, 53-56 157; omit vv. 50, 53—55 168 234, 235 
i. 57—68a, ᾿Ισραήλ 199 357 285, 286 
1.176, 80 199 357 286 

11. I—20 171 259 254, 255 

11 20.) 21 175 268 258—260 

il, 22—40 ΙΟῚ 205 272.) 273 

li, 40—52 175 268 259, 260 
111. I—18 180 27 263—265 
111. 19--22 186 276 268 
111. 23—38 178 deest 261, 262 
iv. 16—22a, αὐτοῦ 154 161 229 
iv. 225—30 198 354 283 
iv. 3I—36 85 85 98 
v. 10, καὶ avTos,—1I 86 86 99 
ν. 17—26 . 87 87 99, 100 
ν. 27, ἐξῆλθεν, ---52 89 89. ΤΟΙ, 1Ο2 
νἹ. 1-Τὸ gl gl 103 
V1. 17, 234, οὐρανῷ 189 209 269, 270 
Vi. 17, ἔστη,---234, οὐρανῷ 189 278 269, 270 
v1. 3I—36 88 88 IOI 
Vil. I, εἰς τὰς ἀκοὰς,---Ττὸ 93 93 ΙΟ5 
vil. LI—16 go go 102 
vil. 180, καὶ mpooxarecapevos,—29 192 309 274275 
vil. 36—50 196 180, 331 279, 280 
vill. 16—3 202 . 369 289, 290 
Vill. 5—I5, ἀκουέτω 92; omit vv. g—I5 92 104 
vill. 16—2I 95 95 107 
vill. 26—39 96 96 108, 10g 
Vill. 4I—56 98 98 110, ΠῚ 

ix, I—6 97 97 109 
ix. 286, παραλαβὼν,---56 204 . 379 201, 292 

IX. 37-43 99 99 “IIE, 112 
ix. 57—62 IOI IOI 113 
x. I, avédevEav,—12 deest 164 229, 230 

X, 16—21 156 a Dae 233, 234 
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XVll. I—I3 42 42 Ge 

ΧΥΙΙ. I8—26 47 47 57, 58 

ΧΥΠΙ. I—28 150 150 192—194 

Xvilil. 28—xix. 16 150 150 106---109 

xix. 6, ἐκραύγασαν,----20, 25--354, μαρτυρία 160 176 237—239 

XIX. 25—37 150 150 206, 207 

XIX. 25, ἱστήκεισαν,---27 197 337 281 

| xix. 3I—36 (37) 150 150 213 

ΧΙΧ. 38—42 150 150 207, 208 

| gy XX. I—IO 152 152 22 2.2 

xx. II—18 152 152 252. 924 

XX. 109-25 152 152 223 

xx. 26a, Καὶ---μαθηταὶ 8 8 12 

XX. 206—3I 152 152 224 

ΧΧΙ. I—I4 152 152 224, 225 

xxi. 15a, “Ὅτε--- Ἰησοῦς 48 48 58 

ΧΧΙ. I5—25 152 152 220.2227 

xxi. 24-25, βιβλία 197 337 281 



Page 47, ἰἴπε 14 

33 20. 

18. 

30. 

25. 

jms Jae ge 7a TP IAN 

Transpose the figure 19 one line lower down. 

Transpose the figure 49 one line lower down. 

Transpose the figure 89 two lines lower down. 

For ¥8s3 read perhaps 38225 

In A column, for »t2ar°" read stm" 

In B column, for sax ὄντ read probably sande 

In B column, for καλὸ read καθ ἢ; and in A column, for ‘add καλϑὰ 

read “add .si& 

In C column, for « οἵἴαλλολ read ata, lal 

In A column, for om7zt... οὐ N& read omit... aod 

In B column, for al us” read males”” 

In C column, for ak us” read al us” 

For jassa' read sana ‘ 

Luke x. 19. In C column, for « ἀκ σόνπ' aaillaza " read alana 

line I. 

24. 

« αχπὸόϊνπο' 

For 50 read 56 

Delete > in Codex C. 

In B column, add 10 before p40 | 

In B column, for Mast read τόξου 

For 96, 97 read 95, 96. 



John xvii. 

John vii. 

John vii. 

Viil. 

John xi. 

REMAINS OF ANOTHER LECTIONARY. 320 

22. omit WAM | ca. 3 | WAR 

24. de) οτέϑς || samen] sms 

Defective, being partly covered with the leather binding. 

(On Lesson XXV.) 

18. gata] ga || len] salen || \ean] daze || walala] mllaha' 

19. emacas| som. || saal] sami | sas] mas 

20. saa, σῇ] αξιαν τὸ | ras | iS) 

21. mas] apax || pcmmadr] (sic) ete 

22, Asal] MSA || τύδιϑαχϑο τδιθασο || wade] ade || eiQl] eK 

23. esis] sala || adawdica] « davdes || <hsars] whsars 

24. rer] pan 

25. yjaalzats| χαλαχοῖ, 

26. A\saza}] Aslsaze || wlasa] milaaa 

In Binding. (Partly covered up.) 

(On Lesson XLVIII.) 
38b—vill. 3: 

39. roms] eas || Lisi) AAS 

40. eamalan’] wmlaac’ 

42. sanz] saan || wel] πὰ || <dhto] cdot 

45. tasaladr’ ao].... lars 

44g ORs eat] eat eet || sarc] πβοποτί 

455 ade] + wa || ralstoc | πῶλοι το || -zatAa| woxetra 

46. τα. sds 

48. sam] prism || arta] ozs 

49. gstaso| taco 

51. pspasass|] ς ammasa || er] pra || acto] orice 

52, tax] + ar || ear] orcas 

2. πάλ. | omit am 

At the end of John viii. 2 is wales. Then follows :-— 

I. czars] mas 
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John xvi. 

Rubric. 

Jonnexvic 

15 

T4. 

238 

Rubric. 

John xvi. 

Rubric. 

John xvii. 

25. 

2Ο. 

REMAINS OF ANOTHER LECTIONARY. 

hs] dire || ara]am || ἔϑπξο] t>a= || « ααλῇς αδὸν || beans] <\rans 

I τόν (59 ssw jas Fans lina mod 

(On Lesson XLV.) 
eamatrq\] «κού παξανὸλ || ods] oda |] adisoa] usdimo 

ΔΑΊ MINA |] τπάλδια] cardia 

πρλθς] (Lis) Maas eo ἢ inc] <ica 

M35] (dis) taaaege || omit Tas 

δος] + 21 || ποθ] + eadeva || in] pair’ | Ailsasa] Alsaz 

tar] tora || -a\] Ὡς || Als me] Adlal |] sese] (is) sere | 
dis gaa Ἐπς οὐντα πρλξος, epadia 

ddia] waleatina | a ashing | «. αὐδιοος 

πέρας] πέος || τότιλατ] tar || ria wall] πόθος [| Sadxd] ANS | 

διπὶ, ὀιτόπ]) slodies || csuls.)] ~salsi 

00 Ἰ πέος || ns] τόξα. || tare | τόπο || omit aXe || Landava] _aadiarsa 

enemas | sons 

. AAs μυϑῖσο MsaD 

Cr» saza\ διὰ | «52 Ὁ naval διὰ 

(vv. 8-13 very indistinct.) 

Fol. 46. 
Defective, and stained by leather binding against which the page was folded. 

(On Lesson XLVI.) 

mika] aha | = + Cow 

st | as T 

Ailsasa] toa 

cain} pair || omit dev 

Sy) ON 

omit atv\ inc dula : por « οὐιιτ' (homeeoteleuton) 

ANY) ANY |] ask] + ale 
ty iat «οὐ ξοανδὰ ττ' FAQs. PADIS cuimh 

(On Lesson XLVII.) 

—omahs] (tis) Lamas || pisascaser] pissnses 
aw ima] (an! aca || eascras | ὐΞο τ 



John xvii. 10. 

Rubric. 

John xiv. 28. 

29. 

xv. I. 

7. 

Rubric. 

]ομῃ χνὶ. 2. 

4. 

Io 

John xvi.8-11. 

10. 

REMAINS OF ANOTHER LECTIONARY. 318 

alias} + am 

omit τόπο aca | cn | 26 i.) | cates | cli x 

reals «. ccs as « οτος. -Ξ λα 5 | draco | (bis) δι τ | rar | Iw | 

ΞΕ πη] ew 

Ailsasa}] Alas || dare] diars 

IEE. 30. 

MDA τε ποτ mas .... toads ama.... 

(On Lesson XLII.) 

« athars δι τ]. οδιωπο δι 

παν δι. [ πϑν δὶ, 

Ailsaza] λλξαξο |] omit ἐν, || a] am 

sarasr] sara || doa] A Lo 

omitam || <h\zo] wh\azo 

mMisas | cians || <dus| dum || crm] erm || <arm] arcana | 

AINA] ANY |] wd] οὐτέδι δι 

pars] aan || Lx] Usd 

πόδι, αν τ] “diana || <dum| dun 

cdstzas | chiaas || =] as || wd] duce || pla.] ala 

ram] sam || ont τλ | atsasn|] Mdtaanss || -xasa] σὰ πα || 

peta | οϑοῖα | + wamd&s || « aransa] petasa + « amd 

a] er || omit τλ |] arta] salsa || smd] sasdiaa 

τέχνα po... . tle cosa ad τεδὰ δι as μιν οῖτσο mms 

(On Lesson XLIV.) 

τδιχ......} hzas || . ann.| . ands | βοῶ] tam 

τῶν τ] eax || plod] wml || eX] omit as || kam] duam 
πάλ τ] omit eae || wie] pare || Loree ΔῊ Liew |] castes] πένξαλλλξο 

Fol. qa. 

ΞΔ] a, 
or. | + eat 



317 

John xiv. ΤΟ. 

Rubric. 

John xiv, 10. 

ΤΙ: 

Rubric. 

Johnexivant 7. 

21. 

Rubric. 

HOM sx Vitel. 

2. 

3. 

4. 

ie at 

REMAINS OF ANOTHER LECTIONARY. 

a> | ae amdurc’ 

DW Minds = mnmMIrcow masaaXh ττ' hal w Ως. spina ui dirs’ 

(On Lesson XLI.) 

manaddd] woraaldd || omit aloo || Aiksazo] Lilo || Absa] δλξα | 

πόθος. + JBN Macs IM 

ΔΑΔῚ Mas 
sas] + jana. RAY.) (2 εϑιϑῖο (homeoteleuton) 

~alazdia] alazdia || an’s] ir || sas.] sass + caal || Lisi] AIA | 

ror | + 33 

(omitted) 

a] er || οἵδ .xana] warana atlas 

«9. asm. || o tas | οἵαν | mals] mis\ 

πο): 27: 

smal πὴ usr (sic) rwlle toa, 

λα] Juss || taza] san || sasaXer] ~asa\so : 

dul] dula || wasd&] + ς αδὸν (sic) || eode] wads || wae] owe’ 

τυ) cass || parts] grass 

« anand] . αν. πο ὸν 

wrana| saranda || ἴλρο] at\ua || ad] od || omit ole 

Bsa suction sale ama de malets orl aul mas prsica οὐδὲ δὲ 

Gr Mls = 902 \ ee’ 

(On Lesson XLII.) 

Aakso] Absa |] caus] caus || δωδιτ] Kaew || waar] waz 

Nan] clas ἢ tam) camel) ΡΠ 
Mass | grass 

dzales| dealer || aloo] .r0 || sason] tansan || cKwaardhs] πόδι πὰς ὀχ 

δι ποτ] hana || “disso ] ARES 

has. | axe 

dale] dhoule 

amas] amass || omit eso can msulss mals As ταὶ (homeoteleuton) || 

cael τον | nba] wba | omit <= 



John xii. 33. 

34: 

35. 

36. 

Rubric. 

John xii. 36. 

38. 

Rubric. 

John xiv. 2. 

COD σι ὦ» 

REMAINS OF ANOTHER LECTIONARY. 316 

omit Cac ham wAms LAAT ta (homeoteleuton) || sahara] san 

memalin’] eslainw || oar) par || oismar] arse || tor de] 

dre ton de || αλλ] walie || ol wtor] οἷξοπ pas 

este «πὸ 

einn| aids 

peraaal tm toe ὦ τέχοπο Minas oo caste na, οὐδ δῖα card 

(On Lesson XXXIX.) 
omit Also 

ANN] MAS |] codttser] odhiss | caszacs| caacecs || wecsirsi | 

(sic) sazazsal || mxtiea] + τόξο 

ΔΑΑΔΊ ΔΔᾺΔ |] asa’) wasn 

« αϑοδι.α] watadua || sacmsnals] .amals || wma] amrdia 

radars’ | MasaLw | oalx | canals 

ALANA] ANS |] wd] wheaa 

omit TN 

IQS χό. 

wo] + arauls | ers] erms || ailesr] wler | oh.) + cox 

slr] sales 

pascasa1| psasmms || thas] tha, 

eles] artless || Ὁ οὐδ wlhima] aol shim | ers] (sic) aod | 

A Ne 

-οαὶ - carol τ΄ AN tar’ (2 anaz on canaloal ausaule sas PLDI 

SISA pilm=x IMT Wma 

DO Miwds mo nmin casa aX τ FAs. BLDI~a ava 

(On Lesson XL.) 

puis] asisa || dt] tor 

peak] pada || tora] 210 

coins | (bis) pire 

dal] (sic) ea dna | As] Ass | alu | malar 

wadlia}] waGala [ποτ] «ποτ 

diac] dutaw || ~eha] waSsha 
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John xi. 

45. 

Rubric. 

ΠΟ τ τ 

Pa 

3. 

fj Olineextige2 Se 

b ο 

REMAINS OF ANOTHER LECTIONARY. 

pwd] . asandh 

etahza| τ ποδισ: 

ἘΔ ΠΤ ete |) eo 

msi] misie || wae] ae 

ΟΝ] alXota || sara] sara || sara] sada || <trm5] “iam> 

omit oA aXgo : Διγτώπ cod. 

pitas] puraas || sass] + was. tm || arzasm] aizama || m>] + male 

τέσ πο mMisds (59 wrnaoly 0. maar πο τ ἴοα. 

watt] οοἴνλι || ποτα] wanes || omit wan, 

pesantt| psast aams 

uA] thas || wamlm®] wana || μὰν 1] salrot || omit alas | 

msimsy| sams 

wras| oraas || sansalh] ssatmalh 

πέξυροϑ) mms || iam] rams 

rim] wim ic || Aree] AXe» || am] ams || corsa] ars || 

rama] (sic) amar || ash] + ool 

Anaazr| anay || sataonr| watzaonr 

pets | praraas || omit Sarvs || wats] (sic) watisliNds || Lasaers | arose || 

mors | sox 

eran] δαῖτ ᾿ς απ + AIS |] Gras] wana 

Fol. 2a. 

(On Lesson XXXVIIL) 

ΑΔ) μὰ || molsils] wlsts 

susiza] xsizm || wms| am || xa wam τὸ Kam wir wx || 

toam| yoann 

paca] aco || ANN] ASA [{ οι ow 

ris | virco 

πιο αλλ ἢ mali || mio] warts || οἵαν} prrtas || omit «Ὁ 

mashed] mash || lo] erm cies || s aslixt] . aallxi 

omit ORS 

dramaidir| mamas || dial] (sic) hal 
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FROM THE REMAINS OF ANOTHER LECTIONARY NOW BOUND UP WITH COoDEXx B. 

ΤΟΠ xia 21. 

22. 

DEX 

24. 

25. 

26. 

27. 

29. 

30. 

31. 

22. 

Rubric. 

fehn) x1. 39, 

(COLLATED ON THE TEXT oF CopeEx B.) 

Lola πῆ 

Kime] + ar || ot] tm | ae] oan’ 

ean] essa || Saz.dia] Sarda || .500.] .a.m, 

omit ca 

tsar] + ml || cass] πόνον || ator] πόνο ϊτοτί 

pascazan | paisascazan || rin] τότ» 

avi] artes || fascama] wrasmma || ham] durin 

disaam ac] ac imma 

etary | TAD 

omit Cam || Shes] cde 

οτα.] paar tas || satarto] s.taon || dearto] dao || omié on || die] 

lin || asda] sascha . 

omit ar || wrest] wat || rile] dla || salvar] alrois || 

tama] Stora || asc] sau 

omit aX || gatasla] peanasla || omit aloo || adie] adie’s || ssi] sorta 

aor] ar || eras} pora. 

atmw] eta aam || saws] casas || sase1] taasen 

wasas| + o2 || omit am || yumm] <sums 

τάν απ) Aa 

Tolan τὸ. 

rene © Ded wraaole’ uA manrauw awl.... 

ol] ἘΝ || ara] + dumam 



Go Oo 
LIST OF RUBRICS.—CODEX= Ὁ. 

FOL. PAGE 

δὰ δι ama wast (Ξ msallrw sale amy sorter’ ama 

wale mall ew ot aisle ans iss a moalle cole ace 

AMA Misr. 

is gaan) ethsalar W120, patwe aw» das onl ποτ 

. asus Inc oo dlen ale culoale’ Liaw motwle πο 

-DIicsn 

Aan are θοαὶ ro) Kaw σιν πο all wale l\as haw 

- alasal re 

Tzu «αὐλὸν salle susaw Aas ham <oal τ ἴσο. potas al\< 

matsa>5 re) pisos tal τε wow li slusal τ Ano πο onal = aso 

wach 1225 251 



LIST OF RUBRICS.—CODEX Ὁ. 

166 Mark v. 24-34. anh Seale call wanlsa sulee tanh trs\sin 

Maw icanh tzslomes wale sss asic wa Low ua 

Nal pitd aA petra mmr» call τί patdaral τό pads 3.0 

-- wmssle haw’ all ~ whoa qazalw icanh tzxhw 

Naw salle amtsire WAstXT_ carole garth quam whos 

alle wasamina walal assole tanh teadinh iar 

salle ται. wai’ Janh qz\haml, wale aso haw δι τε δὶ 

Assim ποτ Naas ptzsa ποτὰ Sable aa na, ame 

πολι ἰαπὸν οἷ σα casa Nabe a. maumhk calle 

PADS. wt 

salem’ tanh οὐδὸν orator pidie was calle amtiale~ 

Sale waits Ainake gn whe eae Wasi mas wainr 

eid asd ase ieanh oad mas law’ cma. whiha roc 

Sali ad προτοῦ» walle causa Nee amir’ Wh Sasa» atic 

WADI — MIDI mMaszow IAnh asic 

167 Mark ix. 32-40. wash’ © AIA A BEN Lore all Mas tanh mommy» 

walhe war salle wlan ota warole tanh mho 

calle cis mmrolw das mxrmh MIQwr’ ALD 

manele Acar iow ianh texas coal (2 wr 

ganh trslhlh Sable oo etzsa cumk calle 

Auswahl Taser 22d call rw mass ura WM AIWAS pesos tale’ 

διὰ ὃν pscarolea λιπ oie tanh tralanm 

wash cosnole’ tarh ey Ne Naluw (22 cada sas9 all ens AA 

masa want (55 

168 Mark xii. 38-44. all τὶ caislar msastale Ian οἵτννο Rw 

«ρα θοῦ) «ρα πωλτο tanh ptzsa adie dale Wain oa ταν οὔτ 

Mant (595 

τό Matt.i.1-17, «oo mallet mssoll uale mtaas saw ass πρὶ τ 

ama hn 

elesale ace WR ama wantm —) maall τ wamin av Sale 

= moall CaP Ins τ ἵτ ama ποδὶ = moall w 

Misr. 

FOL. 

130a 248 

1300-1a 249 

1316 250 



ayn LIST OF RUBRICS—CODEX, Ὁ. 

dao rw call rw slur wap Jas haw wale ass 

onal ow sata, Ans a» who a ar 

160 John xix. 6-35. misas χα ἴαξαλ ει (παν τς sahin mad peslssir 

wile’ ass maw ware WAS was salle 

ls. Tai Ae wxanll cama 

161 Matt. xi. 27-30. «ὦ caxsa\\ τ ας» call alow NaS AND haw 

r2all τ al τί ms πλῷ aw wale πὴ ον τοῦτ moor 

eoloh ς«ροοπολτ tah pEELA ον ϑῖς' Oe (A το δὰ δὶ 

PAELLA casisadh τί δι i) das tra\sam alle 

moana wha (Ξὸ eal.sstor ianh 

162 Luke xxi. 12-19. anal’ ἰαπὸν cad Tas «ὐδὸὶ Nalw Ina 

marole tanh who = oro’ aide ma. alle o im 

aX is pmsrole’ cad carat wAXe aw (sic) alte mah wt 

alle nals te ->dns> οὐπολιτ tarh mawh wadsa 

WAADA οὐδ YH psaaroll Anal cama <oal (te Naw 

coal 3 

163. Luke xii. 2-12. spalie eal parole inanh Sale wth aa teshiodh 

mans. wt οὐπολι ἱπίλπὸν he mala λαλιτό ua mh 

eizia moses Sale Wats 2a pizsa usd alle sic auc 

roa 2 pasos tol τ Nash Sta, ama chal assole ianh 

Meats mdusa 

164 Matt. x. 1, 5-8. tanh patra mhw sas διὰ δι πόδι pte 
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2.25. ¢ vocis «μὰ prim serius scripta videatur. 377. sub ultimis litteris nominis ).5]»ο] punctum 
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293. Maca A: radendo emendatum. supra a. 
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Joos «ὁ pes ear fe Dam Tra} praca JED 05> ~apado nd 2 
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Mare. xii. 38-44. men; So So fmm] Ta OS 3592 eazpaso οἱ | 
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181 Nam «ϑοδ ἐϊ anaiaSo hse masa. Ja, Solo μος quite pa pas SSID. po 156? 

6 6 ES RSS SEE 

182 Sota Ἰ»σι 20 apaso mS a.3]Sco] κα pas ΣΟ ΣΝ ΩΣ 1562 

183 «ἰδδο So Sos aN wed{| qmis| Jo accused] peas ΘΖ fle 150? 

184 Luc. xxi, 12-19. Joos & ma}él lo «Λα. Ζ)λροο] um. aN SS Ey ge PE 

185 Luc. xi. 29-33. JooS ke (sic) cafaon war 5]592 wtthso palo to 3564 240 

186 ea DSSS > AS2 Aa DoS] nau οἷο jos a aS pape sOleal Z| oes] 

187 paso aD ages LD} ςϑὸ Dodi] (soso fruQe a> eapaso σι) myo 157} 

lista 2 ote pos 
188 wa}DuSo 80 paS S20] Das] mdoz Zonta So] ax. pas qt peso Msi} 4D 157? 

189 walSo So μὰς Solo 10 02.00/52] noms pos qepeso mascS ma 157? 

190 welmnoehia Ss ham emdeSolS} Ὥς [tos Ge HALTS NG | qspano aim ca 1573 

191 wat DSS poe ἌΣ) Dao ofl dado Me pS qe fesSO σι 159. 1573 

192 SS cards So waged τ τ|3 FASS wajado σι 2 wd 1278 

176. as] edidi: “Ssaf] codex, quod recenti 

manu in ~ase¥] [sic] correctum. Sagi habet 4 

pr m supra versum scriptam. 

77s nsoass ΑἹ; punctum litterae σι subditum 

utrum ab A! an ab A? sit, nescio. 

178. ASSZ punctum et supra et infra litteram primam 

scriptum, in fine Xt habet. 

181. quod nomen in fine tituli voluerit auctor, non 

expedio.  MisQe ex «Mol.so vel ex moos pr πὶ 
(ni fallor) factum. Aut vice versa, 

182. vocis mm&cS punctum dexterum solum ser- 
vatum voluit C. 

187. AN et Hs pas habentessset 4. prom 

supra versum scriptas. 

188. 5 vocis Lalas pr m, ;a4S manu vetusta 

supra versum scriptum. 

189. .222};2] A, minio lucidiore correctum. puncta 

duo supra μᾶς, scripta recentia. 

190. caSaqies }2aa2 minio alio quam quo librarius 

ipse utitur, lucidiore illo, de quo dixi, serius additum. 

© prior vocis τοῦ θεολόγου eodem minio serius addita. 
scribitur ipsa € littera, 

192. nomen sancti habet 9 minio alio quam quo 

librarius utitur, supra versum scriptam. 



301 LIST OF RUBRICS.—CODEX A. 

PAGE 
160 SAS ono Los eo (sic) aso! m3 SS β΄ 1482 

δ ον] 1483 

161 cfssco nize! ωϑ.90 "σου δ woul, ΠΕ Me oS τὸ. So 148? 

Luc. iv. 16-22 στόματος αὐτοῦ. mca Lo ua daS 229 

162 30ND ] «sD © yoos asf] [o> ute pos 3}o22 (sic) aSoSu] wo ἷΖ «9 1484 

Ioh. xv. I. poa on fa] cdedan Qe «ἕο es 25) So fang 

163 Ioh. x. 7-16. Mine SO fouls] [1.5] sJo22 AN]Z me 1484 246 

164 GO TSS ap cata o | SJastio μά} myo 3]5»2 5]3 ,», 1498 

Το χ τ αι ; eno 229 

165  Matth. xxiii. 29-39. oles oe} Sa8so5S [κα a>} [42] Mago 5592 mse]S σι 0? 231 

166 espe So paSGuKT2 2 (sic) naw dd] Sula MoaSscS μεν νοῦ ὁ Is04 

Marc. xii, 28-37. maszSo <So amd] apo το 52 your Ἰ»σι uso | SoS 1:11 239 

167 Ina fron «ὦ -οἷὰδ 122 nas{} alaaio cafiarto Me pa 5}o22 1 1514 

τ Luce 40-50, Loo So pum δ] yaagSo 28 Jn aslo pedo «2 ome crt 284 

Luc. x. 38-42, xi. 27-28. «moaS eo Ἰσίδαρ nin] 183; yoos }j002 ono ww]}p00s 1522 235 

169 Joos So .3]o] Ane] ὡϑὸδ ἢ] mimo yosclos »]99)2 σιδῶζ ict 

170 modus So San] dao} aE) 2551 20.05 nifjaS oo 1524 

171 «δος 21am ΠΡ ᾿Ξ yoos “ΞΟ 253) 200 9]. fe 1524 

172 pSD ABO «o?}o SIDS] yoos Dod4] yosfaso ἘΝ | ΤῸΝ ἐδ Ἐπ ]Ζ Se ys) 

wast 

173 ewmas > nam «ἢ JAdzZ] yoo. D054] «5 }}} PODS pas DA]2 ae 153! 

174 eM τῆλ So sa}o] Dao] (sie) a dog] (sic) «Ξ ἢ %.2 500 Sao λϑίω 1531 

Ind; Po? 

[7G Ἰἴοῦν, ἥν. πε πῆ: led, 0,0? a> pao M δα, SO 241,] S230 Sao τα 1531 986 

161. eo }SScm Al, 166. αἴ codex: deleta est ], S altera vocis 
massscS\ minio non primi librarii scripta, quo et 

162. done 9 3X5 1 +45 «9 Yoo. manu non prima puncta nomini Michaelis subdita picta sunt. 
in liturad scriptum. mox  Misuae. codex. numeri 

: 167. numerus } a prima manu bis scriptus. 
dierum quos in hac mensium recensione editurus sum, ᾿ oes : : 

1681, τον. δοζμδο manu prima serius scriptum. 
a librario omnes in margine positi sunt. 

164. | altera nominis {e>}> pr m supra versum 
scripta: antea XS cum ἡ sequenti conexa erat: quae 
conexio radendo nunc deleta est. 

RR 

Mittheilungen 4 10. 

1687, ]3a.a.4 codex, quem Miniscalchius tacitus 
emendaverat. 

169. $a@aea, A: pr πὶ correctum. 



300 LIST OF RUBRICS.—CODEX A. 

Matth, xxvii. 55-61. Lay la M_ 1304 ἐν 

11 Matth. xxvii. 62-66. ES wa. M wafsc So (57) nios> amass ham Sodas 1401 214 

Matth. xxviii. 1-20. wa] DSc .S0 utd 200. u> pero Nam yous 140? 215 

152 tas] pas Yoomo onScaaSs Ὅν] 02}D adc] YOSSS [2 ρα; [ωοϑ»ο 17520 [Sly mScwaD 1413 

ncaa SS | 

Matth. xxviii. 16-20. Ja so] M JS) M eMaaldc ςδὸ 1;25> 1413 216 

Marc. xvi. 2-8. ΞΟΠ ΞΟ SI aD SQ τ 217 

Marc. xvi. 9-20 σημείων. -- aM .ao;do to aS) ANAS 1422 218 

Luc. xxiv. I-12. Lio M moos Se ely) SSP Ge 510 

woos eo Ὁ} eas p> σιν 6 2 ἸΔ 2] yoos mScsa SS λον 1438 

Luc. xxiv. 36:53; a soo M wma So micaa SS δ worloSs 143% 220 

Toh. xx. I-Io. La «-Ξ 1 Μ Dadasde SO mica SS aid welo 1442 221 

Toh. xx..11-18. μι το ὦ aD pan M Madande SO MLSS old) JAS 1444 222 

Toh. xx. 19-25. Jacicufs> pao M ell «δας oo Joagc μιλῶ» (sic) Jwases> S00] 2] 1452 228 

Toh. xx. 26-31. tin pas Os 14st 224 

Joh: xxi: I-14. te «Ὁ .- 4-2 te M οἷ. 21 4 a asesass (1) ye \sJI pa|S Ss 146? 224 

Joh. xxi. 15-25. «49 tae M ,ιωο. ol ais S Damo (sic) aSGaaSS 25> po ola] 1472 226 

ἐπ ΡΣ 

Ἰλξωδο; ἰδοῦ yauNa 1481 

fe So ἌΝ, ono asesaS ma pS wmodado So uma p> pas 1481 
153 

154 (sit) Δὲν 2] omo wmanpto eo DoS4] moms pas 1281 227 

155 SS NS Ono | JooS ae) Dodd] ὍΣΑΣ, τ 148? 

ἐξ S20] ono frmce oo eof] na dclo} > fas 1482 
15 

157 wb ONO dade SO eDoSZ] Is pas 1483 

: 158 AS 2] ono manpde 0 oS 4] ecllm NS wmses 1482 

] 159 pas ooto Jamas So Dodd] IDS pn 148? 

: 

. . . . . . . . . 
e 

| 151]. naa A: «4 minio ab eo quo librarius ipse | titulo capiti primo praefixo non separatus sit. <0| 

utitur diverso supra versum scripta. M minio eodem | codex. oS04-0 SS Sa] pas] pas yooro serius 

usus est quo corrector. mjaa>p lego, non m,a> = | intra versus additum. 

i σι». 153. omo ante asosa S|} supra versum scriptum 

' 151%, Qacs A.: minio de quo saepius et dixi et | manu prima, Mox Ls so minio alio quam quo 
dicam, yo supra versum addita. librarius ipse utitur scriptum. 

152. Titulus capitibus praemissus ita scriptus ut a 



40 

150° 

40. Vocabula ‘Sagal ΕΞ Sew lon wale 

LIST OF RUBRICS NOT PRINTED WITH THE TEXT. 

CODEX A. 

(Copied from De Lagarde’s Evangeliarium Hierosolymitanum.) 

Swag —o SRN Jon addi. mao; 80 ;alo wolla SX wmus63 yoos 

Jon wedge mood Wo cata whoo aljo ΣΙΝ, ono axbaS 

ὕω. «5990 paslo rsd] nic was Sagal -"Ὁ a pS Sas 

epOd gated ea | Ἂς Aad wy ἊΣ See! SM) ys Jaa33) Jofs slo» a .ι34 (Qe M 

Matth. xxvii. 3-32. aM wd] DS co Nama ossca. Ss ASaSS wows 

AON tado;> {pon M4, ubi po vocis foo possit δὼ esse vel aliud 

nescio quid. 

Marc. xy. 16-32. πιστεύσωμεν ease ASAN o M HD QO FSO ESO mscayss mdaSs Me 400] 

Matth. xxvii. 33-54. 1M wwolso ss ayaa | assca Ss NaS ἀξ] 

Luc. xxiii. 32-49. «ὦ Las M Joos «ἕο ASSES Nass ESS POSS 

Toh. xix. 25-37. 4 M Malate oo nas ASSO SS aSaSS δῷ 2] 

Toh. xix. 38-42. - M Dedede SO npma Ss MESA mda pS 

Matth. xxvii. 1 συμβούλιον---58. WaSoqSo]]AsasM mols Sousss|a asco yoo. 
Luc. xxiii. 39-43, Matth. xxvii. 39-54, Ioh. xix. 31-37. 

delere radendo conatus est nescio quis. Vas sero | nescio quo scriptum. 

in Cats mutatum., 

150%, AWS A: ΣΝ minio ab eo quo librarius | quod edidit Miniscalchius. 

ipse utitur diverso supra versum scripta. 

20] 

1302 

PAGE 

50 

+99 

199 

201 

208 

204 

206 

207 

208 

211-13 

15019, ρα. ab ipso librario supra alio nomine 

1501, Crediderim μὰς scriptum, non PS 



( eT ) 

Codex A, 

NG drel usa alow ot οὐπολπί dirk ua mato him owmml~ dsvars 

a τόξοοϊ oad αϑλὸ αδαὰ tars Wis eau Dale τόπο wad po μρουποὶτό 

θοῦ Maral maa oS τ Ratu waa. oleas its το aml saa. mdilh ar 

M23 sua jy ...cain met mies τῶλο τ aimald whe ἀλλ cue asa 

par eld esr “to pa hla 2] Ew mbcamd 

The following inscription was read by St. EH. and J. 8, Assemanus in 4.p. 1758, but it had disappeared when 

Miniscalchi Erizzo saw it in 1848 :— 

Δα pam dsha wr Swamds Cw amlh wale mals Ow wae Asa 

Ὥρα meroml< mmaiald mao Cain hea msualea aasale sahala 

alr’ tr mesoll Camila stale mash po asm AK οπλι csohale 

erahalea dual τύπος αδὸν on als διϊτέξαν. AIK wale naan tas Aatsale< 

alam awl cass cla alale cae als asta oma Rtas taal pam eal 

mast : calle’ (τὸ tata motes sass lets co dasa athe, cla sans wl 

pare poe ha poo cto oo alle 

It was translated by the Assemanii into Arabic thus :— 

FA Hose pyle Hwy Kelly ole iS atl We Cal) ange ΟἹ da TL US) UI Ομ 

ἕξ Gi SS 2.9 3g κῶν LY! le Gurod) CaS, Copal aS bail yo Cre sla coil iS ploy Swill 

ἴδω d= 9 9 Ὁ» BG Be μποῦν gd La poll So od λῶν» Jal We 9S san De s,s 

“ ἜΡΟΝ one! ri wes : ww? 4) ὩΣ ὁ alll cy? jg 720 es «gS iS ως Bs : US Raed Y, Cake y 

298 



( tet ) 

Yodex B. Codex A. Codex C. 

(deest) «τὸ -οὐτπέρνο οςοξοσ CIARA 0595 plain 28 (deest) 

am hint wadhe aw .an al tor 

Medel Ne wal ram . addhaisio 

ees om ἐπ αὐλόν διλο δια. wd 

Codex Ὁ. 

αὐ sass διναλκ τόπο auch 

wd τχλι Nan ls wanle ἱποὶλπ 

miro wd mamati« wa. διέ hy 

απ gato τὸ bare .9 patra 

Deni Pesidinva marsa hoa Acale ho 

Aa Faw wa \p-and R-a-D AMA 

omer rw \1a9 cormal\ τ pensasal re’ 

FAA ald mmet παλτό jisale ase 

on AR ΠΡ ALA + pa ons rls cal 

Rot Atm mw dhsars [Avr] 

mantle’ αν oasis’ Sivas 

Dinca \ Nwaitca ὀιπέροποαλιίο psaatalea 

par Ansa haa Wt a λ΄ ποῖ 

Caw aa 

qm) porrdls aoe aamoll Laake wima 

Cell) ON Jagd) We Jat 
Ἢ τοῦ ἀν ooh JEN at 

Codex C. 

Taam απ hsara samalw aAs5 wh 

« πέλο tO pa pata’ αρο πον τό ταν ὁ 

mds toa (hao HA aa Latale 

Rw mim ov (95 χωττ Mts ad haw 

(2 cal ptzs.a mhwa musa hwa awe 

wats walk maha «αὐ ἴασοττ wan pin 

Nas Sans ama ashe’ asad ev τουτί 

« WAXD ol wit mad to re) 

toa sha (95 alk’ jwt cra Nysad ex’ 

aa paw paw 

aa Nan. pazalsl τ «91 

Codex A. 

Sasiw Van alw mas 

tse ale ater assole drvisa wladsale πόλος τό oamole τόν Nao 
Sar πο... .ὦ «ϑοῖας οννα wR (πη. wis ἀπο wale maaan tesa 

Arar’ 23 ὅλο carb al TAX. OLD τὶ TALLA JFamAtas sam~rlaA yaar 
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( ot ) 

Codex B. Codex A. 

(deest) ποσσὶ Liale τόπο doha betoch 

drmsowte ah ma ἐδδι Mastin pas 

alele’ haa oud wor ama dW axa 

mies eran. Aw wold abe οὐκ πὶ τί 

Mean Said tr ad choc), ats cars 

AMA wO0IW hand ca ALIS ς-Ὡ.Σ. τι Ξι9 

cas Ja» to « τ΄ mA τό το το ΔῸΣ λω. 

rae Daa τα πτπο = coal Ja.39F 

nwa macsilitia ale mio visa 

mirza wirtiauin irami« ~rssina 

22.0 he 

Lrsson CCCCX.—Matt. xxv. 1—138, vide pp. 96, 97. 

CCCCXI.—Matt, xi, 27—30, vide p. 239. 

[CCCCXIL] 

Matr. XV. 21—28. 

} Idi οὐ οἷ : wach ι τὸ .χ πο 21 

wma Peet Wer -ξοαδλ waz, nde’ 22 

Roar Lam mash oo huss wha 

wt ols tii | to Rado πὰ 

~ Stork dursas «δι s.a11 mis 

. παν δα ol ona cl on am . naz 38 

ath οἴϑοπο mim ass watizaidh asioa 

tora Mas wt am . J τὸ" ison mds 34 

wots hal wie Sinhew wl : aml 

wade es ao Lita dus ep andes 25 

rw... Rima ml daXw hh 26 

RIS on oo . (sic) alial asntsal wards 27 

mhodhia eo alae walk ar wt ox 
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Codex C. 

(deest) 



Coder A. 

οοδὰ δια add vals 

“omit mw a Ade 

Tarh 

«πυροὶ τ ἡ gray υ 

ἃ πα al’ maria 

‘Malar’ oo casi’ 

Codex B. 

(deest) 

1 f. 194}, 

Ὁ @) Σ 

( «οἵ ) 

Codex B. 

Sas : has ml asda wan" tm διαὶ 

ya nas’. ddia’ awa “: aalea anna tm 

haor’® all Somos’ iar “tanh or’ 

: eoal 2 wr 

Codex A. 

ptzxa mss salle ord walzle dled 

. πω (or 
«αὐτό «οπλτο τὐπαρολτό ith μδιλδια ava 

Sale τὸ mumh alle 

moaisle’ ποῦν hh ad σέτόλ toa, Lane 

mssaX\ τ aCe Anan Awa - call 

miarw wtale aac omrtele κα ξεν τ 

(Jobn x. 22.) jariztar’ ad πὸπν alee. a 

ptzLa mas κα all ew cal Wl Ana 

Sale pizh = 

male’ a adie’ aa alle cial Laur! 

smal’ an5 (sic) MAAR 

mamlry xo pas salle τόδναξολ Lavan 

smal aan dle 

rama (2 Ads Naw alle (sic) prsadoak AaNar 

(2 EtrLa AWA all drorall Sasow 

Nalw pind 

tale Cais ἐπ ptzs alle iviall Luow 
c= ἼΣΑ τ mhwo calle masar\\ Suna 

Naliw 

pa omnes wa mall <aaill lair 

Saliw 

Sole oo οοἷχο. aa walle wamzll Luo 

as alle πων τὶ cis esll bar 

Sale οἶκον = tralhink 

295 

Codex C. 

1 omit OAR. 

t? δὰ δῖα “ 

* omit olay 5" TACs 

cn jason’ © gan” 

(deest) 



Codex A. 

“omit oa 

sly ’ 

Hana® aaa” 

ΔΑ wales? 
wak.alias 2 

ως παΐϊοηλ' πλυοα. 

‘omit «ΟἹ δὶς 3 

αὐτοῖο elas 

acm * Asa! 

rama * 

durtsumsa " 

macoi\ * em Te i 

* omit Jad. sams ἡ 

aMdainyoy * 

caazsyla’ τύχο λον 

ὀιϊιᾶσαΓ͵͵. ‘omit oan 

Maratea ὃ 

canard 

Cards Qox | 

ποωοδωρ.σ ” 

oats an ἢ 

Msi: 
ἢ add ot 

Areva y 

rcdhamnan” 
sly d 

meal loa cal’ 

Ain? rds | 

rola a =" 

αὐταὶ 

[ 5 

omit war 

rmdnmess “ 

"add oaX "omit «ΟἹ 

( set ) 

Codex B. 

mrss cra\ ” eS sale’ wraim?® τὸς. οὐ am” 

mraim’ | arate LANL : τέρλαϑ" mh. Sita’ 

sol dthews! wane? waGslas? mh 

-λ wnatml' “Foarw wiwa.? tA_ ram 

: --: Kare’ S wma: αν" wow τ τ Res «δα μὰ at 

: ὧὐ esas” wa! Kham ranata oo! 

>etlaans? ham cla md Salodis aD ed 

AMR Malwa.’ 3 Nass? wrayan ἢ IN ram 

2A 

t ama't :.z31p0 οἷ᾽ Bate ἴξιν amr* .w2. 

: JASaA wX\M min .scra ol gia 

aCe 

os των, * wIaImM® RAN RA wr. 

u 
Mama - ὩΣ ΟΣ, wam" dutamsa 

warale® αὐλοῦ wamistat® wx’ mums’ 

maaton mats ar’ dlsa :ldXs mzsla‘ 

aacax eicala : wrxatml® hataza’ διποῖο 

waz dull reals tora - σαν. pesaat 

petal Shs ira : πάθος whi τόξο wim 

Roar wx wm : οὐλαλλξο dhaXlal’ coors 

die wma : dass wm amcd\® hime 

wan KAlsxa 

Made rime δλισο ical hal AXs wis 

PCAN MIAN © oars F 

cazs3 ewanes” As wl Nhdsa’ gan Ko’ 

* MANN? rtalso cama’ - Miss Misdsr 

-λ mos ere) b " σ΄ pica ts δια" 

er’ mou sale? waza odu τς Woe 

aM : caret aren’ yaX0 riallan&ms ° 

Wairoa: :rolas” caret pote Maic® os 

dull mds coma + wanes ‘ As carat 

asmxza : msl! mde hom wdulla 

Bey RACE eto Ad Adio wansalda” 

rawaly Caniadina icdtanoms ax" mda 
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17 

18 

20 

21 

22 

23 
24 

25 

26 

28 

29 

30 

Codex Ὁ. 

τὸς. ram” 

WsIAtc ° 

διαδλα ἢ ΠΈΣΕ 

adder! κατ ἡ 

” add ΠῚ 

sata’ 

sass” | omit 2X 

Wsratan? mila.” 

wma ' Misys * 

ard saams0 ἡ 

rama” 

Υ “omit Jas mM ἡ 

eisist * 

διαὶ mo <x ya? 

“omit eaX 

waraic\ ὁ 

KA aal ' 

Maiwass * 

Ashaas ’ 

amr a ” 

ὀντασ αἵ. 

Mid. 

whasrman ” 

“omit «ΟἹ 

oly 4 eh 

+ f. 1538, 

ranlas" 

J omit As 

diet | 

ahaa 

rMoanm,; “ 

cal! 

2 Qataca\ dh” 

omit oaX 

"add «ατλ 



Codex A. 

" omit «ΑἹ 

ταδὶ Ὦ 

.« οἵα» ον" 

Yay” 

sam | 

“add “Am 

tm” iwath * 

ποτ ἢ Assan ‘ 

(sic) RAS τ © 

ἔπ χα. RSs, : 

° add ole orica 

omit at os at 

k = ond ! 

‘omit ear aX Ja Cs 

™ omtt tanh 

Aram.’ wailed” 

‘omit «τ oad 2” 

alan ὦ atts" 

[CCOXGV1 
[f. 1930] 

wry" s\rio - 

“add οὐϑαλτί 

-. ππϑαλξλι" 

Δέξαι" Isa." 

wor’ soll’ 

“add sot dasa 

b 7 

omit Aca 

πα sIAtacn® 

Maisasy | 

δ add MAW AM 

alXia i 20 b 

ptasa * plzaisn’ 
ἢ 

"omit oa 

rad ἢ WAT ἢ 
r . . 

add e_1c eet con 

os 
Q Ὁ 

( Net ) 

Codex B. 

alha -: « αλωπδι' wi tra 0m. wt" 8 

aw" wie warel ams cia o_OCR.a1as. 
[f. 1500] 

οδι.λ πὸ catdsis” wams tml” v1" 9 

sta a® wams Wim Lamd. 108 cial, = 

Moss '<Samems’ 21" Satan? τ στὰ 

oad ap pt τόν π σ᾿ MID pans 

all re :: Arar’ tm" ὐπολιτ' Ἰαπὸν cara 

Mmror το χα ose’ ΩΝ τὸ ποῦ δὰ δὶ 

= Nahe 21a" casa’ calhe' matm whim! 

san.’ aan” FATA” low aA πα. pty 

ΟἿ χα casisad Nala 12a" mosis alle! 

call! sexasle oan tanh® Vow a! 

esi’) Cia, Sa σα πο 

CCVI. 

Marx VI. 14—80. 

.« acalre® Minds “wr -»\0" peta mamh 

τῷ PTX MDI ξΞαλλι MTA A> ’ 

pa wrsanoll® am’ cama : Adare" 

WA wo i tala wnat! sara “wasima 14 

TIS Wama : bam τ ἸΞΗΙΤ meu ashe 

Deda > Ξὸ orto” bias mina’ 

: os plas! mliss tts Anta! QQM pai twa‘ 

TAQ : aay” oo Aw wen π᾿ sam Sain 16 

aco’ ‘pata? tsar am? οποῖςσο wa" scar 

Darof am oret ADI Ms Maiwas” 
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b : 
omit Aad 

Codex C. 

” omit Pa | 

ere 

MATIN ἢ 

omit ast wht 

alle 

᾿ cradata da ! = 

‘omit ear ws sas 

a ο 
AS "ὁ Ὁ Ν 

1 omit «τί oad 

died * - {-Ἐ τ 

ωτ τ᾿ 

οὔξαλξαὶ τ" 

all τ 

wots’ ωπαολλ᾿ 

“add nehasa 

os Ne “ Ws1ATH 

pelsassa! sao " 

pitas . 

d 

omit... acoy 

pie... 
t f. 1534, 

"omit aX 

rac? 

WLC ἡ 

M.IAIM” 

‘omit aca 



Codex A, 

«ἰξπλῦ 

“omit oa% 

tse ° 

wal ria P 

Tadd RN «οἱ tt fas) 

οι Kam 

ΔΑ wa‘ rma ἢ 

το h 

«. 

αν aziz! 

ὐπασὶθ' 

(oC OLX XTX] 
[f. 192a] 

“omit Mxma 

"add wah (55 

© omit warns te 

“add om dusa 

πωοοῖλο 

«το 
wasansila ' 

anisasla Ξ 

οἵδ mas! 

-σξασ π᾿ adr" 

. ἴα" aie” 
‘add aca - ra! 

"add e_ a 

realela' 

raza" 

“add is “add oe 
« δον" Mow : 

10 £ mis” 

ala’ assai' 

τύπον Suasla ποῦ \ 

( Pel ) 

Codex PB. 

1" wat ὃ "ἄπ mis aniwas' m5 

7 WAY το a eke Dt 1 WAM, 

οἷ pre TA διὰ δὶ 

ae τιλι λον 
Ρ [f. 1495] | 

AV wa nasi Mis ama’ ὁ: tomer 

43... od x 

AM MW ...1.. wis 

: asl melon § als aa wax alos > amals 

ta am! warm" tae wam us «risa 

: assax! ol Οἵο " Wann τύώξϑυϑα “ΑΞ 139» 

:- οσὐασλὶθ ὡᾶρο. Mt wsAdhuw® : wis 

wiles mian ark Ww ezarla ash: J aima 
m 

= AD2197 ca a) WaT. 

CCV. 

Marr. XVII. 1—9. 

ΟΝ “ ταϑιέδι yal) Yomsanli*® Kama’ 

warGl* wan, wim? qo1a :**warchn’ 

wand. awra® misc’) mivaila® wana’ 

> amma αἴ wali 

Te mim τό τοῦτα 2. amamI1an wam, 

wim am aAledica' 

wen οἵαν" ara dir wet aie” Seca! 

laa? ram sam amudiea’ : τ Το 

tara wayhe! ox Ξὰν τό sms pilsas 

‘eta rman teal * ts wam, wich 

rv Tas “ elt διὰ δι wat zai or διττ' 

πὸ i ay τλιλο" <a» τὐσασαλα' 

.« amis" Ma - gama’ *: "em Alan’ 

acd 

peta”: ἀπ aman” ay .) wis cma 

aam’ mi ὃδι5 "οἷ .Ὡ.9} wows» wtp aM 

On A ὅ As alas csarstalh tae ΐ 

saya ra | swam. Wim eto τόπο alerza 

34 

36 

Codex C. 

| wats" artws' 

| ww’ * ott ca 

Z ἢ 

Omit oat 

| λα: τ τ» 

4 add VAN πὶ paton 

| -ὔτ' cam 

wen 8 Al Masta 

‘omit aca 

sihurw * 

Tass | 

"omit ADs 

“omit τόλοθα 

wranll? 

© omit Wash ra\\ 

wha " 
* add mesa 

wat al ̓ 

was | 

dle dia" 

“αι 

δαξσιο δια ” 

+f. 1526. 

wa hres J 

| “omit CA Tadd ac 

piwa Ὁ 

αἴοωλττα' 

elma" 

A\i\sasn ° 

GG 

tam)? 
t 

Lis " 

~amals* 

| dus ‘i 

| assur! “omit aam 

See 
« AManw 



Jodex A. 

m 

3 add a | 

YX omit oaX 

pilsazes Ξὼ 

e2 aul 5c 3 

aig: 
Nes δὰ 

add aX 

τ" watts” 
° omit maiz 

[CCCLXXYV.] [f. 1892] 

δππδιτ | 

tard’ . omit mo paey 

ward or’! 

* add Nar 

MwA L τὸ 

iz oi! 

wahasm © 

[CCCLXXIX. ] F-. 1898] 

alrr COT rf ? 

τς Δ. Οἷς mA F 

tal, ad srato sal ee’ 
Renato Ταῦτ δὰ 

wawal® Ymats® 
Walls asl an 

“omit Aaw 

wasansila‘ 

AAs | 
roa | stan" 

rl va" aircon? 
chs»aarhs | 

” add ale 

PaddeaN cn dus ads" 

w dirs : pasa,’ 

“add aX 

‘add op Awarh 

οἵ ala 

τσὶ ἢ “omit oa% 

arson * 

phar coach’? soe ' Jams 

τοῦ 

Codex B. 

a aad aims.” "an traasala ~_am\ 19 
ff. 1490] 

Dos dh” ~allsadia” rsa" «-αϑος δι wi 

wt’ τῷ mas. οὐ ἡ i. se αὶ am 

s pallson®” gsac® wade WH Wd : 2 allot’ 20 

Alama’ arm® am .asasc’s muat cin’ 

Se AAD 21 

ey yey! τ τσὶ E75 

«. οδιτζο 6 te E g >eamds . adusma amas 22 

yaa ALIN) wiaa? pa ihm pam 

ω : πλυθυ am ederz\” JDAM TN ‘easton τ 

ο :- is 

ΘΟσΙΥ. 

Luxe ΙΧ. 28---86. 

waa mor “ carole’ gath® mas” cach’ 

2X0!) t ere? 5 ao ® ἀσαλλὸόν all * 

ta 

WAM. 

:imtaan | Ἰαϑυόδι' ral Jas. nw 

Wt) ἴξπο : πωΐϊιο * mdasa woal 28 

pima wmsansla® saw! manasa‘ war ei? 

A ΘΕΟΣ ae: ~wamMma πόλων vial 29 

mxanla εολο δι mutes’ Mate anv! 

pas path rama' : aman” Jaw? sande 30 

σα * aam « απο > ὭΣ. pilsas aaa 

| estrar aama Devaar! ames lara 81 

Wiser teh Cam τόπο mhssnaea" 

mas aamr pica Poaty&° Σ mualzratas ° 32 

basmis atan de’? πὸ : daz! ΠΕ ας δας 

Mama : σὰ. pacterot® Meta” τω ΄ 33 
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Y omit oaN 

“ omit mlz 

“add aX 

Codex C. 

"add oaX 

ad oh : 

wn ow on" 

« αλλ-υδι" 

amr>* 

« αλλ-..δὶ ἄ 

οὐλϑυτοσ ees γ 

«παν ὁ 

paansa’ = sasr\’ 

a adiasasa ὅ 

σσλ mo add aX 

ed Ms. 

” omit Ἃ Cs 

waral wor ΟΝ 

wha" 5 omit ‘ss 

ταὶ" ‘omit sa 

omit = ταυτὸν 

wat\al” 

“omit Saw 

ew >dansila° 

ales! 

- ἰοῦ, oto 
mdusdaasn " 

t+ Ὁ. 152α. 

Jo Css ὃ 

milzatas° 

war\= Ὁ 

AIA ? 

‘add Mhsaarh 
pidila 

που σιν " omit «ΟἹ 



Codex A. 

pexsta 

vat? waco dies! 
Sot! px | 

ταῦ, m 

melawa»&an Ὁ 

᾿ οὐ ΔΤ ΊΩΟΟΟΣ Ν 

tA 

i Nasal Tor 222! 

ira ous) 

wale? nar | 

P add | ow 

CCCLXXIV. γε 1892) 

πο ποτ ος; 
"omit LANs τ , Tons. 

iranth ‘ alc: 

Sete now i 

dats * 

roaisra ὅ 

" omit Cn tTAsa> 

[tora] wadusd' 
Asrazal hh ὦ 
2atacay διὰ B 

οἴποσ ΕΣ ΣΝ 

pester sh 

τεδιο Ag”) peas tS 

mids! pasa dia” * 

add aX 

«. οἵφρο:". “" 
τοὺς «αλλ 
para aa "? 

axcama\!" yalsya\" 

€8 
= 

(re) 

Codex B. 

λα ΣΟ © πδιτοον τὸν mana > λέ τ 2 

tat A> t a <3 Ὁ 5...5 f t~ αἵ ὃ ta Pees) δι τ΄ Δ) 7 

peter” essazs’ oo ecdulsXoo pots! 

πα τ MAAS πα 2s mim ana) 3 

catva | κασι" ποῖος maton" 

Πρ ot XS 

ὥς AMI alo © 

se ssw Seoptw’ tanh’ errs " aA δὶ ὁ 

mihi? patch! wa ma. daw salle 

+ cata so th" catestale’ yarn’ οὗἴχνο ὭΣ. τό 

Saran! = ' ham prisaw | rail < 

Dinar’ jon! cals TAth® etxzsa\ mmsay 

2 «οὐδ΄ perira* aacnt' pico 

M.L5.9 =: woad 3 πιο haw 2all 

seamalhis wsrole panh® otzsda? 

ΣΡ smal? gas "WARK! har” «Ξαῖλ τό 

CCITI. 

Marr. X. 16—22. 

Naw’ 3? mas, pari dia Iw eX Imxw”’ 

Surararm’! aaniale® tard! cad we As 

toe 1": οοατόδιξοπ ᾿ tama" (ΞΘ : rmisa® 

a aad sulesa” ain wo aacaldl®! wis 16 

potas! WaT Adc tat τ i peta δ may 

ky Wee wn ὡυαξοδιαῦ δ : Shaw”! ate 

a Otms. “" πέσ 055 ἐς ἀλλ asm 1ἴ 

« omhRra1s atsa ch eee OS EES TA 

pasion .»1 mraola a A-5 δι. «ΟΙο͵κνλ. 18 

Aoaal”? anca.so7 δ᾿ τς οδωὸν μλάξαν σα ΚΡ 
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Codex C. 

οσσθαο β 

ποτ 9 

τ δινϑασ πὶ 

᾿ς «αὐϑοῖνχϑο" 
! 

wIAaIMs” 

.- ALA Ρ 

οἵα 7 

u 

o_O 241215 

coda * 

“omit MsO bss 

can ! 

"awe δ τόδι" 
x» val Ww” 

* omit πῶς. 

mainaoisal ew ° 

1) tie alton ey. 

2 add ModsDA .χο ἵ 

O10 

Meainza ἢ 

A omit (WALRAD 

σαὶ στ" wah | 

3.1 a > 8 

pads dia i 

axcasa\ Ca CURE 



Codex A. 

yanh®  adiw? 

@s.AsD ADT * 

τσ ποῦ 

Assay’ geval on” 

‘add als «βοτὰ 
sazairw! 

pe izs’ 

wralar’! 

wah" 

™ omit Yor 

“add cs xo\ Lamas 

a radio -2 tm 

΄ς-- wr’ sol 

° Irn | 

Codex B. 

(deest) 

Codex A. 

{| CCCLXIX.] ΓΕ 1880) 

pair dire’ | 

4 add cnt. pol 

“add ppkhasa 
watson 

\ a b 

Vac ° 

Naas? 

roto © 

( Aa 

Codex B. 

τ δα τ᾽ assole tandh® cash waded’? 

prslhh > Zoal τῷ Kaw “ws ποῦ 5 all.” 

cn dis all" ἐς dawsans wrvlsal zartn' 

wmsrole path * tralmmes τ: alin = 

a) grsiw! hawr calle °wa.octo 

Ret CREW? Get te Ge tie) | 

o> Spe Ime” go mh salle 

Codex A. 

(CCCLXVIIL] 
Marr. XVII. 10—13. 

[f. 1881 

πο πὶ δι con δι.» alreza RMwats5 εὐδινϑο 

walres peta eatAwr am τόξο : atu 

>: waWmo At walk wi 

ama wat = ωὠτόελ.τ΄ 

231 WAM. S17 

> aml tar 

et o αλλ πο tow : clan wins 

: «δι. ata la wh taa oraluns 

IAD : ADEN wa λα ml asas W~\w 

Pe AMI Lawes ahs taka MID Aa 

mats Liss cosaslh ariasdin ἘΞ Ξ 

ἴω aml tow MASS Malsaen 

[vv. 14—238 in Lesson LXXII.] 

Codex B. 

CCII. 

Luxe VIII. 1—3: 

pa caalaXzale’ ato Tard! PIN padi? 
[f. 1485] 

ria miaas® AN wAm, τ ἰῷ τος" : roal 1 

«διαὶ tensa wrt! eatan’ Naasa? 
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Codex C. 

wad dir ” 

ΠΡ ἘΞ αὐτο Ἐπὶ ‘ 

“3.2 ποῦ 

ἊΣ ta\_° 

Be one 
watas “ἡ 

‘omit «τώ... eis 

(deest) 

add mnsasyo\ re 

Ζ add modusa 

Naas? 



Codex A. 

« Ama, * 

* omit wimas 

° u amd 

Υ ααὰ eat 

amas’ ΕΣ, 
-: ke Ww Vet) two” ς ac 

“omit aX 

Matra 7 

2 MAW * 

waAD>dns30 * 

wakalia' arisasa’ 

wemlah $20 ° 

wmnadh' 

F add Maman 

οὐολο wa>aax. 

Pomit Lawn 

wiv" {mma ἢ 

masszala* 

« alasedi 
ah ela “add Had 

” omit RAY.) 

Ausmn’ 9 Ssen* 

paz” pastors" 

add 540 *omit Ion 

a Agia oh δῶ ττ' 

add «ας τῷ 

-ξοναο"ῦ ἱπίλπϑν 

οολυΞπα΄ 

aie! Kadd a 

pra din " 

1 omit τό το αὶ. 

"add st AIAN 

° omit all w 

Mam " 

1 pidin | 

urs ' 

add sstad casasiss 
Sor... alice 

Cas ram am | 

τσ πο" 

( saz ) 

Codex B. 

Nasa ουσαῦ Nas 2-2 « Aca τα ~acnl § 

htmssthy “mman" : <imas' alzim 

5 
« AAs wa ro | σῷ TH « AIH rasraly 

WATRISO ἢ wate! eat tornms” poston : 

ολυοῶοο οὐ πϑιπτ MID ὠϑαῦλοῦ τ: wane’ 

Fesmaha’ usmalkhtsa’ οαδϑλιαοῖ : sand 

> adhe? τ esanssa’ τ uwchma” 
[f. 1480] 

WOT" aA” toda!) rc wararla' 

Aas? aa hasta WIAMs.A® Madio 

sale pte wan * psioal sands tom ἢ 

wsiacd taco « οτὐδι, παρὸ :wamM τ΄ 1.55 

οἶξοσπ ‘tisscal πλοῦς αλμὸι wl pcos 

πόδι τοσλ "αλιπ iw ss alasd' wl 

DA tee Sl eke eee 

pica pltas aam pedir’ amd 3.80 

δα Maran : Mamans πόδια dhoton 

MeteLQ : ττλπτ aam rMastiya : pms’ 

ED AGREE EE Se Gayo) 

: Qo 

Toate τα. οδλδιο ποτ “yasadh Jonx* 

mize Aalea 22 θα cars pzs\i dx ° 

: reD ela 

pIrhA aa “pa. Saw salle ᾿ὐϑοσέπο. 

πόσα" mallee tanh® “was Sar 

"προσ tAth® pods” card” fs cai! 

gard! cassas Sali a carck all.” hee 

all τό cea ” role ac mbit myal~ 

tale tarh® msam ‘\ale οὐδ΄ Yo pa.’ 

a rn® ad “PUN ποῦ all" 00 ra. Δ ρο᾽ 
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Codex C. 

aA δι. ἕ 

* omit w\ mas 

aM hazux “ 

Ww 

add eaX 

Ἂς, δ t 
OME wa «1392 

πϑισῦ wats y 

WIAwa ἡ 

wmmakh' wak,la‘ 

ana" 

wa>aax,' 

toh! wala 

™ omit ea IK 

Was MT AsO" ΟΝ 

r 

mwiasrcla> «lv 

"add eal 

wit " 

δ omit pion 

Ata re” 

Nt 
* omit Went 

. mas dar’ 
© OD 

om das 7 

por 2 

: OMIT « « tra\l\dia 

muds... 

WALTIIA Mmm 

ead” ean dirw’! 
t f. 151a, 

" omit τό ἰοῦ. 

τ ad pardirs ὦ 

© Ca <0 CAL | 

« αν 4 ace 



Yodex A. 

τ I w Δ] 

Waals Ce : 

την.) ὅ 

οὐαὶ τ 
I 
“add aX 

ΡΘΕ ΤΙ 5 

: add OAM. 

en 

a's ° 

eo Rais | 

αν. tdha ἢ 

Naazon' 

TAM ths * 

mt eee” τ. ἡ 

[CCCLX.] [{1870] 

πάλ πόν, “omit As 

pars. re’ ἃ 

pz d we | 

“add ~%BAs ama 

Ca As Ae a Cl.. 

wmlasa cna iw < 

wat Oras! 

“add mdusa 
Moats 

rawaladn? 

Ὁ cal ἡ « ἸΞοοτο * 

.Ὁ πξαν δὰ f 

“add oaX 

“omit oa Iwo. 

eamzdh oo.5” 

τ διὰ.» ax 

chow | 

ΘΝ 

Perey 

Ce Smee) 

Codex B. 

iiss C2isce) patra © sami dur’ oa 

WS IIS 18 pelts! wralar Peal Tasys 

k et add ᾽ς οὐδ tam ian oo πὸ 15 

πος ον τς emis” eta an 2 16 

Mass am de stra wathS' , amin 

WAM WI ᾿ΞαΝ τὸ : τῶν wales οἷ 17 

sa)" 

“i AN wl rca pmo 

σα. 13 mi τα 

wow -κὶ- 

oe _A21.2.99 

sad Tow τοι aKa 

> wathl? am he? 

ISA TIAL ALD 18 

Mir oan waco νὰ 

CA Nauzs' «αὐ δια : wheia™ wis? 

rowhas Mal” Nga 

As τοῦδ" wa 

WMA : Maman αν MO Wore MOIS 

ads sie Ls τισὶ 

= Maan 

: cada " ~oalishs 19 

> Wamazs Wwhasalens 

oo Σὰ δον τ Cate 

CCI. 

Mart, IX. 86—X. 8. 

Sas edie! pula’ wath’ was οδὰ δὶ 

mamaliw” was Wt τόξον πλὸ *: hs! 86 

(22370 “ pation aamn > a amals asthe 

eas ft σὰν τος οὐδ΄ duls peta " (Ὁ 37 

"réalsaa Xoo (Te! emacal! tor 

Tuer at ot (a eam ass TMD | 88 

htwssthl “tsa : con sal paisa aa.5” i 

dew, arllaz® sacl -scasa (sic) sonal” an 

..-α-.Ὁ 9» ̓ς ΘΕ τδι. 3. Ὁ τόδιοῖν 
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Codex Ο. 

pias ag 

τ 351-535.» ὃ 

malawi "add oa% 

pada tds 

ον ν 

- als a 

* omit TAs 

prssale re’ 3 

“εν qwudl~! 

ἃ add mbusa 
Mwato 

. d e 

av aati’ 

t f. 1500. 

aes Jaca AN 

"add Δ τὠποωρῦ 

πόποι 1K omit «οἱ 
m wtih" psy 

αλλ. 
chown 1 

paas ' 



Codex A. 

MMs” 

ο«οἴοδιττ ! 

nasty” 

mei? 

Garis cs * 

aadhotaz " 

ΑΝ, tm>" 

wai» tod” 

οὐχ odhaa’ 

MALL 15 ἡ 

cazala ! 

calaasa ! 

τ πος. ὃ 

ἀλξοδιτ 

“ἌΑΞΙ ἢ tar ° 

ὁ omit ax cacnlr’3 

Taroh” 

* add TA 

rhs. dia" 

WS ΤΈΞΡ ἘΞ © 

b ; 
OMtt ora 

mMnantars ° 

Aa tor 

[CCCLIX.] 
[f. 1870] 

cosnole’®  ttand’ 

Aiaasataa ” 

aww ἡ 

(sic) pasalzerd ἡ 

‘add % 

" omit alala 

retain. ” 
wakilar 

Ain pan 

"add ys | wana’ 

( aay ) 

Codex B. 

Raa ca Qs tat” wal S ™ mst As ol 

mma tobe? WIic? hima mmr? 

pa eee’ Ralls ml atora : wisas’ 
(f. 1470] 

QAmMA sur Ima" <todim’ mhataz* 

1S Yoox ” 56 aco ὦ οαὔπλ" ρυϑοῖ 

AM MisOsr* toe «Ξπιδιλοῦ maul! Δλισο" 

maa whadica :.amlaa amma’ msux 

tama δι Kama mixzia’ mhz’ 

—omatatsa Jas As wales hama : mie 

pallsa diva’ wan? snmxamsr® Wdutal, dasa’ 

Kalan Nan asuwera : calm RAY.) Nas 

am” eis WIS toa - ~amals' assaxs 

φῶσι. Hac wts1 oa ° Was λας ΟΥοΘ 

: τόσ πλοῦ vat 6595 αλξυδιτ αι" ποῖϊλια 

mmc! wt am WAiaAD two .ὐξλόϊττο 

Mamata: mass" cull! oat dea : Lito’ 

“σαι πα Asha’ ‘panasdha” : τό ἴο διὸν 

an’ wam alla :mhwtaw ἰδιν ὀνο το ἸΞοπ 

τισι Cama : τόνον Wher wa 

eMaqorw® hal mhassaws! Smal maw 

CC. 

Matr. XVI. 18—19. 

T Arsaaatas” pasos tol τ ἢ TAIN’ patra maisady 

cosmo : τόρ αὶ 3 sow! haw all rr’ 

>: laa’ ware! ἰβλαλσ τί tanh’ χα 

areca od WO... Kt WARS TAQ 

eye wadslar® . atsoror” atic 

pie oo itera οπαξαλὸλ' de* wan 

ata " 
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64 

65 

66 | 

68 

80 

am? : ταν πὶ MLD amr Mruin 14 

Codex C. 

WMstais® asks” 

tea ADtaxr: wl? 

word" στο δι᾿ 

A\va* πτοδιπ" 

| edad’? waaarl’ 

Acnza.s ha ” 

mahsw 15" 

Aslsasn ὁ 

miaasa! 

Matar © 

: omit : -...λΔ...» 

λα. A119 <0 

aaa" 

ihe 
« Amaaals | 

| omit wall, 3am” 

wml? ase? 

mall ' Aa teo3 * 

Jas to dia” mai" 

δον δια" 

"omites® Raha δια, 

“omit patos tol τ 

Aalsrastaa ” 

al\ wv 

sale’ een Hse 0 

t f.150a. 

wat\> 

” omit wlala 

vi | 

wld Yao τ διιϑα 

wide * 
> omit « οἵἴροωοιοχ 

Acz® waSkalas: 

“add aX « Ain © 

a 



Codex A. 

Jara ' 

“add oaX 

As 400s ἡ 

wiles ® wha’ 

was 

pacar Chia ' 

Wrst: 

walsal ! 

1% 

maa" 

ea a " 

a aN 

was 

alk, : 

« tartan’ 

Tarox? 

As ax 3 

5 alz.. * 

t cra Jan> : 

“add oaX wos ta yh” 

add am 

HAT © 

2.2.2.1 2 ann . 

aad Σοῦ δι : 

Η 
Wray | 

ae 
ates! | ADA" 

ea TM ἡ 

WALA rxalain” 
r 

add wa Pomit «ΟἹ 

Mates το a i 

« οτονδοσ ” 
Ear 

| OM AN 

| Ἄδα. 

| Ima 

> ‘add TA | 

cals! | 

lam MiW «οὐ Ima 

aw wma : pion 

τπαλαξοδι mass Kama on\ 

( maz ) 

Codex B. 

thes τῆλ taxzma’ twa : wt IAS 

ealomde p20 

Astor .1.59 5" ΠΡΟ 0. ὩΣ. ο29 12.:9 

πσπαοπσ 9 Swat 

ama: ammiw’ wim hal .asd* 

:- οὐλοτπ" mlasmsca Swate wamran? γδιπ αὐ 

| ploa ΣΌΣ As Row reanl® wots! 

Mays" | 
[f. 1462] 

: Manat eA aombhaiass® μα. 90... ὄνξο wis 

> Lutayvss" Nes wtml sdhsaun 

: τόπο we MI sas : aril! οοὐλι ἢ 

soma” alas! ω. διδιτο orto*® gay ‘a 

wacina τις τὸ: 

δυο ὀισιτόο : ole sata aon? Asta,’ 

wn! Jmas0 ν᾿ A\sasx 

wos Aisha δι. wha? she’ cam 

duzascn ris alas : pan sasdun’ Smal 

> AMmMataD’ ~ arly. * ealooy "ἡ α pion walzal 

aama  οοήείλκλιλ' vam wimos ewama 

πα MOAID Leas masa pom ana 

αὐ ποῦ τὼ οὐδ Alsasy δὰ 'wl\ oar 

LAI MAM AMA : MMAID Me wats; 

ax πόσο : Alsas’ wha thaa : ~_ac\ 

ἔς dual ml Asie! mzmzdhs® Mamas aziz 
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aaron” Asta,’ 

pe 
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«Δ 
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add aca 
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+ f. 1492. 



Codex A. 

[CCCLVII.] 
[Γ᾿ 1850] 

εῷ τ΄ Assa\* 

ἃ omit «ὁ 

«ἡ. Azisy ὅ 

mara ἢ 

emankhasy | 

wliaasd! 

dasalhaews! 

"omit Ls roca Ἢ 

οὐϑᾶλς ram? 
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πῶ πος.π i 

Mast" maura’ 
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“omit «οἋ 

oar τό © 
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Codex B. 

CXCIX. 

Luxe 1. 1—25, 57— 68, 76, 80. 
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λαυ πὸ τ᾽ SA arios ml tora : mls” 

roma Rass hambhe’s® LAN? wsths! 
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Codex Ο. 
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eradiass | 
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Maa P pecal Ξ 
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‘omit Aaw 
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Codex A. 
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Codex Ὁ. 
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ont alors’ asain’ 2am plo’ 

WA Raman” anew’ nat : διιο τς" 

Mat ida wam TA tawt hra*® ain” 

wl cas hala 1 τλῖ As 

peteen’ δαῖτ ὃς τ΄ de abe alder 

dam apt, aXwa -τόλξοῖτ whhe? dal 
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mos ane! amsa" : aloo pacar chris ὁ 
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Codex A. 
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ποτ airsaiva 
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(916) ἀϑιόξλι 

(sic) or τοὺ ὸν ἡ 
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Codex B. 
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{Codex A.—cont. 
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° omit (RIALaD 
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Codex Ο. 
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“omit sai 
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"add Fase 
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᾿ add omdusa 
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Codex B. 
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( sss? εοὐδιοτο οὔτ -: wams 
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281 
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τ Faw ito , Atm wt aA 48 
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pxs\ co Pee ας ona SA rv | ' vaso \ ee’ 

"mas "salle :wastma taxale ganh! 
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280 

Codex C. 

way wa ig 
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tt a? 

tra ᾿ guls 
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Codex A. 
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“add oaX 
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aaa " 
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“add μὰ Ro rl 
w o 
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Lf. 1812] 

“omit ado 

ies." “omit As 

ASare ole coal ea’ 

inal (= (sic) Tm. 

ἡ add -s& 

ἐτῶν «ἡ. ποι 

“omit am Sama 

-οαὶ" 

Padd ea 

Ajazl ev 
«τ τσ 

απ = rasa’ 

oa 195.» ᾿ 

a 
d : 
OME ea 

rxvslsis ° 

δια 
διῖϊομ" Sassrsa\” 

.«ὐροῦ." remain” 

ast ποσὶ 

τδιπαρο. . 

ΜῊ: 
οὐδωπὸν" 

προ ἡ Tost ° 

raisa ® οἵδ᾽ 

ic : prada” 

naan! at 

rwasals\" 2 aaw co 

meraalsala’ 

ra Near | Ῥ ρηυϊέ CoN 

* omit «ΟἹ "add aX 

metas” tak5" | 
dud" waa wat 

[ἢ Sic in Cod. B.] 

wt” 

MAA» 

a 

1 | 

mkisa Ax δια διό 223 12m 

πον am <M οὐδ πὴ - axed hama 

ow κἀπὶ ol* tra 

| Ns pt 

'mhaalna’ sals\" epaosss; mdus As 

hal mat’ hime 

Codex B. 

CXCV. 

Lukes 24-33; 
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calsal.co [Codex A,—cont. 
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| 
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χα hseszay ? 
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Codex A. 

Garis sr 

‘ add oan 

[OGL XX ΜΕ 
[756] 

oa? τὐπποῦ 

“ omit ΚΝ 
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Mrsazo° sIan | | 

aL! ππι τα 
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τόδ. 59 ΩΝ 
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' omit poh 
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αὶ πο 
rat. 1752. ᾿ | 

PATS 
αλλ. ἡ : ais 

“omit QIW τῶ dul ἃ 

τ πο (ae 

“add ya\x. | 

Asm ἡ 

CCLXX VIII. 

[CCIX. ] ΓΕ 1600] 

IA Td * 
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“omit y= 
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NN 
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peewee charllas ram wd 
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Codex B. 

διαὶ ake ot X00 1) Ios wama” 
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: Nes wi 
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CLXXXVIII. 

Luke XX. 1—8. 
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T-MATA 
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ἘΝ 
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CLXXXIX. 
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Codex Ὁ. 
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Atma " 
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maXt 

wks ' 

eile Y omit τν 

trie » 
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Codex A. 
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ὧθ 

[CCLXXVL.] 
[f. 1748] 
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[CCLXXVIL] 
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Codex B. 

pasta wR CLIX ~ Cane MI 15 
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Codex C. 
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Codex A. 
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Υ add aly 
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Tas” 
λυ. % 
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~ ἀλᾶϑιπ ὃ 

, on\ Ima 

οο.λ..»Α.. © 

Masry! 

( yor ) 
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Codex C, 
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[CCLXXIV.] 
[f. 1738] 
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salves ° yarn" 

oes" “τ 

Asawa ἡ 

tos * 
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Codex B. 
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wish” 
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‘add ae 
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Codex B. 
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:οατέδιθο «= ord Nin mas wranll Ica: 
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( ποῖ.) 

Codex A. Codex ΒΒ. Codex Ὁ. 
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264 



Codex A. 
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Ak Ra” 
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MM 2 

| wadth\ wratma ἡ 
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Codex B. 
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samba | pIAnr A stm) Marta! 
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walla ' wale « ham πὸ : tMa5 wstalx ° 
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roal! 
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ποτοῦ whan! 
+ f. 1386, 
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Codex B. 
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Codex C. 
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wo Lihle is 
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FCCUXX1s| CLXXIX. 

ΓΤ: Mark ibe Ties orto Nias V9 

wrAC.0 Ass 3-39 

want (59 resale 

enx> τὼ» M. 

: Mant (99 mamain ram τοι. τόποθα 
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masa 

wen > Rae CAMs. KIT MIAM>D : Mares? wphan* 
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AS h 

raed ti Masta athe το Ἰϑπϑαθ see As PSO, 3 | aaiwas' αὐλυπαχ ἢ 
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Yodex A. 

(COLE Xia 
[f. 1710] 

pad Ag Ὁ 

waka ἡ 

ort 

“add BRON ἀν ἡ 

ia AC | 

‘add epduza 
: wats 

ἴ — Maal * 

“addt\_- AQeAsr" 

. το ave 2g) 

ator! toads" 

wis . MaSaL cs 

of malasaz nt 

ππον ἡ ead test 

Taw" yan ἢ 

ey hzx570 " 

mlaXoor” slzrate’ 

MITtaa ἡ MINT “ἡ 

. amarlas ‘ 

Codex A deest. | 

ama wale wIA.o Aas -. (TOA 

23 ama co.caln 

aMO «pale edd wld wAms τ 1.59 

> «ὡὩ ΟΣ"... 9 

94 19 

25 ¢ arhn 139 

26 I> 

I> i:astmL 159 : πόδιν I> 

27 I> 

MM 

Codex B. 

> AMO. 13 amr οεαασζυδιττ 

τ wat 15 : axl ῷἡὸ αλοκ 15 

: AWAs 139 

ar qo : wold 15 “PALA 15 

( «οἱ ) 

Codex B. 

CLXXVII. 

Marr. II]. 1—6. 

Dwar die’? pas allem msisin* 

Sat Os calc wrsas® Jan ham 

Wi>tci> οὐ ΠΣ ΣΤΟΝ λοῶ. ἡ ic 

chasina “Roto amh toca Saracen! 

Msxerts! tors" Woam perm Samar! 

mw2IAW AIH ic tormp ona Ξο No * ass 

wt" am = mlasan” asa pean! tan’ 

Nea 

mnlaaksna® :.sOetes Jaw’ yx" <aia 
obs \ 

Tu ? 3 am ° σας ολοα. 

daa * pas babi be wala a a) oe pmo ‘ ham 

wine miasa walzat” mhal τίου. 
[f. 1364] 

: tartas® lNor? xine Jasa* racer’ 

στο Misttdasa® mis pal τοῦ aamMma 

—amdrlarm * prahzma 

CLXXVIII. 

Luxe III. 28—88. 
Codex C. 

Codex C., 

εϑόνντο τ τὶ 
rho " 

Y add wehasa 

wana ° 

WwATso 

ciate ἡ 

add WAS + tora 

races ἡ 

“add WW. 

tas" 

rsx | 

ewmlasay”™ 

ass” 

may ἢ 

poms 

ὭΣ 

tao! 

mariana ® 

cam * pean : 

ααλαν ἴα. ὺ 

calasa® τπὠποκωπ 

ΕΊΣ ὃ 

[f. 154.7 
sale wso λπο τ ἰοὸν mimi τόπο 

miaw@s (Ξ9 MAwAIN| ama τόροϊμο Massa eal so ἴδ 23 

: anion + alr 19 

: δι 
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t> Awa. to «.aals 159 : dws 15 24 
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Codex A. 

mre a 4 

woud" 

τ τοῦλλϑο ° 

[Cex 1 xe| 
[f. 1705] 

pais dir ᾿ 

" omit Jace 

(sic) Jards διρα.ξ.» ἡ 

* omit tJ... WD 

αὐτο" camdor” 

waren | 
wads ‘omit FAQs 

[(CCLXX.] 

Miran! di 

rliion § 
Masato) τσ" 

~amdrlio § 

DOI=” sara ta! 
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radadot ° 

« angi hs ἢ 

om Taw ἢ 

tah | 
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* omit oaX 
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er 

Ὁ omit As 
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τς δ Ce omit cael 
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Codex B. 
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πδιαυσασϑα WdtmAmsza WhimanD thin" 

sjale? :: exis hala τττωλτ Kal orpesa’ 

CLXXVI. 

Joun ITT. 1,12; Marr. IIT. 1, 5—11. 

δαραϑὰ γτ' yao‘ ὦ» Cris. .«Ξολ τ ΟΝ ΤΙ ΤΟΝ 

ἰοῦ ats aw ram! mma\hc haw’ “0 

—aal Misa wavarzoi)’ moaw ®rst" 

"war dhs! a As” HLH" oa Aizascn ὃν τον 
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πὶ τ miasa πλσοὶ. 

pal agama :Misrtas” πλνωπ exam 6 

seamdlasw® ptahzsa Sica) Sistas’ cass 

DOT” (30 αὐτοῖο «od aw τόξο πλὸ 7 

—amaralsa" > aml Iw peal" pedir 

2 « anid! a aal wosaw? ta ataan” 

PALI ptsaA saw aran :rdhsr' wvQKat 8 

pata” 2 OFZ ..π' la :rdamkis’ 9 

fw :mmtokw ἐλ dur oc Caami\s 

pico I wale am Aas” 2 NG —aal in 

et’ fas : moto) pis jos’ cadsa™ 10 

- πόλον π᾿ 

slots val eae eras! eis ἂν π΄ Jas 

aoe pa) a stdin rctarla am 11 
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Nase at" parm! t > ama&l eo) -- ἔοι 

. αὐλροχ ας. τ duls ero 2-1. AM 

. 1 
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Codex C, 

τὸν. ὁν- : 

+ f.137a. 

τόσο ἡ 

P omit mix 

eae eres tin ak 

p22 ASS mms» 

mat NA ττ C22. ττ' 

rama! 

8 omit «απὸ τὸ ro) 

WATsTAN.) | 

t ap oa > 

man.s30 wach 

wi ἡ 

to TAD δ Misses Mi: 

διαὶ ° 

MaTAMot : 

Wiracmes ἡ 

Mistta | 

~asalsass 
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whamai ἡ 

“omit «ΟἹ 
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mars ~ 
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Codex IN. 
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Κι 
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‘omit Iw 
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Codex B. 
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assazs λα das As wold ptizma 

aris? :-5: aml Mains ὦ : ata 

AEN ς τγοι © Sasls aaa 

WAM. Mar wtodic sods water! 

RWatamnr ¢ 
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ae ee call, at THA - ΕΟ τὸν aams 
[f. 1352] 
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wamdual* Ὁ mx wo ΟΞ. aama 

DMwetat> was 1...» maton * aha -: am 

pad M30 - AMAR —D cad τὰ aama 

mAs AswAuew w\ zAa 

: onl ps2 : alzatal acl ash’ 

Meas mds AvaAred pads” walk iio = 

>eam\ tas 

wama 

Δι σον edmis asa ἡ also. -ϑι5 i 

aams RAY.) Naa paladin’ aama .am\ 

: om Hada Axa mhauas® Ax : masa ssa 

ol htmra samzadk® cod ate? .».Ἱ 300 

Mic wo! S gama © Chans weal οἷ mmr 
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Codex C. 
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Codex A, 

[CCLXIII.] 
[f. 1690] 
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ΣΡ ™ 
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carole! anda’ 

woal" waslims’ 

ἐστε.) 

Codex B. 
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«οὐιαυτα :ς απο wOXAMIA mora! 

: (Ὡ pizaha aama 
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CLXXV. 
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utc Kaka τὐϑοτλο mali mans ' ton 

λξο " waladte’n® πῶσ ox πὸ : Lajos" 
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257 

17 

18 

20 

22 

: omit aa 

Codex Ο. 
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omut acl 

add pears 

ταῦτ 
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Japq" ™ omit «ΟἹ 
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Codex A. 
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“add aX 
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“add δὰ 
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ASA q oO 

« το 
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δ omit ral 
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[CCLXI.] 
[f. 1682] 

tran? pILena 
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° add 2% 
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alin’ <msa 
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Codex B. 

oloor ποιοῦ aims .xt" 

raliudisa τυ χοῦ wm cami jira! 

Wram.r mel" hans ml atu 

rama 

Ὡς arcs 

ew σοι iano wha? FX peta” 

etd" Δ ῖπ Thus 

Bad “asi : τ ποοσ " Matas! Stas 
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: Legow? whmoal® Mat’? ama’ . ϑαϑοῦ 
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CLXXIII. 
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13 

‘odex C. 
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"add λα 

‘omit «ΔΑ 99 
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omit oaX salva! 

' omit ah 
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Pomit ROA 

“omit —_™ 

—1.-h aaa ἡ 
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2 omit τόδ τ΄ 
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B omit διαὶ 
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Codex A. 
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“ add ἴω 
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“add iz 
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[f. 1682] 
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Codex B. 
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CLXXII. 
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Codex C, 
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Codex A. 

[CCLIX.] 
[f. 1670] 
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al Asad : 

RAs" aTAy' «.."-- 
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Codex B. 

CLXXI. 
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τς 9 ωοαὶ a slazal re < ἀλλ b petra s ὭΣ 9 τ 

mana® 57 dea 2 τα. © Δ rama 
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δ omit sale paload | Naa psec LC ameta : amd peas! pers. ~anan 

ad [ ὐὐλ τὶ patood* :alsisa δαδὸ paras" δ sly. | 
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Codex A. 
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odin! 
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wars τὰ 

—alasar” 
alana? ~athsa" 

"omit (5 Sea 

ev" aahlar' 
MIs too" 

Εν τ 

οἷο ad Ξ 

Ὁ ois” Awa’ 

=e 
« AAaL TT 
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Jadd Naan οἱ 
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max alaSr 
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« οὐαξαςδὶπ : 

ΕΚ Ὁ 

‘odex Β. 
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. at . Ϊ a h 
tow *. οὐδ ξο aa FERS AX ta 

MLD BIAD wD WAN (95 J. δαὶ Min 
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1 πα .15 WAAA.”" IA : wWomles on” 
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--Δ 
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rmals eo char mdus waadu waldh' 

« οἷ» ah Δ) ᾿ 

ΚΝ 

Codex Ὁ. 

| τὸς dire | 

<a. 

| a anh “Ὡστ΄ 

| Men h 

wal Css “ 

ra <li wi δ᾿ 
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| 

| οὐ π᾿ 
| 

a ae 

" omit ‘emt 

ai\\ ay ° 
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| οἷσί τ ake 
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1 add Naan Ae | 

δ omit cas 

oad wisn 

"omit «οἱ 

TAAALT " 

Mai δος © 

AA risa ” 

Taz. | 

anal ° 

τ ὀιαχ τ" 

τπδιλλχ α ᾿ 

«δι ς allah’ 



Codex DB. 

(deest) 

Codex A. 

ICOXIL Gg 

“omit aX 

( Ast ) 

Codex A. 

Mim wade Aare wams cama smh 

τυ i τάν τ “8. το τίς «9ὸια rama 

wade mlb (a>: oA pl rt APDAMA 25 

- δον mils .aaim on - ~ dah toa 

regdia «rasa λοι. Wits woo aM 

τ τ «ΞὩὸὸὶ Rama 1a RES 

πῦρ δ « dead padi’ At BA —A3ma 

sahumoa oll eos. Kane oo: mdual 

wads tam τόδιδιτα -- amaraswto am 

οὗ...» KI MBX midia - cod AD 

WA wu «dim 2 Weide col tava 

ewan la Aime as em «adhe aw 

τὰ οὐκ swam <tr ml tara - tm 

pa λυ cecal nase ein dul Ran 

rlacos oh cl ana 

Codex B. 

CLXAIII. 

 Snans, orole panh mAs swMh 

pzslind coo al (a πο Nar .5 all warlos 

tzamlw tanh Sale cated aA was 

mala : Sale aa mde alle : sal 

Qe sans, wt οὐπολπτ' ws ptrsa 

RAIA aX pstZXa casisadh all τ aking 

peatole tanh jas eIZLA cassis Sale 

Nash tna. ama : sal - cao hal τ 

: ποία mdusa ρου tol τε 

Luce XII, 2—12. 

Palas on” dul : wasnamalal® Kim tw 
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Codex Ὁ. 
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Codex B. 
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( wast ) 

Codex A. 

asa. atl Aeamidns vn coal amar 

anor dulsdin asa :deia ὧν Jan ~a 

mea alal ashsa :cimix. is ada 

estan ital daw razasa . amirémi 

maancisa ead: τόξο πὶ ma Vee mecn 

τα ᾿ Manic as «a πόσις μχοῖθξοα 

Maas ram wh ota Misaos . ami 

wt acl TINA - MalET Ecrasatwa 
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aoa TIN par «οὐ po tare « διαὶ as 

rtaslmal ssaldns iam Jaa waa AIA 

at ats KI oz) ἐξλ am rms asarn 

rama + κοι αὺς dine MILAM ἐπ AAT 

a eta méilhoo ula wae, wim mle aa 
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« ama&ziks . aml 

[06] 

JoHN VIII. 1—11. 

Mriwas 55 Miidis mosrole amch 

ial cic wan, Wein’ Medio mbusa 

ee eTetAQ ποῖα Aahiw ~ADA Ks doi3 

ὄιπ-ος, AA hoe wom, Kt sI1a-0\ 

ras aS ma, amas . dima - <lamm 

arn WHA wae <aala ml wimnra 

σατο wt mmwasuis «lam Hrs de’ 

dry + palcos poamiial paki emia snan 

OF eet Maa tt aw loo 

—aXahour τ» acl roast «αὶ pas2..ma 
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53 
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Jodex C., 

(. leest) 



( reat) 

Codex B. Codex A. Codex C. 

(dest) Taw wom, Wim wt arias τόῤρολλ διέ (deest) 

Mss di sam dew oxap WW WI Wa 

wiast mire Rie ml smikoa τῶλ devo 

αλλ whe mia. amr 1 τόξο Ven 30 

«τῶνδ δι. tata pts res 3AM 

yas Russ anh Matas whaloo ots 81 

ὃς amd. waasdha S11 ς ποτ 2073-\_ 

ee Asitht Sis cow ἃ Χο, ~oo Ads 

| thim wma : a ἀξ μον ἅττ MAMA. 

᾿« 0%ae, προσ miaK : τάλὺς ἀτλᾶς, 89 

2A « Anise KIT IM ἀπ. τόν. σ.5 

rma :maias mhatacs amks l\ssal 

sis wir hal ica wa, (2 This 33 | 

Kash cia atasilm.s oA 22230 Pets | 

peli λῷῶπ whtin ds Wie - rtsram 

mlz miam ως A322 

[CXOVIL.] | 
| Ma prex Ul bead δι | 

ee aml warmainar aarale aiwh | 

casas Aho Ram tm ta : wads 44 

octal, souml amar: whaalma oo 

sotmla .x3t5 musuns IM - rials 

rm Sax poima δι am mhares a 

Masaxy poah ictal mde sta cl rams 45 

Masons Wa ezatal wasars whaala 20 | 

eX τὸ Wa Arr ox aA teal, ΤᾺΝ 159 46 

rams ma dan pata din ean διν 

orhasia ..0 Rast poah sade Sta ol 47 

241 



— 

Codex A. 

[CLXXXIV.] 

ἡ omit medusa 

-οοἵδυο 

“omit Codes 

“add μυχῷ (55 

«. Θο» Ve τ y 

Ὁ omit τξ.λ δὲ 

« ἄβοσπτοα " 
> omit AS δι. 

-. ATAm S20 ἡ 
0 ed 

TRY ESS a3‘ 

KaLaADAsD0 ὃ 

( mt ) 

Codex B. 

Clix t Ts 

Τ κῃ ΧΧΙ. 19, 

eirh ima, pedildia πο lal pith 

salle « Stas οὐποὶ τπς. cd Os 

Qs. Who wAQ0 MAXWW καλὸ mAs 

matliiwiicmoh ote wssolw tanh 

pas tol rx Kas SAM Aa ππλλιί 39 

Swat odusa’ : τόρ αὶ (a wAata ὩΝ τὸ 

a aaals « AM “Ams 10am," 

« BOSS” A απο Gainey po Giri 

mranssa® wheias’ wa° Waal’. atmm.oa’ 

pudazadsan ’ eazaion) soranla’ «aloo prank . alpdia’ 
. Oy Al k weiss Δ ask Δα an alee! ase ALLAN" is 
Adhd” εἰ 
: an 3 wis « araals «α΄ ALO : ancsa\ 14 

milage -: 
ἄάτα add A : τάν alew® Walddin’ pal. dima amkh wrA9 

ee | mma : SAA οστ΄ asa’ aad Ns dat Pa 15 

« alaa." smisaa\' οἷτοτ hw aro’ .« οὐδ. wis 

. aals an\ * 

Υ omit one 

. alalasa ; 
ANY k 

TAaah : 

mia © 

ὭΝΩ 
« asdarjoamss' 

δ omit Law 

= Sa heen © 

Codex B. 

(cleest. ) 

| air” > asslannl* paar AMT” pics 

ο «αδασοτ po aw τς οἵοοξηδιὸν 16 

« αὐυξηυῖ SIA ὡς αὐὐϑωϊο τος αδαυτ" 

pidiasy pam ~adwa 

ΟἹ Maa © = > aay AINA κι wlaa 18 

a aasdutsamms’ Wun :azah! Wl a AAaxs7 19 

te αδὸιχολλ" waar ἢ pio aa 

Codex A. 

[CLXXX V.] 

Luxe XI, 29—88. 

(sic) σα saath ietdnh etzxa ποτὰ 

οὐ τὼ Mwateo pdhasa coal ~~ 99 

240 

St tm 12, 

SE Oy Τὸ 

| 

Codex C, 

“omit OAXas 

« Θ᾿ ποτ" 

“omit wa -_aal 

rrzias' 

« aliadia : 

wIAoA ; 

MIATA οὐ 

tc aa! 

« acsnals ca 

Δὸν ἢ P add Ia 

‘omit -a% ar ° 

olanal' emo» 

Y omit ah 

“omit = 

« ἀλαυτ " 

RaDan : 

= omit Aaw 

« asdz.as " 

(deest) 



Cudex A. 

mare ο΄ 

᾿ add sols. 

[CCCCXI.] 

“omit nd&uza 

MmAto 

aracal διὰ : 

TaD > aad’! 

“add τάλ 

puucla ὃ 

ολϑ ἄξο : 

aalia tar | 

so Wa) ὶ 

αροΣ k 

ἱ ᾿ 
omit sly 

ΤΠ ἢ 

( AAs) 

Codex B. 

| 200 dor’ Re ers | Peet a ae | 

| In totis tribus codicibus desunt vv. 8, 12, deest pars v. 7, 
pars v. 9 quoque. 

Desunt vv. 21, 22, 23, 24. 

Deest v. 29, deest pars vv. 28, 30 quoque. 

| CLAL. 

ὍΔ EHS ee τ πὰς σὰ da. 

ποῦ MSDS MAW wA MAM AXA 

AA call alo πο AND προ; σαραϑὰ τ 

. -πλτολιτ iva, ὁδιῖϊχ.9 παςτό aA Aw 

mally Saliw = οἵχο. am ALA ..9, 

aX mrol wslam waa LrAile .α et 

«από Lash etzsa MLDS peti» 

a) haw tx) sam “9 alle :ealoh wht 

FAIA As petra carsah wand dy 

>i oo. al.taale 

Mart, XI. 27—30. 

: ῳπασξοὶ διὰ Kim tar : wats mdse" 

ara ins διαὶ = ead womidiw! laa 27 

mawa : Wow ow Aw wtal tam’? wl 

. τὶ le Stans? wh onan? wowl’ 

acclNe acm AN <I> MIEN pala : τῷ 

αδο partlx galas dan dal οδιιτ 98 

Aas ray” : aah sal Mica pidam © 99 

ΔΆΣΗ ς AIN MIN «αν wala? a asuls 

| De ashzaal soa)! pear ee ada" - πὶ 

bum πλο alsana RaMAT* Wo "sted 30 

ΕΝ ΣΦ. (Ὁ 
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Codex Ὁ. 

aco? mhexca 

arcana ἡ 

too dir ' 

wow «λ' 

“add «δ zai” 

pisan‘ 

aalsa § 

"omit... ς Οδιτόα 
πως ΧΦ, Ὁ 

' omit mix 



Codex A. 

ἢ omit sax 

aor’ tar ® 
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ema amica 
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wall ura ε 

aortas Ὁ 

aorsata | 

ew cots\ cna ἢ 
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ΩΝ 

waSalos ἕ 
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ελ τόιϑο oa 2K : 
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‘add tox 

151 =a 
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n . \ ἐφ νὰ 45) 
omit aw Solr 

p paisa 4 omit oaX 
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| Mata ! 

« οὐδ Ι 

INF | 

“add aX TSItWATA™ 

cima As” 

walt. * 
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(Aq) 

Codex B. 
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: wdlarlay 

DER pW πρὸ A ὡϑῷὸ πο» εοὐὸν pad Tass 

-a\ 905 Tau yay 
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AAW wohaa += wams pon .» Mm AS 
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~amalsa mia wams mo cha! un am 

«οαλ 

-.πα.» 

ato weal parton ° τυ ποι eT Choy “a 

“αὶ WD 

: WAM. <i aliens! am : τόδοπϑαλ 

τὸ oto Kam 2 

aA saartmaia wl fosrjas § emaha’ Kama 

Vv «Ὁ pao” wh Σ or A 02.21. CO” 

«ἢ διοοζο ες Ξῦτό 

Yat.) 

WAM. τόν 37 cad a 

matma wfarslor* ἀξ το" : mms * 

Sento) τόξα AA wate CED - <dulaten 
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pa sae? τ waamlh! mdul ime 

soalesl' kaacalh mou fast" was modu 
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T0120 

wats τ τόσ.» τλλύδιϑα 
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2 M9AT 
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a OWS κόπο ῦ : wat Ww ..7 TA 

ass . πδιϑασ9 mal. As wiXas' 

τῷ amidua samlsi) Jatsdur walls’ 
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πλο ᾿ξ. aal\ ows paler ripest " 

«ὃ». αϑιοῖ : δ. τι Ξαλ adie 

Aw walrxt* atoh eli :hason tas 

cn dus 

οὐτοθα 

HAL 

-t 2.3 δι. αλλ away 

Dea’ mir wax adia malsl 
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Codex C. 

“omit tre 

“omit oa 

alors tar ἢ 

Mais owas ̓ 

walls sali 

ἀξοτέο ἢ 

pares” 

"omit o3a% 

eros! 

od Sorc faALr. 4 
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“omit oaX 

tie τρια ἡ 
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πόπισολόιλο ἢ 
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* add cal 
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ee 
“add Sons 
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P omit aX 

πόδας. ἢ 
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“add aot 
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Codex A. 
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Cc 
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= CV Omit eat | 
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ΣΧ 59) ὃ 

x omit «aX mis 
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q 
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‘omit aw ddl 
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oD δι, w : 
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raaa\ ἢ 
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“add O3aN τ 

a5) 
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” add Penk 
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OMIt ,ΔἋ 

“omit vaX 

oe 
raza 

crs Kr 30 | 

( τ} 

Codex B. 
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walle’ π΄ διαὶ aka DS ends ς οπϑα. Ino. 
XIX. | 

al us! ah wo pica ote SEE pas ° 6 

C2 rn | walle * ~ ami tara : oh. 
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ata ™ pean > τὰ atmca watams. 9 

wate, tm" - διό, om (2 was wich 

mi στα  - cal «3. .Ὁ.» | wi asaX τ Ὁ τον 10 

διαὶ : \a\sase Ὁ δ δι" dul ἡ ΕΝ walle’ .οοἵ 
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ai\\ ay ἢ vi dul 

C\ ale : wane <\ wsaw walsr” 

:ol tora wam τ 53» 

er. © 

ES, aN walle SOCKS, > Aas\ = 

wam.s ctl mds who! : wale plan 

Fowthes τ ΞὉ9 As ον - tal 

wot? 02.5 hoa aan” <SMaanw® pooh 

ας" : sacar” Shoat” ‘drama : τύδιαν ἡ 

οὐ 

RIN ἢ tmw ama?’ > pa δας, .-Ὡ aX 
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. οὐδ tava : mhs Rai si al. 

ema Nice, «Ξαλ ~_asalsal wall.’ ΜΕΝ 

] vals’ ἘΝ aA peta Malo@Aa -X2t” at 

«οὖν. tO sad padtcay stoma win 16 

mes ALDI Caw aA - oe genet” ~ aml 

ὃ «ταὶς, wala αλλ ,..1 Pog WAM. τοῖν 

ator <“taw δος Ἂ μ5.5 οὐ tO 17 
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‘odex C. 

Yadd τόσα 

: omit . 1 

: walls i 

d b 

aal ura! αϑι οἱ 

: ne .» wis ' 

tra” πα, 

“omit 2% ποῦ 

eoms? asa ws? 

walls ἔ π΄ 

‘omit aw ddl ἡ 

Also Σ “Ὡς πο 

“add oaX Σ omit a 

ak. υ οὐλὰς. * 

rasp “ 

aloe pas | 

‘add oa eas! 
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amar stax” 

5 A 

omit «Δ. 
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ο35 y 

a 

“omit oaN 
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Codex A. 

“omit COA. 

πα “add od 

τ ταϑπϑϑ ἡ 

eco 
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: mals\s ἡ ores 
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TAD ἡ 
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wenls ἡ 

ward " 
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sal ἢ 

* omit mlz 
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Codex B. 

: oracle atu naX sol : motes da 

ate warvhsa mf Stor hao salle 

HRA’ was sally : alow saXca\ ἧχι. 

yaXs0\ PI Ard 
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alin παν tres δὶλ δὶ 

: 322.90.0\ τό τ-ν MAW οὐ 
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wD maw worm KRIS mas calle 

euler sat Lao arid hae’ smalw 

tw wards = woe haw salle 

“οὔ AMA θῶ. 0559 al or aap jas 

dioray WNL 18. 

plo cl uzira® :wams* Mt tow % 13 

Maman ~ Awit ἧς τό Cw wamaszi 

Paar Cams atm STAAN M5 

πα lo <nasn mmain <n RE 14 

AAAS wali" cad SG OS 

prasmcax po Nass LAAN) i: tats mia 15 

FA esac’ :mlsals™ gas! ol wos mo 16 
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CTEXS 

Joun XLX:; 6—35, 

al on «να ει Sale us was whastc’ 

cnam wim τόδιλὸι wma. allw MLAAD 
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Codex Ὁ. 

ο add nthasa 

ποίας 

“omit ᾿ο ρα. 

aria? 

ς 

add ret 
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co alis ᾿ 
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P omit wi «9. 

RDA 4 

mls\s ὃ 

* omit sale 

poms ᾿ 
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Codex A. 

‘ add ΕΣ λον ἘΝ 
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—s ἘπῸ τὺ w 4 
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ΩΝ 
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" omit maiz 
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τι ἜΝ 

ΠΕ ΤΟΥ ΣΝ 

ΓΟ ΧΕΥ ἢ 
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«dd cal 
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xan ch y 

Codex B. 

mahal wats! ox διῖδια *- 
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Maswe ma. toa, ama wrsanl ama 

[watson mduta : woal ea wolas CALM rw 
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CAT ca 
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wa\\ clara ham ichim : mila 

Atma WAI On * > excazsh!) ΩΝ 

wd Koay whos” \ Suan! wh ute 

AI | mi fam : τάχτυστο πα" 

ἐπι τ᾿ οὶ": 
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WET ..Χ oh. AAT 
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| > wats cts’ δι ο wwalin” αν ὦ 
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canal,’ | 
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ΠΡ ΣῊΝ 

seta wales odin pacar plcal 

CLIX. 

TOR As TAT Sali ra mscoh 220 

mms% ac 50 

38 

40 

42 

> woal a wr daw’ valle : ὭλΟ 
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Codex C, 
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mone ax eaal! ον Ave sade salva § 

Meat” wt Mizasima : cashal tmx 

AM :acttaxrs Sow ule ΟἹ πσπδοσχ 

e_aal .aly 

gilas co 

Sas sash tiarma" laa 

Mie wily salen ” ας ταδὶ 

-ξαυλυ στ wn om ol τς αὶ «3... 

rela ws αδβϑΔλ asirkh wi 
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~_aal eo (2.2 

te ANY 20 

21 

22 

23 

24 

25 

26 

27 

Codex C. 

( 7 ΘΟ.» : 

paras. j 

Aas, 7 Laer a 
omit FAS 

n 15.535 

“ omit « αλδιαὶ 

(9 τ» ν 

u 
Θς τε 39 

talia ’ ob ὴ 

AE γος ΟΝ 

παν ” ἃ omit A 

eatads ἡ 

tf. 974. 

qaliz ° 

wdiwia | 

(sic) saz " 

tis 

salva * 

' omit -ς- οι 

Meats” 

add Ad wooly 

“ ~_aal ee. 

Tadd τον 

-Ξαλὰ π᾿ 

wamalay 



Codex A. 

TASan Nin 2 

“omit oa® 

t - 3 

χτ δ <4" 

«τ᾿ 

t f. 1180. 

@ aGalin 

νῷ ae - 
« τοῦ . Asma 

| 

( Aas ) 

Codex B. 

mas? Mai" ans τὸ αολ Sta can 

aaah πόσο Siete? won? 2 di .« αὶ 3 

a ααδιαλ ant war al psa - ide 

ram mics em’ : hal saal torm0° 
[f. 9761 : 

Asie" <ics calla’ - ~amnh ad aw 4 
haa 

Spt ead Setar arn and ast 

~ «ἡ pase dul * atm” wsmah ml tar 5 

πῶσ pala. paar! TREE > Δι" ae 

wom. ἢ τόϊξο ml tor : eta patam 6 

ir? :rtaava rasa’ eta am <a 

As ow Ww wow hal wie Xl 

rol daw reads Cahtac oe” seerdlan 7 

« οὐν and pA stam pam® 2 adr 

er’ ml tare smd eathumea oi tam 8 

De Resa’ dow ἃ snark’ Wim waSha’ 

MIALM parm ἢ Nas wam, wim mai tae 9 

: τέδιια " μὸν dtare ela sass Ki 

ama i Modtl ems ads Soot pm 

de hal sew ~ ἀπϑπο tor dex’ 10 

haw wo Mowe Wot MIN pam 

ean. Ailsa! ars plo cals :am 

petoo® tom + beam) Roe Ral amit. 

QQM 3: MstDAN AAS aM ὦ BAST 11 

Dep Mowe Mota Mids ap! wismsn 

aam τόπϑας. * LilA\: οὐδ AN aca” 

> asl πῶ tan ears gators τ ΑΞ ΩΣ 12 

TAN MT RAY.) MIDAS wD MSIF cat 

: απὸ ἢ pica pat aptata? saas. am dav 

έξοο - δον" ad’ wow hal Wins 18 
. u ιχ : hase MUI WIM wars alana 

. τ oe tas ap Wow woheor LIAN? is 
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Codex Ο. 

as275 ° 

Nairds 4 οτα : 

"omit «οἱ NON % 2 

5 
τ . 

« (ΣΧ ῷπὸο 

ploala ae: -l- 

koa δ" Kt” 

oA ’ 

pam dsaa* waala! 

waa ὃ 

wala" 

"addoam εἴα 

“omit Mi 

alin dis' 

[* Ver. 14 is omitted. ] 

ew % Mi " 



Codex A. 

ealal \ 

Ae λοις ν᾿ 
πλλπο ist 
sa-2.c0a\ τ΄ .X.am, 

“αλλ. 5: Sale 

warasaly al 

δ add wah ar 
Ξ cn cal WAL 

omit cons 

f e 
e_Am 5.3» >< 

Ave (eastamal ὃ 

elas 
rand " 

Atal ° 

«Δα 

«. 5 3 

mins * Ave” 

1 f. 118. 

coatwrs* Aas’ 

goa’ 
meatas 
d : 
omit ear 

wa tC As 9 

tos! 

cal aa! 

ὃ add paar 

K omit aac 

. . ΠῚ 

oS 1.».5 

( An ) 

Codex B. 

CL. 

JOHN NLL 81---Χ Υ]Π]. 1. 

(2 | ojaaley ἢ mssa\l τό dL wiyoa," 

Saw ": MA was Arts oo ww Lys 

MWIBKT MID wohy ara Ὁ wth? <“t2 

AM τ.» el) 8, ms spheres woaiwa 

MIS 5....95 x Sf san wis Pma!? sshem 

20: eal ὩΣ Ξ pac | «. οὐνπα :ς asm 

Mids ~ ols bh πος δι τοσπ wm 

τς οι, δὶπ plas | aa dul « οὐνε" ΤΣ 

AA oat ets” [Rw Siw maak ALY 

As xa\ 

wens: Aalal? sasanla paws camdis 

ade dar’? διπι τόσ i 

>waal wom. aw διπ sana" 

τς aad 

τόπο : -alal 3 - ααλλὸ paw ama ὶ 

παξαλόν᾿ς οδιπ τόσ. laa’ Wass.’ 

> Nalale JC ἀλλο was Casas πουδνις τ" 

Aug nd wom wate reeds ὦ pow 

Tawa wams wim wade dew” be 

ana διδοῖ δι dul Laie” wan® wml : ml 

pasr” δι wn hates ἢ sod’? pasrdis 

dul cal “im wats" cal tow + οὐδὲ, 

malas “ o2-Z-AI AA : νὰ jor δια." Kaw 

wads tm aad! : umm® SI ot" 

bs alan? jasc dt seal tora 

τλαν ῖδι wiodu! cis 

wi wap WaAAaK tap) wold) ews 

MIMS Tod aN 

πολι imams aam : « αδϑλ «παῖδ. δὶ, 

rors! Τ᾿ mduas 2 padtisc2.s aoam* 50 

Sar ar” oon ale τῶν * cass" | dun 
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36 

38 

XIV. 

My 

Codex C, 

ἀντὶ εν w to C.2 * 

2 Seat τὸς οὗ τ΄ 

Aanal -- mpnaale 

‘rds (7 Sale 

t f. 95), 

add V0 %s2 Ghat 

* add role AAW 

moa «οὶ SIOZ =I 

b : 
omit ον. pa 

δ» ΤΟ τ. σαν Ξ 

«. «οὐ τ 

* omit « οδιιί 

οὐδ. ; 

rand " 

«Δα τ P 

Yomit w_am δὴ 

ew ν᾿ 

Οατ 5 

(na ny 

nasin? ca dis ἡ 

τοῦ" omit oaX 

wins! NS 

wrlbho! 

‘tor thaw! 

pesimn 4 

tf. 96a, 

[* Ste in Cod. ΒΗ] 



ρα; Α. 

τσ tDN | 

rics ἢ enadhs ! 

ate 
= τ 

ap 
«. ohsmt 

οὐδ τ Pl addiest 

pool ao ' 

coe 

dull’ τε διῖπϑ y 

alin’ δίας" 

1171: 

ὃ omit «.Χ 

ca\ | 
l 2 k 

°add «τ 

aan 

oN 
om To 2 

τόϊι as τὸν" 

τὰ πόνο ὃ 

Pays Vie GENOA 

2 AX12.50 * 

«- oduraier! 

© ashie\ ὥ 

rm) ATX» a * 

add sal 

BB 

ἐϑῳδια Ὁ] 

( was ) 

Codex B. 

παν π᾿ mptal wamseh ara con saa 

As wero Shaws masses ~os oh! 

5 MIA ret GAD : τώςοασ  ς amas 

padres" τῶν τῷ ποτὶ πιο airs 

4 Ρ ο “ ," cA TAL οὔλας. οὐ τοῦ te x cnso\ pete Te 

| eh lad Aaa τ΄ Ὡς «. το ~_aal Mam το 

mers? astot pan : τόδιαξαῷ am aa» 

mie Ass pITALA ὁ pmoalan ' mais asa 

(a ears a aaidir’ Stora : pital sms 

ram 21 wate” ἜΝ Mat pesto” ac" 

ral’ cas dhotea - whiny gal «Ξωοδ ἡ 
[f. 96] ; 

ms am* δι ar ml toa wam, ἢ 

>eamlas ἴ wrap aa wx am τ all’ 

tS whew So ee τῶ bul tor’ 

fms Maal@l*® par ux saa : ἴδ mia 

aamx 5° ΩΝ τπιϑοπο οἵα.» odie 

: πῖον wams ἀπ. mam 21% aw EA 

Ἰαλτο ac Kals Sams waa dia” 

elas a>t-o TIA eo Wasa τότ ιν petond | 

eros m\uzo ~ 

ΟἿΟΣ, eS 

: WAtLOA” ats erator 

oe tao “i π-Ξς- wilsass 

Mzijal qeam wane duls Sma ote 

τοσοῦ +: laxaid' WED wALra + warm! 

sol fms wams wim. mdi wat & " 

pelt wri πλανοῖδι" tos τ-ῶλ aan 

: duc pi’ Sasa gal waia cap Yaaak 

“ado Α.Ξ iA WAM eat FAA 

τῷ. As w\oos ἌΣ ΡΟ τσ ,ιχοὐ 

alsara mas ahaaa δὶ a O72 eT” wana, 

walle walhrel? mh. atmma mh 

Be "πάσαν cn 
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65 

66 

67 

68 | 

69 

70 

71 

72 

73 

74 

75 

XVI. 
1 

Codex C. 

MzIIDI | 

ae” ais 

“~ Te ἢ 

ahaa 

rxar\! 

ars * 

t2Tcr2 8 vs 

r 

add oaX 

tf. 95a. 

wre } “omit aca 

each * 

aKam ἢ watz ! 

w wa 5 

add τι 1.35 

Towa mally ° 

caralal ° 

5 omit «ΑἋ wien ΐ 

Tas | peaka h 

war\al\ Ἂ οὐ 

dulizo ὡς 

"add «Δοατί 

ttm * 

"add Nas 1 

aoe 
« odusaen » 

walia\ - 

Wrst 

ee 



Codex A. 

mand ἡ 

yx. 3h ° 

rasdia ἡ 

“ont oa% prac ᾿ 

Maas don” 

cos) coal * 

t f. 1164, 

19 odin” 
“omit MUI 

evs ἡ 

Arash" clas? 

: add aX 

emrl nh xiiniy! 

[ἢ Sve in Cod. B.] 

alsaw add oa% 

oa-%st° Madd « «οἱ 

rakes ταῦ, cr Ὁ 

“add eaX 3a eat ὲ 

Wa ada * 
450 

cama x3” “omit «ΟἹ 

t f. 1168. 

f . 
omit ear 

Tam. AT : 

Κ omit I 

(exon) 

Codex B. 

Maass ana διὰ. wow dkiln’? δι Yaw 

eth’ oo τὸν eam al moa? cow es 

: aarcizon ον. 

walie ’ π᾿ Mam eran” oh" « αἰΞοδι, 

or" on * Sto 

CIT tow Wd (τῷ ..1 ma : Randy’ 

λον * Ass wen αλλ τ dal wam, 

TAs din” οἵἴνανο twas ws . ahnas 

yes Vs 

mila uals «Ξοῦδὶ δος ἡ 

Mwais « αὐδιαὶ τσ mas Jaas 

ὃ «οὗν. dre” 

[πο 

Acmapha' 
δ - ες 

. αἱ Ξοδι.πτ sasdw" wlaas? 

τισὶ ὀν 

τῖξλ ΡΝ ' lon 

~amlas pas nis! 

:Ac%xa mh. Aorayr 

Mrs wet Maro hal mdu “aldac”™ wams 

: πασχα χρο RIAWMA το ret? AZIAAKRS 

τσοὶ maths’ card Wan! wn wat)" 

λιν." πὸ - atm watt dial cos 

192.05 aston" mS washes! cam αδὰ 
[f. 96a] 

rdiosa* Marry nO” τλλο σοῦ 

wim As ANG AIM. μὰ. aaM las 

aam rela : mds ς adusas Ween: δρα, 

a>t-5 eld ¢2Toras ἢ ἜΝΘΟΥΣ WIA 

: αὐτο οοὐὸν A>Dt0 οἵ <SdatwD 

° pear 

τοῦ 

ππωλτέπ oma” tren τῶ π΄ Διὰ. tow 

nd ἀπο ματα, τδιλδιλο 

πο ' SA οί τ tka ator 

Σοῦ TDA 

oul ἢ 

7 als to F029 ἌΝ wa a a aw 

τ τΞ:- wat = Bahn? Mam wams 

wi av κα.» > mA I~ MaMa 

am aw ww εὐ sais" saw waldo 

ceim mi tae :' πολιν «ἰῷ wey 

ac tt wt οἷ :atmrw het swam, 
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54 

55 

56 

57 

58 

59 

60 

61 

62 

63 

64 

Codex Ο. 

dual? 

ρον Τόν" tha’ 

3 απ 

pIamt” sa cna’ 

walis TE iit aX 

c2\ ool 

O32 ea din © 

“omit Iw 

«Ξ9 ὃ. ° 

« τοι u 

cam “ 

dur. ‘ 

mias é add aX 

Asay hw" 

e_amans * 

"add a alsarw ™ 

tf. 940, 

αν 4 

"omit rac 

AK ; cra gus 

masta δος Ὁ ὅν "ἢ 

diana” “add aX 

Y omit paTcra 

petra 

rit. ay” * omit «ΑἹ 

Cc 
Mins 

4 omit Ora 

οὐ το ; 

anz ὃ 

ταξοδιπ ἡ 

‘add Sass 



2 ates) 

Codex A. 

2 ON 

“add tN, Ham 43 
« %-2-D2 « AcdaLas 

SN RNa ers 
cs Are i AR> 19 

Aira * aara* 

‘add ἐπ δὼ t=! 

« αλαῶοσ " 

tumdam”™ 

ΣΈΘΕΝ 

Nayar 4 

A\sas ‘ 

oe 
wey 

oi La TT 

tf. 1150. 

waza” “omit sx 

«ϑῖο ἢ tora " 

salaz ° sca\° 

ς omit ea% .. » ALIA 

τ᾿. to g 

Soh Shad h 

Aig | 

eae ar’ a 

pews" .a8e.35 ° 

( Aso ) 

Codex B. 

Luke XXII. 48—45. 

mamar” aX 0559 ΩΝ wea ol καϑλο διτοο " 43 

cna * wen sasdiecs rasa : mde Maw 44 

Apvarcdiwa <\ \e KAM αϑο 5 “MIs 

An galas’ sores? 2 Ὁ wen on ws 

kal <dica dial. ΞΘ arna® : NIN 45 

eA phaser’ go amd. satrmwa τόπο ξαὶ δὶ 

σι geTads g Acaalas FX 

Marr. XXVI. 44—XXVII, 2. 

pt" ale Naira’ ἐϑοδις. οὐδ. oinra’* 44 

Ww pets to whim imdia rmesduld 45 

ANA ΠΣ ἫΝ « ας tuna «οὐπαξαὶὸν} hal 

τσὶ mtsa char Koto awnwh<a! 

aman + alam ° a _AmMsrocl " t.comdisa” 46 

πὸ cal toss am wate’ co τ Nyas? 47 

Wapoassth (tw WIAs Ko Aulsasa® am 

pass samms ato wali’ mma Wii 

2 pthasa 
aml 5m. mds toms τ᾽ am : elon 48 

u 

eteVaVOO” oot mama ἴ Σοῦ : 

sure am mi oxy Mics amt wae’ ke 

cis? aato* Kana 7 am 49 “ ods τος. 

Azwias a4 ν᾿ mily° : ml ἰῶτα wams 

: du “ 50 
[f. 955] 

waiw® <mi’ αϑῖο pAD : δωδιτπ wo As 

Stay, tat wam wt 4.55 am 

:wams wim As 51 

2 0AM Wim ἊΣ RAY.-) — 

Mims watt’ oxzms\! anya maa! calea 

πο (“OA : mds O70 

oma" Ara 

tm ol” tar pas : mise on" jaime! 52 

pico Nas os nial ον oda" wams 

ew pio! asm kaw? pease ° 53 
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Codex C. 

win τς ΤΌ σοὺ 

Ma1.cm-> * 

pls " 

omit PAIN 

ce tea | 
eee) Δ] 5 

‘omit ROKR παχὺ 

‘add code 

raza) 

Asidiea’ adsan* 

o_O CY πὶ a 

‘tn ὥ Asay? 

“omit oaX ΝΣ ΕΝ 

Toca ” οἴ τ΄ 

+ f. 94α. 

stot One’ 
moliz < 

cal ° 

wand δ ast! 

sas\! ram! 

Ie! «σοῦ 

RMaams? Omit τ 

aa’ pao! 



Codex A. 

a τῷ m 

"add Rar 

Mosdutn ? 

Waar’ ky)“ 

aime? lass! 
RAN” 

Wat. * “omit a3 

Aaa ” 

~arsaran\ 3 

If. 1140. 

« ms* “omit NG 

τι ὀλόνο ᾿ 

4 omit αὶ StI 

h 
pf Fates) 5 omit «ΟΠ 

petcaan | 

ANC 
halw? did ° 

πόλλ᾽ dhazaas? 

" add eX 

" omit «ΟἹ 

Codex B. 

DMs wIdhuwa mA cama καθ ac 27 

etc” τς aslas visa! oahu tora sacl 38 

=e ine τόσ δα wma’? am* BS 

Vlas : plasmon ' ΜΕΥ ΤΑΙ wea dizsa’ etX * 29 
[f. 943] 

ta AAA En woes ela oon ~_aal “ I 

ms" am mail waa MLAAKT Fad radon 

: τόξα mdiaslsas Jasss fas ads. .. π᾿ 

pasa : duis cial AnAIA” wT ATaLwWA ἢ 

« οδιτό + .aaaaldhl’ wam, τό 3 aml Iw 

realal” # ptos* ip salad WA" Walaa 

aatasdua® east) or wins WT ead 

mo! Mids Th pA sda st’! 32 

ONG τὸ vl asl sas3.070" ot? MIS το 33 | 

amas sar oe iol tara ware ' ay | 

: χὰ δὶ wae dul wis\ main: “we « alza dh 

Taw paw asm) swan, wim ml tor 34 

tos” CV as! καλὰ ΠΝ \ or 

Tae tap aaah aisr wddH? τὶ αν τὸν 

hase οὐ Pm hal? aac wate ' cal 

35 

dasa μα pan “tae dul’ : ase 

WAS pAD atm maalh wamlaa dar 36 

wimkas πρὶ wam, wim! ον. 

Ma ash : Sssasaldl' toro : ΜΕ 

φατλιῦλ" ῷτο τ wl usa Nol” Nays" saan 97 

> passa Ba ILO : aS RDIN, w2Ain’ eidla 

BS eax.” 200 Mos ς.99 « οὐδ Iw tea 38 

pers agama ram! atha - whan’ a 
[f. 95a } 

el colt mde! As Nasa προς ematoa® : atin 39 

eto ait tas, δας, τ΄ Mow : ta 

-ἀι-- Moe MIR ΔΑΝ Δ wi eat οἿΞ : moma 

μ᾿ a: 4 2 δι moe HAD wat AEE 
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30 | 

ats 

Codex C, 

"add Rar cis | 

nai ° 

[* Cod. B, aav | 

Maosdurn ? 

ΔΑ ΟῚ Ass 3 

“omit «aX0 

ὄν. πο * “omtt aX 

eaia’ 

ws Otaza\ ni ” 

wil Ὁ π omit τὰς 

dust’ 

omit aX 

warp ' 

Reo : 

3 327 ἢ 

ἦ omit pa 

ΗΝ 

wars. | τ τοῦτ 

Ρ διαὶ wane? 

ὀιαξοσ ! 

“add oaX 

+ f. 93d. 

ermal al : 

cal ἡ Asis 

wat al ̓ 

δῇ «1.9 a) y 

ΟΞ 

->to0 ἣ 

alo : 

h ‘ 
omit ea 



Codex A. 

SEN 

tf. 1130. 

2 ai 9 ὃ 

διὰ τ τ΄ : tS 

t= Was : 

altet* amas! 
"add WW alas 

rma.mx" 

Tonit aX 

5 t κάδον 

Υ omit pate Te 

Pet of encom 

Yomit AND MIaw ὼ 

tf. 114α, 

pim® πόδιν, 

Ὡς ΟΝ Aine? 

ὦπα. ‘wl alw! 

min! 00. | 

ta! 

rmsnacal hl ὲ 

. πο" αλαΐιο' 

( was ) 

Codex B. 

Fo am «A am TX 

EN ax wi S| 

«προ τς οὐδ αὐ are’ 

SEIN? RIS 

aAw RA: 

pass? soaml tor pak : ϑῖο wir" 

τὰ οἷο aah": a aal danas wm wade 13 

pa!’ feta sah harta® caaina “12 14 

anal a" Nae o Sar Car ww i’ ae o_* 

od’ peas « ade aw :wialna wim 
[f. 94a] ᾿ 

acd? : Nalal! a astla walt! λα ΣΞΑ, ας ας 

Mics”? "Sa asx 15 
m 

295” 2 αδὰ διϑοω. 

duals wash anc tar 

¢2tcn © ro) saly la : mts = -2T JAN 

u elon SLOAN wt fo sco σαὶ π΄ 17 

παν etas od ead ing a asssal, 

Marr. XX VI. 21—89. 

8 pad τὰ οὐ tar plac « AMI Wena 21 

>easl Kar tor 

> ade 22 

: cal 

= ot am 23 

ταῦ eg AAI A907 

peta atz cash 8. .Ὁ9 Ι 

πλ M5 

pa 

Se amin 320 πὸ Jas 

eDaX τ COM. CI 21 am 

ANS" was το το Det” peta": tara 

MtAKI MDA : ads Tams. am* ταν ’ 24 

m\ wa :malhs ds * ashas wen § Maine? 

MrIIDI MID τὰ. τόθ eAM τάχ acal wan 

am adic la!’ ml ry ing > πραξοδι 

tI AM wNams® wt at ; τόσ 95 

: τοδὶ, ὃ 

aban’ QAM wt VA : δι hc 9 

mi tara w>t am: wax ia" 

29.) 

tT . j e 

«9 sO Wena wage ale: rss) WAMs “τ΄ 1. 

oar ΩΝ alaska! αϑω tara Gasaln\* 
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Codex C., 

“omit a paren se 

d 
2 Aim 

ΤΊ. 926, 

dura ° 

a) ass! 

ΔΝ αν 

° omit CIS 

a amas 

Vomit oaX naxx? 

WIAs © 

t f. 93a, 



pw (ay 

Codex A. 

5 omit oaN 

' omit cal 

msc d”™ adady ! 

costs ” 

MN ob f¥-) 

rmsd F 

Ρ ba 

pao πο σαὶ ὃν ̓ 

ιϑ δα" aA! 

arhs a” 

mrt” 

x ° 

omit aa 

wy? (sic) ΝΗ Ν ἘΞ 

ard a0 (sic) ist 

ταν τοῦ lin’ 

aA” 

tf. 113. 

Oe Tsr>' T-00 wa“ 

e 
πέλο ρου f 

« ον οἵ ξ 

WoW 

rr) 

ee j 

SID pe 

wlXat ' 

” omit aw 

ΞὰΝ τὸ 4 RA 8 

alXot' 

eh Fi a 

walter” « τοῦ" 

y ac δι. τ" 

Δακεδιαὶ 

Codex B. 

WwLaxr asin MaaQuza i'm TAMSIN 

οἴξϑοτο wam, τό ΐξαλ wammldh" π΄ ants 

«Ὁ cal | \* sacsas a δι΄. «τ΄ 

cours" alin acl TIS ὁπ ACD: sama" 

tam πόλος τ τ ataeca Aaa? wae’ διαὶ 

Jas Sw “dial am duc wets watson" 

roamaaih πῶλος : wammlh® Nom! 

WAM. wt acd podn’s | ‘tsa meen 

σθαι" am ..1 TAQ : X<amA* wat * aNaNO” 

Dnazalh Τ τῤνίρον. τὸν aN sunt’ am 

JORNEX ULI ὝὐἸ 

[f. 930] 

«οὶ «Ξῷ Ω.» wlaan WAM. WIT WRN W570 

hala : nar role ποῦ wamto” ok 

: mays" (9 ot aD” Δι" am Kole 

: ot et! Bawa IAM ὥρα wi Tawa 

Nar attra wlams! ΞΡ rat pwasa? 

whuiams tara warsmldr” © amlXs? 

Ral Law wae - ot eta! tor! Cams X10 

lg! 
Tawa wams Wt τῶν στο «= Xara ae 

sana πο δι dul aan ins wo : ol 

wate ol tar : ματὸιθ (2 et διό Nts 

3 πὶ : olsd? μον τὸ al Nass dev” dul 

rar dul τ 

σα nlas “~ dual mls : vi Ne 2) 

AST Wl ote :wathS* Lazum ol tae 

cal fra : τοῖο wie" Saw WAS - ποσὶ 

wld Te. ἃ ston eto 1am. wt 

amdur’ mean IX mlaa* + .alXa" sass 

-λ he wade pean® Cade dar’ 
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atm mi tara wat he © a Sean 
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τόδιλοαυπ᾿ eaisor’! 

MZIIDI < 

Jomit... AN) 

τδιιτώξοα... 

ὩΣ dus” 

wala’ aso ἢ 

mala\s ἱ passad : 

τοῦ 

“omit LUZ) Στ 

mons wah 

-asam ἡ 

«τ 
S227 : cal | 

wis" saza\ | 

tf. 1065, 

emalan? πῦον 

waar die® oscira’ 

Aisa" 
τ A.xa\" 

mata ἡ 

e_tscma* “omit 2% 

remalsaw δ 

SLT IT 

dies tao! 

ram! 

( smo ) 

Codex B. 

waklaa’ watme? Kia swat’ tara 

WAM Kt wt am :wam τό ϊξοὶ atmrea! 

ἀλξοδιχ, 1 wha Ade ᾿ς aml tara X'S 

‘Gling USay eGiae cere” : τότιν Ὑ Gh 

lias) dior! ταδὰ το dul oon! 

iham oa ami dus! τόν τὰ ee 

: alam” 2 Ὦ ped AX oda Pe | kong“ 

ἧ- « αολ 

mins? a smi am spam czas? Jants a) 

tals "am mis.ls' πὰς ras” etoas oaxA3 

~™ 2 mi “eons wah wxcays Στ" oe wal τς 5 

= aon’ am an Δα" Mins ἧς ma 
Ὁ τος 

: τώῷζϑι τ ml am ρα 

ΣΧ oxic cam ΣΑΣ ΣΩΣ, Aad 

.1-Σ 56.) ALA "το 

od δι. ... - rm> τ΄ 

δὶ. Hew’ pete "Δι στὰ πόλι : wear το | = 

: Jam. wma τόξο να. ὃν 

ἐφ, mans sanw* Mow : “hw ἜΝ 

Asay : Samay aX = Ni A Sing ττ δι τ 

> παροοαλλιρ τ; αν KW prada 

ao 

: σαν. Asien? arias! peta AAM .» caitass 

WAM 

: παν δι" FATT St asmxa!? 

-Δ: .- οὐδ τοῦτο OAM. Ct ath 

ὡς aslsal ele :ras die’ elo arm* alsal” 

aminn cals’ IMA MIASIRM AIA ro 

las <LI ca mad * πα ira : gal 

ram mias ox τόπο ἢ : dal aQa” <i 

mas ram ham perma’ sam" 1° ta 

tara wwalinw!® oie? SANG HAT 

Marco! iar oo piss pir : ol 

walaes! ‘hima’ dw ma -sals\) zhao 

οἵα am wa" eta” ae maids cl 

Dates ts. aml too i waa” wis 

aw « ἀλ95"-:. τε tacas 

108 

q 
ὡς ALN TAD o TAS. 

23 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

32 

99 

84 

35 

Codex C, 

wanlaa” 

+ f. 874, 

TSR EFA GS 

“ omtt ὥστ 

τ δὰ. το “““ττ 

‘ omit oaN melas! 

chum! 

clan Me pw ” 

Ὁ road ° 

y 
e_AMADA 

Zita ° 

+ f. 87b. 

ὃ omit 7 

satan ἡ 

mamwalarnw : 

sols. \ 

τσχλιϑτ " 

δ δ 

omit «.8Ἃ 

ω alisa 

"omit Ia eo) 

ο 

oot 



MIA KD - “OCs 

Codex A. 

emits ᾿ 

Ὡς θοῦ, 
τος ‘ 

esi © 
=a" 

ΤῊΝ 
πάσα .« οἷν Ν 

ΠΕΣ ΕΣ } 

t f. 105b. 

P add aN ett. 4 ᾿ 

sals\s ἱ ited : 

πϑν δι πάλλον δ 

ἰοῦ dus ἢ 

etl IS Δ] in 

“omit ἐπ. οἱ 

. τοῦ remalan’ 

“add 3% 

τσ Sd" 

“ats an“ 

wails" malas” 

wees ky” 

Waxwams ' 

wa8ilral § 

t f. 106a. 

wakila y 

2 2 

] 

( νῷ ) 

Codex B. 

«. ohzale mila "allis* τ ads ws adris 

tate oe οδιπαθ mla wnlasa wurs : ade 

GSS eS 
oa CD rv pds woe palasass adie peta" 

re wert es lis re tama’ ® ir’ 

EE eS 7 Wa A cla <olas 

Mad tod | aN > ©. aml tazasa* dar 45 

πῶς KORRES. wis οδιπτό Sas san earl 

δι Ρ  δο RATAN was” ολοο = noi ἢ 

sd Z 

« AIA ς AIM Aa 

ealisa cahsas cl 46 

πὸ wama AWA τς γα anst ed missls' 

tar calm ula Jas wam wim mile” 1 

eanssalal’ 2 

MIDI MDA Jardm* <Msm. ἡ ee Tay 

: aly ὧι  ροτηδι-" 

rats ol 3 patos 

eid τὸλϑ aT ς οδι paste 

CXLYV. 

Joun ΧΙ]. 17—50. 

SET τς Cals” {πὶ Bsa rssie as* 

: τά αλλ ε᾿ sams ot Cam : Swatao mdse 17 

2 watrsli :cto ‘mmx kam tatoo” 

: πόδιυξο ap md aoa” - dtanan 

md. sono! wamalac’®* ca toto Ausal\ is 

agar * wre 2 maw? etm JASN assans 19 

duis « ahr crevasse : Aulal e_am\ia K Lan 

roals” mias wa : mlaa” picasa « adie | 

:atho ml Lin? 

« οὐδοῦ anlosr λα -- 

pai | LIM 21 aaa 20 

2 WRawLaAST SD 

τόπος dus an waRilal® asto οἱ pias 21 

5 Lins 

waeliay waa + wans™ wdaI7” wine” re 
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ΣΝ οἵἴϑοπο «δ ? ps2 aama 

XXVI. 

Codex Ο. 

Yadd fsa 

τοκτ τ ° 

+ f. 86}. 

ΞΝ τ΄ 

*yasasa a οὐδ ἢ 

add pa 

eas 7 

σϑας. f 

τ α. νι : 

τόσο. ἢ" sash * 

= omit X27 

c 
add %& 

d 

πο amlian’ 

‘atmw ats 

bes ion 
omit ane 

wanlal * 

“omit e320 

wasal* resasin” 

Yomit oaklia 



Codex A, 

QnAw? rp tamd° 

sa\' Tomit «ὦ δὰ 

Pe ROATWA : 

tf. 1042. 

τόξα Ὺ 

mh»sdareh> ἢ 

«ποῦν adres’ 

τόδιιϑο δι ποῦ 

marsdazsdhs ° 

* omit pas 

a axis dua 

he 
yaansd | 

rmAc" 

Tass ! 

~2aazam “ 

“omit «5» adates 

rwoalsn° 

F209 ΩΣ Nadex ° 

Cah 5 oe 

o_otuara * 

AL asdn * 

«. adudina ! 

. in’ 
2-310 ° ean’ 

Tf. 105a. 

‘add aX 

oo LMA τ ὅ 

aeibis| 
«139 ττ΄ Md 

e 
CD 

1 Aad ton" 

sals\s ° 

‘omit x00 

waadizala” 

durs0 

calsase ὃ 

ν 

ima © 

( amo ) 

Codex Β. 

«οὶ eDMads MTD 4 Naa > ally πέτρον. 29 

ar! ras duls ax am : ml Awadhsa * 

mama” τόπϑλλο : cise midi" !ooqass τεϑ 80 

padi fais wiaal wial’ mds? an kw? 

eX AN τσ σις Amusatwa’ MaAas cam 31 

Nasa mhsaazhs” WtBAR" ata wars 

mdusadus’ As δι. an pAD i ᾿ξ. αὐτὶ 

wamnran\' «. arisds® pan : odhweaardhs © 32 

pion o_acal eLtam® ama alata e_amlas 

Mtr wy? Ani "3 wen” pion ra) 

MAX Q catasas ἡ SD τ ϊξοτ Jansa! : τόπὸ 29 88 

ἀπήνοτος, 3 
eat” adit! Mocs «διῶ adr : oat. 34 

at λον wala τασι. οϑϑ 

«οἷαι, τὸς αλλ washan τδια δὰ τὸ 

~ MRasn? oh « ahsoa WT duaa : roils? 

Guam ealmad! 2 oad . aduarca’ Fade" 35 

reds s ahzalea alas 

Ham Gardaaws : ahs sadhsnda hud ἡ 

> ea dis « οδιχιλα 86 

ask cal? pasts” 45 : διαὶ «. Radia! 37 

para’ wdu plasmin who wt! satan 

sot ϑϑλασ τα ae τ΄ 7 whe pairta 

: wou palzIAQ! atamrr’® dis paladayn ‘ada 38 

wot IW : Wd pizalra! walls! ex’ * 99 

pata dia | rolas wots Wdu palacas 

Ὁ e_ac\ tara alm eu) 3 waral 40 

woud Sasa πὶ De aah in ton pa 

wl “RATAN dar * pion 55 sank a αὐνππια τσ 

(an pshoal’ Yasar arc" am gas: « οὐνπξν. 

mia mahal’ τὸ ᾿ς αδλ alice’ : ls" 4 

: aarisala" πόλλ ool τόποι π am’ wisils' 

Hs 0 «Nadas ol «. οδιπιω. ria FA_ hisa 40 

ela duam vatamarw” : du «. οὐνου τ ra 43 
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Codex Ὁ. 

-Amahma ἢ 

' omit (mn «δος 

(2 .-..:9Ἱ 

rama’? -ἰὸδι" 

Tomit τοῦ Ana? 

τόξου" zal ° 

e2Ad wiss : 

d οι 
omit pean 

a _Azriadsoa ἡ 

Σου απο cmmsan\' 

+ f. 86a, 

o> AA 43. : 

ota. ἢ “omit oaX 

Nadax' 

δι. BES: ὲ 

oe οδι. διττα ἢ 

Ζ 

« ἀπὰς 
ἃ omit «αὶ 

b . 

add mw 55 

adna 

: add oa® 

pizal ra! alts 

pia dir’ 

piziaa ᾿ 

pms ὲ 

“add paw 

* are’ meta’ 

1 QaNn tor" 

cal ram q «τ ταὶ Ρ 

αλολπ : m\al ; 

‘omit τόπο 

.- aalsal fais 



Yodex A. 

Av’ Padd 2% 

fan raz! 

i x5 | Asa 

οὐὸιπ ο΄ Pomit ASAIN 

Ε omit Asa ero 

e_am>p 

" ταν NC : 

Rs "add aN 

ἀπολο ass! 
Law i “ omit oa% 

a 
3.5.9 

tf. Τ04α. 

τσ" ον 

wilaaza” 

“haam - 233 * 

τς τον 

maths ἢ 

τὰν» r& τῶν Ἢ 

( camo ) 

Codex B. 

wih Nash πο ὕπολλοα Ppt gaxha > ala 

waza’! : mi Saw? Waza : miss Naaal 16 

Nasa i yale. res» «Ὡθροῶσ am ὅλοι " 
[f. 862] 

ἵν δια wa 17 

Asa AN eth? asin” acm dar dasa 

ΟἿ pad »§ esas! οἵα © 

-2am.ix ‘am : οοἿὸν οἵαν ἘΝ διτζα ° Pa ama 18 

oy yamaha" Re οἷον», A> ey 

are” aX@ 23 TS Sa : σὐἾΞΟΣ mama 19 

« ama-AsS yaLa lo Sraua’ mim’ aX 

GEN. τόσο. .1%I35 am 2.400" Σ paar” 20 

at tw itll τόσσα pitas® ahaa’ 

peaomls Aisi! alah” oezsay! 21 

Mita. 0 xen τ-όλϑι. aw wt τ᾽ ol 

οἵαν fg 95) 

Tow 

Mid aX Mew 95 dhac | V-99-D co Ax 

2X asta" Aimar mbar Sax τον min” 22 

eth wt ton sahil) wid amis am aa’ 

eth ΤΠ οὐδι partas wos: al dtm? all 

aan ac’ mim ml ta « acmuls AW Aird 23 

pcm ham! 3392 As i rtisasmma al 

«οδιαποὰ Sax "Ἂν man” ie ἀν ds 

Reo ποῦ. AM «ο΄ ,,Ξ το" TIN 24 

: στο" ta\ acs haw wis tow hill! 

.« 5 os xiao δι ris ooo “5 Teas’ 25 

wh dizala dliea dlora : dias ls 
[f. 87a] 

ahi ah) re ον “ Mo τότ 26 

«. οὐ 55 : τλ σϑοῦ mp waa : ol tara 

ta wis a (5 Tee ia δια. πο 

war mam : hina is wo po exiama' 27 

mica δ’ wamra ὐξοϊδιπ" wl ‘as 

somdast® wx walss ona πόδι dram’ 

«Ὡ...9 aml’ asma mill mis ano 98 

165 

Codex Ὁ, 

add oa 

ἕ omit Mair Waza 

mwa } Asas ' 

fs rie Tas τσ ἢ 

" omit «Ξ.Ρα.λ 

Pomit Asan pdt, 

a_ams 

1 palatas ἽΝ διστ ? 

As Awe “add .» 

amas ts" “omit 23 

Maas τσ 

οοῖϊαν .>tn0” 

5 crits τσ. ἡ 

δ omit φλιὰς, 

WAN! 

aac! ral * 

‘omit «ΟἹ 

t f. 85d. 



Codex A. 

CXLIV. [CCCCX.] 
Padd SIZ tar 
r\dhso τύ ποῦ 

τε ξΞοπϑιὸν es 

dusrdi ὁ 

τόδιαδλς ὅ" 
nrc τ 

tf. 103a, 

θ omit oaX 

- GEE add PY | 

po craic“? 

τ omit ~_amlas 

Pomitaama esacma? 
pacar αὐ ιέξοπο “ 

pas as me 

Aras dev?! 
par’ Padd Abad 

ponds δ Naa? 

.« οὐὖταλ᾽ 

Sadd wir κΔ5 
-δῷ (5 

add aN 

aime” whale 

9 omit ea VAD 

ets 2 ᾿ ἰῷ 
K 

q A *. λ 
‘omites® ς ΑΑΑΣ 

te πῶ sn\ 

cris r&sn\ “ 
de 5 vr 

«. 155 w ue 

MaddeAx . ia!’ 
Ain?" 

[8 f. 195b. ] 

pasia’® 
t f. 1030. 

eqs ’* ΑΔ ΤῸ 
ere? 2 ahi” 
διεὶς τὰ τς 

οὐ τὸνϑ περ διττο 

ΠΝ 
Ajax’ 

iho’ 
Somit Aa 

( amo) 

Codex B. 

saan mimans ςὐδιαλιξο " wsankh®’ pana’? 

anaia ὁ pecas3 sal § ΕΓ ΤΕ, ἌΧ daha | 

80 λὰ Δολϑ πο yeasts : Ider Mata" 
(f. 86a] 

fYevmas : τε ἘΝ, .“ΣΧασπο * learns 2 A 

ποῦν ML wmarGml chals .wamss 

hwnd! os ὍΔ ἔς ssazs7 ς acs ἢ 

τ ἀν as. amatman’® surm” mms 

« amlas” amd Sadie Lead wt πὰ 

réalils won mses δ“ ς οϑϑοσ χ aama?” 

βαξῶδ πόδι " ihe wo rans’! τένος 

.« οὐὐδαλδὴ μυϑο eet mhastarc\ 

5 pecay. Ξαλ ἢ ΡΥ nile τόδιλοδι:᾽ 

apo” <n) tase! duliza” nalon’ 

πάν κεζο στ ον π΄ το. αλλ χ το (9 ἣν 

οἷοι δ τόδ ο, oot Se Pad 

erie “ pala’ οι 3αϑρ. w\" show el 

mi 2a aah” pisia’™® gisison elas dal os 

piaa : τδ π΄ woe opt?" elie’? oon 

mA wal? ome ἀν ον pated”! 2 AC 

DO? adie? Pan con THD : τάν τὸν awdiea’ 

« το. 15 μίξιν" wWialaho"® δὶ, ἐν." 

- ὰ sna πὸ 

“τόσ τῶ ao” 

pa ™ toa § aX σ᾽ am 

gam’ arm duls | 

pts ead duis ps ear aam : al? 

FIAT τὰς {ππχ τ 

τῶοσῦα wamas\' toh i τ Ayes! tan 

om *:i whan wla wma, 

Mrs om oo rel : μαλλοῖς aml 

Codex A.—cont.] wrliaks” wet eee 

peal ™ omit tea wana ** oS © 

fadd za MID aD when AL? Gam” 
Ayan 4 
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waras\ ὃ * Explicit ΟΟΟΟΧ, 

XXV, 

10 

11 

12 

13 

14 

15 

Codex C. 

c<dvaalse” dus? 

piahs' 

~_ama3 Sal § 

a a a ie 

P omit «.- Θ΄. 

ἀσχξαρο edhe! 

PAA ν “add oaX 

> omit AACA 

ATO “ 

Mas ἐπα 

E omit CAS 

\oo! whaladks' 

—_Aca3 =a) ἡ 

τῆ ς ὥστ ὡξ 

οὐ" wails” 

πτοταν Tomit aX 

‘add An iN 

wea) “omit τάδ 

Qi ts te lin : 

daal ° wis. 

t f. 85a. 

Ajax! pads ἡ 

pia ' εὐ διλοαδι ἢ 

ΣΝ wana “ 

jam’ "add aca 

wamaas\' λμπ 

-t-tais * 



Codex A. 

rads Aza TIA 

' omit woah 

2 k 
« τᾶς 
aman m 

] - 
omit ea® 

Mrijtor " 

Rss P 

[CXCIV.] 
cece | 

CXLIV. 

cual | 
worhd' 

Sadd tN Tw 

paca" « αὐνδιιὶ π᾿ 

« αλῦϑο AKG 

“" omit «πα ce Fo 

wim δ πος δ 

“add oo maz‘ 

ὙΠ. 16 ρα 

Mai: aap Sie i 
eziqzor ! πα “πρὶ = . Ses 

‘add am 

* omit am tard’ 

δὲ καα ee « τοῦ 

«διπϑαΣ. τ" 

« οὐγλδγτ 

[8 f. 158α.] 

rwatas ! 

Padd amd es Cocina 

‘omit τότ΄ 

Xomit AM τ τὸ 

et cn “ -ς δ." 

ΜΝ... orX δι. τ" 

cassAre?  saadyig? 

"add odes 

Nand peta nas"! 

“omit τό τό TADISS 

op Waraal Y ara ° 

erica Mako 

( Amo ) 

Codex B. 

was Asa Smash’ Sons - padhdizsia " 

saal dies sass asa ela :diasal 

aw Mow” π᾿ πλοῦ « eamlaa .amia 

o_o» οὐὸι as : ταν τσ mts εὐ δια. ὄνυξ 40 

eA τ αϑόνχ. πρὸ vehi Sino" revtals ° 41 

awa torn! τόπο τῶν οἱ ¢ oS Ose 

é. war aam §: αϑδιχ ὸν 42 "Lode duly" ots 

Waa : ow a ant? * pas erm®” psa 48 

mts ο΄ am alas rete GAM wt 

Mati whialas" τόπο δ x52" rWduss 

«δι. δ" par Kila qn τος duc KW 

ΘΟ. ς adhd Sa pra’ ALANA © qd dus 4 

mia pass sah duals hares wrdhs * 

Maas amduc! wind δ oie τό ταν π΄ 45 

As eaten #8 sans! petoa® resaanda risascm 

« οὐ cee « οὐὐὐῷ Shar mdhosan”" 

ea’ am πε τ' waar *asal’ :mmatns! 46 

oTyas getan®’ Toarssars?? 223° cota <dirsen” 

wamlas7* Ass : Waal a too’ asa’ 47 

FAsas® oan me’ sods ἢ jams" atein ‘48 «. 

AM twas «οὶ Mums τῶι. am? Kr” 

: κοδιαλαλ" aso) Strsa® - πόδι 13 49 

am τι - παῖ" ἀν. τόδιπο" Laaka*’ 50 

πλοῦ Wis Sma’! warms amr’. mim 

on dhe A\alasa > peace”! why wd&iazsa’® 51 

can: james) "rs tors” ms 20°? canlasa 

Deer? ™ | amanatva”’! eaaas* cam 

Codea A.—cont. ] 

Msz>0 ° Ὁ. "ἢ ©” omit aca (2207 

31.02. 7 “add am ΒΡ ornit oaX ms 

πόλλ ἡ" 20RD ATO νὰ mars “ 
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τύπυσ 

Codex Ο. 

padhzsaa " 

i omit aaah 

amd” ‘omit «ΟἹ 

Mtal= exist" 

rts? 

isl’ os" 

getoas ” 

oa te” 

* omit «δ 

vila" 

mous B 

Mritor 

“add am 

Mux « 
os‘ 

mdsas.” fadd ads 

reat! 

dur" | omit wr 

“omit oak 

Ponds Ασα ἢ 

ἐμὰ ans! 

esliio ' Naa’ 

ew” mao. ” 

+ f. 845 

2 ALA ἢ πιστοῦ 

omit Aad eat 3 

mMsysa°  sda> 4 

δ omit aX or 

sam. | mjox " 



AID A PA» 

Codex A. 

© omit «ΑἹ 

tf. 970. 

BANS aa al? 

h peaaia εἴα. | 

; omit oa 

Domit ..+a_amn 

alas oe @ 

rand! τὰν τὸν 
Φ u ee t 

OT Als. alsa a 

7 add aX 

ph Madd τέτό 
watdsis : 

Madd IN τάξιδρο" 
wands! 

mMad.>" « τς 

εὐϑ διόυξι τα : 

( -amo ) 

Codex B. 

\oox 02210 asah" wt? τὸν9 ey raz! 

Asks! wh wimia 

: τας. ONG a) mf AW maaasa οτος 

ayn *® Syme! : Ama, 

oie ds BASO 2. Aster’ Mars πάλ. οἱ 

peed :τῶθασο τῶν τ motor adi 

: τόν ϊπ πλϑας ws οὐλαλ ἔς. arma! 

eee Soc ra tecwe NT mia ς ἀπολο 

rvaarsha® δὼ wx: πάξασχπ ῖςς, amas 

milo wx waacisn salem” ama’t: aX 

ΞΘ oa F222 * Naa « ABI τάϑι" SION 

Mamanr® . amrst* a wat whssin’ 

aals? Swdad? 

costae’ gaa ? ga’ 

Ha) Oe GA) τὸς 

TN wa cn 

et!) ado ath ΠΌΚΟΝ meaté ras du 

τς οδι aw! πλοῦ i lio am .astor 

pemete a adr “samlasa plo samk’” aa 

Mads tow ae : tath? As am .a.tor 

Naan Sas τ τπ οἵου Fass 4 wa -ς (πρὶ 

« οἵξι.." MIM mar > aras du! phon’ 

2 τς Re” me\ olin ila’ 

CXLIV. 

Mart. XXIV. 86—X XVI. 2. 

-λ ware’ whan Pamrc*? τόσα. Ξ- As’ 

AAW :τόϑηασα aarcin® wl AAW 3 Note! 

oe :onanls! τῶὠῷζῷι  “πὶλτ 5 wilt 

won οὐδοῦ >In αἰαὶ aamn: "δ 5 

29 

91 

32 

33 

34 

35 

36 

97 

-- ὩΣ χη mtox mdhasdusm war 38 

AAD «=I pica ἕο Maas” amt τα 

pahadzs" paALa plan’ aamx + miaal, 39 | 
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Codex C. 

f 
wacm 

a rae : 

5 omit eaX 

Ads! 

ες AN ITs" mlisa” 

« Οτϑρο. " 

[* Ste in Cod. B.] 

Mzijox 

mMeaazdaa ἡ 

+f. 82b. 

“aco paca" 

sizo ἢ 

“add oa® 

41h 

TAN” 

h g 
O30 oT τ 

‘omit «αἱ 

ἡ ρηυϊέ Saw 

« αξουδι" 

Taras. Ἵ 

waco 3 

walma ν 

τδιλὸιτ wartl 
Aware ama mrs 

Yadd tar musa 

wAMs τ΄ 1.39 

+ i? 84a. 

add XX 
d 

.»..ὄ ἢ. 

“add «ΟἹ 

SIE 

add ots 

amr) "add WA 

RG) 

.»ἡ asin! 



Yodex A. 

Ὶ Weta -2% aco 

roils”? νἰδὸν 

2A ear” 

-ὀιϑοπίο 

Aarsia> ὃ 

ac" th F 

τ΄ τ τον Ass! 

t f. 960. 

m ama malas | 

«τ ἢ oats “ 

palsy : “0 

υ 

os 

« αδιοοῖαν. ” 

maha” “omit aaas | 

Zz 

— ogi 
> ay τ ̓  

rar dry ° 

roalsn° 

Mat 
«-οἵφ one 

Ac | 

N\cal® 

« αϑο δ. " 

ὃ omit aX 

"omit τ 
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“ omit cal 

-_AmmMatao * 
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aasaia ὅ peas : 
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Anawa® ὑομι md 
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Σ ΔΩ ρου τ A * 
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) 
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Codex A. 

-Ξαλλο" 

-»α-ΔΔὉ 

ττιλοωδασ ἢ 

“add cal A200" 

τόπος 

whallaz * 

. οὐσοδι pan’ 

cama" tan 

mdusases' 

ΕΟ ΤΟΝ 

tf. 94. 

ἘΣ 
amis 

ολὼπ : Java) pe 

remwalar°? 

Cals δαὶ P 

add τάδ 

τ ποτ * στ 

allaz' 
toa” 

“add «ΟἹ 

Mw 

Σ omit «at AGM 

a 
rs >to” 

Nira’ 

Manos aon 

πόδι ὃ 

i : 
Omit ear 

( Nas) 

Codex B. 

tr-lLasca 0 redial os « alana” τόξαλαλο" 22 

:rmail*® wams Mt Ka TAQ :ς Anwd 23 

SerZaima oxzat” alsa aM sco onl a>to 

οὐλὰς. “ rama” * ptr relent αὐσασχοας 

cao “i «9... p20 fees ta δι 

Tac wams WI or XR : halls“ 24 

Wis Saw Aa > eam 

muds) wisn 

Mid ai\\s hams" ς asl jamc® mud 

«Δ. δι. Δ A.Z.3 

raw Δὸς οὐ Ξοδι' τ πο 

a (ὦ Mw Asn? dus ase : plan Ras 25 

« OIM : τάχ oo hed man Eo ham 

: οὗξοσξα ᾿ς amaals"t ϑσ δι aac ΜΝ 

real oh am tad aman oa tas . τ" 

ED GENS? Beye mi ws ahisaisa πάλ 26 

las :rtamalan® poo pir’ plint” πέσ 

ΑΞ το : 23) ὦ ὠλοσαλ» δος TA 21 

Deane paar’ hal wane, ciml ature 

“δα :wams Mim am Aa eaml tm 

cams sash jase wae dul wan 

> αδλ ic "etm" : aloo ras im alls 2s 

e2ot00" palo patdi ὦ CaM Aw -xIT> 

Sass οὔξα. λιχό ito measol tor’ 

et MS tora XS 23 am : τάξο ΑΞ 29 

> δι wha Liew 30 

Te? Ξὺν τ 2x am διαλα δ rar dl 

Naima! wok on datos Ped aw dul 

tra ‘mato’ Yous am’ 

MIA JAS stan pica -- a: πέξοϊολ 31 
; ὃ [f. 808] a 
tow : τάξον ΤΠ on ml οἷο : wakes ' 

tow oo psd :wam τ 135 « aml 

poatom" τόδιλνο mamas se asl find 

ἿΝ «δι : πλτέπ τ᾽ mhaalsal « aal 32 
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Codex C. 
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‘omit eaX 
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Codex A, 

* omit petra 

cet * mMisram : 

tf. 93}, 

mM3I1" cavaras ’ 

“omit oa 

Ninn 

δ mam Mins? 

" add BAL 

rnAcn © 

gah caer dé «Ξιοδιὰ π' 

i! ΑΥ̓ΤΟ 4 

ε 
τ Tis 

4 add Yas 

“add WIeD 

wadus “ 

his yz? Zomtt eaX 

mish‘ ras 
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aman! τόδα,ὸν" 

tf. 94a, 

« αὐλᾶ διδι" 
— oad’ 

.« τὸῦο mead! 

τ Ξδ 

Codex PB. 

δι ἡ ptm" am! τὰ ῖξ wisrarn’® Detar" 

masa : Matra’ π᾿ alos ta.” mur” 

@ Re fy) Ste 

[f. 792] 
a_alorh § -λ dian’! oem wens Pipa fa Wick. 

As eat Caw 

“παῖ 15» WAM. τ warn’ 

vals won greece a can mat 

βγῶ zo As? 

1AM. Mim woke A WIR > aran «= 

παν " AX Xs ei pias 

> als? ppd” 2am ™ pions ayia! pa> 

rmalaw? Jase ΟἹ ram :o\ ara piooa 

ι55 waisll cto πα mmx ams eb Tos) 

ay. we.) te to * aor ' -διῖα.Ξ- ἡ 55 

tod. ἀπὸ malik? sarc eh δυσὶ 

- Cadre ” το" JASN aszars 

CXLI. 

Marr. ΧΧΙ, 18—43. 

(a tae otaald’ maw 9 pudiley oa. ”* 

20) oan’ 6D Meaqo mdusa : och ἡ 

mdudi® τόξα : pda” roirsal* tax ams 

miasa® cals? waa : ποτ As τόπο 

Ἰῷοτο :- πανὶ eat Cit ms satu! wl 

wan. rei eteA pats arA ..99 ond & 

saa : τόδιλδι" 2m!) imdhsax 15 διχα αἱ wis\" 

ween : οὐ" amsadi! rssazalh | avis 

ts ot sutw idk διχαι. mdr 15 

Maw ta ama ες aml tor" wam, 

rela aisaa? OS SC eta > asl 

rod § πα ch :ς αν δλοὸδι. 

aw’ rial πολ aw cic 

ras" saad! sal aside mathe | ath 

152 

wim 

> anand 

18 

20 

21 

Codex C. 

“omit pet ra 

Minar ἡ 

get ᾿ “omit ac 

οὔτ τ΄ Aston : 

ἃ AM AsALA’s * 

“Ξοδιαπ ent 

2 anaza\ h* -« <0 

Vee 

wamalaw? 
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‘add mths =yjaarwa' 

sare ΣΝ 

mis. \ : © omit oa\ 

‘hea. ohare qa! 

} omit 2M 

"omit ὦ amc | 

" omit am tow 

mhaisasc? para” 
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Codex A. 

2300 wars) * 

aso a " 
“add 2% 

wars ® 

aA 
wana ca * 

aati 
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met | 

MIMD T af 

( rao ) 

Codex B. 

mais. dual dic aman’ pds wha! 

Sy ΟΡ τς watsti* wanms1 wo 

δ aras wams tm : edu p> ὦ 

: ocak τύχη ham wx! wats : WAX 

pamanta RAY.) ι-ο πο Wad on wash ® 

meot pati) Rams ox wets! : mss 

Rer0 : war δῶσ woos * ΤῚΣ 

wamh.” διίαχα wam,. tm σαλντ' 

alah milan οὐ τόδιιϑ : mzatk Mm” 
[f. 79a] 

OIA. wl PIC : Sma τ. Nw. —.) 

ACMA pato3 : Anaad ch? (a πο masta 

sims * parc" sul? mds jams whe 

oD Ms διττα peter” aca δὰ δι9 (Pin wl 

am’ e\ toa wn τόπο 

> ett,” am” ww 

: dace sal 

D Materacmcol ja. aoe 

πος maa : mraz’ wam mmanml\a! 

et tar ταν, cam am mo mika! 

wiaaor marl: md. asanzn” ὑπ: 

>eaams 3 Jaan anams : ads! gals 

etry? 8 AGES OS, Naas W\ or Kur 

cH amr” paras’ (99 bee Ne walar aw 

: πα wams? wim Aaaal <\ οὐϊτα 

οτος « AD» waist caaws Ii 
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τς altos’ watsll craw ® aims 2.4! 
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Waaranl’? caics Wt Assan FAQ 
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Codex C. 

Fan ” waz " 

ἃ μα ὃν ws? 

“add .οοἵ 
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ΠΝ 

eaal\” 
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CN tars * 

rams " 

2 add MOAR. 

etanols® psanaz? 

ἰόντος 

AL 720 © 

tf. 798. 

aaa ° 
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ἝΩΣ 

aarws * 
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Ασχα δι ™ 

Gone ἡ alors q 
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“omit aX 
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tf. 92a, 

rwwad.il ’ 

θα . μια 
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Ka>io adura " 

Mwacis " 

mcd faved? 

marr’ eiszram' 

wis” Tawa | 

amas”  par’” 

dilas ’ 

Wai» anaz.sh * 
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) 

δ arcane π΄ 

tf. 92}. 

‘add 0%s2 ondusa 
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Codex B. 

eA M arm * aam wwalakcs” wan 

paras’ aslam aam on pitas : <etacs 

: Msetawt> eazsa" aama : rl a 

2 αῷπαο ἡ pain AAMR pias .» -ιροαλλιτ 9 

ero aco wWras xanax’? myal Misznar? 

Vi Misra’ wtms’? wa’ mmassa CARS 

calas ὅν ἀλχοῖλ As saa : mats 

mmalinr® Dean ® am (55 Atma πόδ πο" 

wams mar’ tam erm : ptm aam ox 

wat. tm Asa : elilvs AT psaA 

pina’ paloisay way. Nas mba? : wal’ 

Pets Malzar"® o amstahaa : twais 

: macy nen pict . amdisasahasa 

al τς δι...-9 e2 Ph | --. δια 

Mtsasa οὖς οὐνλππο. ot Cade : τό τοὸι, 

: « οὐδ mwa 

m 
tat To a οι «οὐ AS 7.0 δὶ rca ᾿ 5 rie | j 

πλο ᾿ς AMA τα MAID” wttuma 

SALT Macsad!? SpAwa MAIMA σ᾽ “ary 

1 Tearwa mais” pia ms milla :WOAMs το 139 

atmmat ahmed ποππ᾿ otal πλσοτ 

wT AM > ptr pion mea" de wan : ol 

« AAI. (599 « τ ᾿ς οὶ Ia was, <i 

θῖν Σ alls camma” oor cadhsts τόν 
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+ adi Suara Ws dual cds * 

CXL. 

Joun XII, 1—18. 

t ra } orvsaolw wd "marare’” sa.’ 

x παρ ~R WAM. WI wT am *: * Galwds 
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Codex C. 

tf. 785. 

ramalin' 

te wars : 

ρᾶσχϑ ᾿ paais. | 
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Miszam ” 

nina τὰ Ὁ 

πρὶ αι“ 

Ausra” 

malatan : 

pelaia 9 

ϑσνθοσ : 

ον στο ἷ 
Fastsa οὐϊσο " 

™ omit «ἃ 

“1 am δι. 

Msc ἃ 

mMlisyam ' 

wad Bole mal * 

Ἃ A... w τολ τ. 

πάλ τσ ασ. τ 

“add «δια 



Nas 

Miswars .AxrD 

υ add | 

Codex A. 

tf. 91a. 

“add Iw > laa) : 

tar” 
cara * ἀλλ΄ 

Ader” 
« <20 MAD εἰ 

ada | 

δ add tte 

τ tTAM> 

‘omit Ata aac 
anasaza® waa! 
“add oaX Niran 

o2370cR. " 
απο samt? 
‘add ὦ ἄρα» τῷ 1535 

“ add sale 

to avi? 

> arWaurw 

wadus ἡ 

“add mato mdusa 

ΟΝ 
τόδι, τοὶ ὶ 

- adlsan\s'! 

λικοῦ πῶσ" 

omit «τῶ δὼ 

Gdhara? 

~ ME h  GSCy 
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e tO 

pala * 

slea* ‘add am 

MAV dandy? 

ἃ omit 250 

Mae ἢ eo το ἡ 
h aw 

αδιζττα ? 2 acs! 

“omit oaX t< F239 “ 
᾿ “ 

«- ACI 95 

As\? «“Ξ9διωο ° 

( Amo ) 

Codex B. 

As ς Aisumsr Ato” "χω wan’? 

> Nos S22 aIO τοῦ pica : οὖ hole 

wana* :tal pax whic misl’? : tac 

peta” water ἡ ΟΝ" wdus od. 223 

:'padTaso δος τό ϊπρ" Baka! : pamman® 

mh.» ate wams tm « οὐδ tor! 

ptas® πὸ "aXe : Linas! ‘oh. anaza' 

‘yasn rs ame’ : maim’? hal aden alo 

« "os αὐτο 

CXX XIX. 

Matr. XXL 1—17. 

πτορα. "Ὁ 

πδια  : πλυοῖλ sto” saa ὁ: "warn 

cial, eaad\! ears hiala Xa’ dual 

path solr? wam τό 5» peas : aduin 

τόδιϊωλὶ alice wc aml taka : wansalh” —.) 

pa τῷ ASLO A | ποι: 

pears «adhd wana ᾿ς asilanaols' cam‘ 

:mos Alsa® qaow”™ 
[f. 78a] 

~_aal τας wa! 

mas? ate Tr 

Zt amd. alara? 
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. τοι. μὰ Wa ee WO 2 eed 
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: OAM. tm « ami pedis | 

™" asmaa' :elana tay § 

τ am min Aas\? wasdua® : eam" 
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Codex C. 

va ro * MAMA 

-ασοῦ ysl ew? 

pio : otra © 

irams" αὐτοί 

‘omit mee Anazra 

“add aX Asian : 

aizaisca * 

" add mis 

πο tale jpas\* 

A tem Lan 
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“add mato το δια 

mizatl’ ato’ 

DXi! odinva’ 
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* omit Ae 
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Ota! χα 

too?) sande’ 
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pea q 

w 
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aha "omit aX 
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Codex A. 

πδι ταὶ " 
“add τόδε 

“omit aan 

πα. AXA! 

omit ples 

-S2TADN 2 etm" 

Pomtit eaX azo ° 

chjaozl\ ' 

TA wT ast" 

"dn 

ΙΕ dias’ 

<tc " 

exstacasla” rsa! 

adi Y *omit pico 

meat * 
tf. θοῦ. 

a «. Ahm 

ash et 71990 ‘i 
oe 1 

.«Δ.. 1 AC.» : 

wOAls! 

riasms ἢ 

‘add Aan 
cdjaozl" "adders 

° omit aca 

waa" τι" 

« τοῦτ" cn diss ' 
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Y omit ca woo 

ENG wsasinc’ 

* add coal 

omit ea “omit pest 

“omit war πλοῦ 

omit AR ‘add LAK 

™add δια = As\' 
ΔᾺΝ Ρ sar" 

πολ ar’ 

( san) 

Codex B. 

ae ASA whol’ wams Kt KK 

mies door om <i πος ana 
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+ 

gacmx pla? pras* sarc 

Asis 15 

wt? hhaaian Kero wads” metal” 
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Whtanozl! Mic’ wor Detar mde ann 

« «οὐ "sim hie οατό πα΄: ἐὸν ands 

διλολα mds deasa’ :wams Kt wamn 

alc wim ml KtumK<Ka" pace NG Ge) 

Wim : dows!) αὐτό Kam wi wa taam’ 

ptaula” :rtaas mds τόξο πὸ 23 wan, 

eats” Asti sas mms adn’ ἌΝ 

« οὐπιοι" 2 οἷ toca τοῖν sxptia 

: τυ" -διτ τ ἰΞο ol pia : ode 

pete" J από aam wams, tm .ss1a 35 
36 

pez : cal Χο am’ wa ams» pia 37 

p2tcn Anas? kam τόλ ater « Koc ..Ἱ 

wi etc ΞΟ. rams ἢ Os ἢ AAT 

MAINS Ate wad "wan, wim : ham, 

Mts wt ham : -ἰδιια πολι K<hk<a 
[f. 776] 

‘2 r aml tur 

ood τῶι : πο AIRS WAM τό 155 

recalls soamso?’ Ram’ .daaa 

5 WS τότ AN τ᾿ ean" mais | 

>“ parade ssi’? τὶ wm’ wim τας ἢ 

eal dtm <li 

ΕΣ 

Amine saw’ Sat relies mhvaarh 

λαλιάν." wh) wams to ᾿: aus 

διλσασπ TAL IS wrohem Sow taKa 

“ΟἹ τσ 
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Codex C. 

τόδ ταὶ" 

πρὶ Zz 

ἘΠ 770: 

ο amo Setar ” 

Pomit 2% 

τόδιϊξιοξαὶ ἃ 

ΟἹ ς aw οὐδ᾽ 

τῶ τΞ adic’ 

πιϑπο " 

diac’ 

adied's » 

m 

add aX 

“ omit am 

τάξι " 

WAS 5 «δι.» | 

am* “omit hts 

μος τούτον 

ews” 

~_aimasa di ° 

Amin δι" 

caias. * ‘omit aX 

+ f. 78a, 

ΟΣ ἢ 

rasa aw ' 



Codex A. 

‘add ar «wars! 

_aallal! 

« Almac ds ὅ 

Aveta" 

wrdmank “ 

Pe | 

™ ontt πο δι δ 

Soh ag P Atal 

3 r 

t= oo 3 

ALSO 

tf. 890, 

eMams” "omit aa 

cijaaom> * 

ΑΝ 
Pr διχ παν * 

ἀπο." ωπλοῶ τ᾿ 

ny “add aac 

phastael " 

Jadd aX at | 

aca” dsacn' 

Sazdin’ 

Tadd cal τ 

τδιϑοτ ο΄ 

"add cad Maas 

rhino * 

ator “αἀᾶ eat 
a 3s! Sirsa’ 

resals\i or? 

tf. 90a, 

rick" dio! 
Atmawa° oh” 

“ omit a caian\ ° 

διδόντα wetas* 

( as ) 

Codex B. 

Asya? adhe MAL : an ham wis pirascn δια ἢ 

« aml! yaw : mal 
[f. 76b] 

nar Nyaa? adie saalh mataal? mak 

S 3 r . > . Ρ Wis Cad’ πόδι stan dasa? pir’ 

jah.” 'wmah* 

cal ams : ad satrca’ ais dual wam, 

: τόῤνιταξιαξο αν amas asin “de ta" 

>mleatl’ Gasto Kaan has os ham 

ἘΞ πο τὰκ ΤΌΝ prs\mms, TEE 

motma ἢ whim * hal’ “adie ..πα-. ἡ 

BA τρανό (πὸ Ls amd. Carwin 

Wad wams cir whim hams war? 

ham wt watt’ :mmsanl" δια...» pas 

ctl whim | dtm : edus aXe Sad 

wam <A ma ham! ale utm' 

Masts ana Saw ew : dort” cr 

eno wold (Ὁ Sazsdis” τάξαλαλπ Kan 

wom. ta ml tow : wale nw am 

Chim §' Stak QM το 

Maas τινα soars ams Mic San,’ 

> Οὐσά.ῶ 5.» 

> et Ais sor Οἱ 

"AM MIT WAM. Mt “TINS : Soto! 

Aan * > paamTT Sd: πόα" edo * 

evn’ Soo Sasa :am kis hase? “7 τό 

misc : λον diam.’ <\ us amma 

nai hE) A ol tar ttn ® died’ 

tiktmles mts Sur am ds hisam 

pion dts * asa : τόξα! des Er? 

ol <jmca® mdivn" ἘΠΕ = hinat Wic 

Deatal to ama Whew wala mila’? mus 

eotadts® dio’ Hams πὸ os oma’? 

: mhal διλιτα wi at AA RX 
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Codex C. 

wars ὁ 

= Aisa. dit ® 

Naiman” 

add eto 

Moy? ar ganl® 

Kass 4 

“omit ASA YAS 

“omit oa οὐχ 

Ἐ1. 77α, 

« howe! mahal’ 

Jadd 3 

Naz&s 2 

"add ea Sa 

“add ca ry 

"add ἃ τάν» 

Y omit τάκ. 90 

“omit a Saw 

dus” * add τάδ 

ere” ΟΝ 
‘add ras 

τσ esols.l) 

ca diss " 

doco’ 

eweItran * 



Codex A. 

* omit CRTaaL ἢ 

wats\” 

ca diss ἡ 

omhsto : 

3 “omit 2% 

τόπος ” 

>t τὸ tow’ 

"πο. BSD” 

Sipe? aman 

ww iMs2hth° 

h pice g 

mMmtacaix”™ 

reals.” 

τί ϑ9α 5 

«- ποτ᾿ 
a 

‘umit aen 

Aste" 
“τος Ac” 

t f. 89a. 

waysl\* a" 

Mie? 

emarazardn® ἴω... π᾿ 

has | ay 
a>) eh τς 

* omit τὸ AAs τι: 

ἱ add ~ At. ae 

Codex B. 

eX Ry wt Cama : watson mdza 1 

mato. oo in dus 9 οοΐῖνλλι" max * 
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St ot Ram? :maths wales to 5 
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tha? was i χοτὥ amt we Jad aA 6 
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ci 
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Mamet ks ‘wams wim « οὐδ time 

146 

Codex C. 

* omit ca DiaLx 

cntamas ὃ ein : 
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ama πὶ pass» Mle jeranr mala 

etm mi tara waGlial*® σ΄ swazm 

2 wakala’ 5 Kam : οὐδ nasx wam, 

wats’ mhirsm’ a : τόπος Aap 

: δικι δα" waGla® sara! wath Sra* 

rzam dan) era pivarc’! : ol tara 

eamasr*® ota wam\ Manisa cwasuis 

pa arcadia? cal tora : hin” or era! 

tou : ms ol’ jmulas? δια.» Kin? 

Wim Sowa : mwa win’ waGla’® mi 

δι gana : m@hal we Liewsdul wam 

τοῖς LiKciwor’ Azan! :-- πο o.a\3 

Aumada caw ml ἀν : ms dul Lids 
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goals! 

Codex C. 

omit acd τόδιϑας 

gundia™ Weer : 

WoT" 

mask * 
να eatin’ 

* omit eat~o 

“omit a® paren’ 

waala’ wana? 

wat\ana ° 

διλλχτο 

eaodtanxi = Aasdul? 



qazal ed (sic) to" 
(sic)on Khor wast 

csrole’ haw ja: 
“ὩΣ, DAIWA 

3 πος τῷ 

ὐπιξαΐδιαῦ 

STORY ot AL 15. οὐ : 

omit oa 

Ae apa 
" omit «. οὐ 

tf. 81a. 

‘add A 

Aw! δι." 

Mac" Wass” 

Aan? 

wardasalo ? 

2A? 

( alo ) 

Codex B. 

« το 2 rasa’ τ ταῦ pecad pia’ ς amd’ 

> οἷδια.᾿ ᾿ς asaXs alsa® us Wath 

τώ δαὶ πϑν δισθο" alaz i UDe « οδνιπ τό» 

> aad! AQ eRar Mow shy. τόπο 

wr ro Wem ppaazalh al . amdia 

:ς ands haw” MI Bar Sok ode 

Kota owe subir shhaws Τ᾿ atha 

relax otaws ood οοὐδιατο atand 

Mow πα" MI awn CR ana ° 

dlls! mA :odiass Was τόσο : bth 

Pe AAAXS Wah wax οδιοαποπ᾽ αλλ 

“πααϑ᾿ am erm : πόλξοδιὸν, ἀαδδιαπα 

> Nalal 2 asia passa eamdis ealan 

CXXVIII. 

Marx II. 23—III. 5. 

a = Riko woot pwamic bursto 

eco Meates’ mdusa : wash haw 

eorzalha® : ant > τ διϑασῷ τι. ams’ 

> aisoas’ pala setars ἡ eras αἷς 

τ΄ cacti : onl tan ax! aam ere taa ° 

win wa wchoars nasaih® p»yas we ce 

> am \" auras 

t 
o_O C2 

ε5» aml tar ama 

λα ποσὶ san eo ._aduto' 

oe rentanx glma wt am «daa Res 

Heal ™ on! Mees! : πλττπ mdhial Δι" 

ma: λιλι κι pala Raima σοὶ 

masa wo rele : dadss ml Jule wis 

ama : cata t plcal ow wma : raul? 

: διπξιν. δι eto Lsal whsar —acal jaw 
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Codex C. 

+f 7 las 

qarale< Wit * 
mvs waotsw 

csrale’ haw sa, 
* watirsn 

Y omit watson 

pias" aaa “ 

estazalcdha ἃ 

ἄιϑας. Ι “omit 2 

‘omit «ΟἹ 2X2 FAa° 

h . 
omit .. οὐ 

i ada τόδ 

Jouses3" 

λιν 

ASS 

as" 



Q ws 

Codex A. 

waar” .axspi1a* 

artic ° 

caainas’ ma\ir” 

t f. 80a, 

Yomitrmatancn dasa 

“add « _atuma 

waar 

whic’ <ias! 

rhih) edu" 

rasac " peat 

τδιιϑαΣ τ" 

πότ vias’ 
φὰς (9 

Wad tas " 

o> nam i 

palin Ξ 

ἃ omit τόδ 

watoans ? 

TZ 

V Δ 

Omit ear | 

( mls ) 

Codex B. 

>e_aal wrRLATIA Andi : wars aha 

> sarc’ τόλϑπο πον Διέχπ ἵν po Jas 

am xh real shah asditmr® parma 

«οἴ mA wast Im’ wip ._aaisn 

Ὁ Joss | 

Am Mads’) τξοσ : iar” “sa . τ΄ AAW 

« οὐντχ ᾿- οὐντς οἴ .  :οὐ bran 

we : ol Aran ἢ QM Aad DIN 

ploal porch,” Ah. maz aXan ._asasw’ 

+ cal ἀνάσα» 

CXXVII. 

Joun XV. 1—12a. 

mdusa’ πέλαα. 2 cars mamaXin” waa"? 

MISAQK_ aM MINS Mt to : wot’ 

motas® San :oetamin® am τέϑιτο Whiz’ 

:feol am? mats eta wd! τλ aon 

mi am rain! wua las” eso dasa 

« οδιτ tan rhe!) δια wtran Lsal 

atha asl dts Sites tae CS 

τόδ θαυ" "Kn m™ >. Aas MIKO uD 

ATLA gd ted alam? claw.’ wi 

« οδιτ ar pram πόθον wihan cin’ 

MAAK am Md : aD eathadi ch ok 

et es : πόδια", ασοοὐ 2 aba 

aD Co) thas 

piss code dul wis gals saute La 

ram 

alan” Dean MIRA wD 

aw iw : malaan*® casrasha’? 

pee tal waits as tham W<\? oie 

σατο e_aQima .zasa τόδ ϊϑαν τ" rem 
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Codex C. 

rzs.° jal * 

* omit τέροα λα 

main? edhbzo’ 

rls: mMitanas ° 

Eacn cal’ dus! 

réousa! dsr” 
τεδι, ὀν! 

witaas32 

ream? rela. ° 

rel ar 

* omit «-. το 

τ διτασν." 

“omit «δ 

mias® axanda’ 

* omit τάδ 

-ὁὀτϊαξο τὺ 

πα» 



Se π, τὰν 

Codex A, 

~ alaahs' 

Mxsto1* “addlaa 

Y omit mix 

maall nw 

aA AMA DAL ἡ 
4 wads 

ἃ omit PIA tm 
> OAMs 

Ω b —aaorgl 
“omit eaN 

Apa 

ear * 

ΠΌΣΩΝ "add « τί 
3 A. 

δ omit Sama 

ξοϊόλτο " 

Asana «αλᾶδιυὶ 

Farmer” sar du! 

paisa.caz P 

tf 795. 

Ras T30 “Ὁ 

* omit Sar 

. t 

« AAz515 

“ omit nis 

wads” 

Cm Jad. 

( alo ) 

Codex B. 

> 2 AMT peter RAY.) 9 pots aalisds’ 

WRAAT* a> pA» Aman dia vais 

$e mis y 

CXXIV. 

VI ΥὙἹΙ. 1. 

haw ma.’ salle’? mazs πόδ διό wa." 

saw? ‘Search ps! Paar | Ata 

wt te ananre” alahor *: eam. wim 

Ὁ τάχα jan “eras amd" al 

CXXYV. 

Marx ΧΙ. 22—25., 

sai ποῦ : wants (55 “cars ssw πα." 

« aas τ οωρδι ἢ: ~acal TIA VAM το 1.55 

wash Ra tar aa inmle’s mda 

rama® mathe tal eraml iam’ em 

πόλι : mals salad.’ ela esl pth" 

ol was :tensd.! Liam ams ὥστ. ! 
[f. 696] 

tad" an era dorsal : tasan” eo Jas 

« amhk πὸ ἧς alazdin®? eso Jaan waal 

yas dima’ pass . adres pizascaza’ aac pie 

aam pie paseo’ . οδι a0 Toman 

ear’ As 2 aadizais' duran’ τόξο oar 

AAs RMamaLr aXor 

τοῦδ 
ae AAAS Aad 

De aadusaiza ._aal 

CXXVI. 

Mart. VII. 7—11. 

sao’ Ys *wardhs” 9 mar aural’ ὍΔ." 7 

ass ας αλλ mdma alaz was. wim 
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Codex C. 

ala. ΕἾΕΝ 

“add Aas 
Gah ay avers 

« amanha ' 

Yomit ily Mx τ ϑι" 

y 

ran" 
‘omit «τῷ ὄνϑ =a 

ς ° 

omit ea 

d d 
o_O) a t= 3."-.. 

“δαὶ waana * 

ι χα. Mase 

«3. τὸ ὃ 

δ omit Sama 

Xia δι, ADIT a" 

ἡ omit (7722 cn» 

παι Ailsa‘ 

ταῦτ " 

ταϑο ἱ 

« οὐχ. a 

peimiacas Ξ: 

sassa ἢ 

" omit 3. πω 

Lal es * 

δ omit mils 

castass\ δα ; 

* wha ι- τ -ο.- 

add Za to τῷ διαῖϑο 



Codex A. 

pata Ὲ 

a _Acmaatar © 

a aTAm=20 * 

* omit a aadks 

MAY prazakean! 
assaals* «α 

1. 7180, 

palhis' 

« alduds : 

τύχα 

~ ge" 
τ λιν απο" 

eras? odin” 

ain’ aw’ 

atazy* omyal” 

rsanrha’ 

ϑῖοπ αϑυστ ° 

« αλτιοϊιαϑ © 

alae" ehisdh' 
WwW 

ana: * ξοα 

Sh 
tar dum ἷ 

" σηυΐέ ao axnasx* 

“omit Ad 

« οταβξ".ὔ. 

10. 79α. 

O30," alaww i 

—o4e50 cs 

ca Ar ° 

r ° 

omit adhe 

τ 

( Nie ) 

Codex B. 

PAAD ᾿Ξ +e Om. amar 59 ἐϑιϑι" 

ς Amst” «αὐ, ant. poalas RAY.) 

« andre’ 

mraol se αλομδια" earanssa wheitas 

: σαν LINN wrasmtioo” saranla pals 

azar’ t:: ancl pla Wash ox 2 sho’ 

wamk wran oo ris * 2 αὐλοῦ οτί 

ἷν πο rmXalew" . alddia® paladin’ 

δός δα :rsaana wa saal Ie 

rsiw \sa : πάξβλαλτθο τ ἴσιο errs! 

. y . Φ 

«. οἷο. ς asds ~ aantia 

rsx εἰοπ mhamuasmdis! patasat pecal © 

ΞΘ τύχσλθπ Woo? nan? : asita” 

Vs peas ® plana Manam" (5 : Wdhleon ἢ 

Pasa” πξοασπ WA alin” ; τόῤνταξαι. 

As Wark eziton mtal” . amu, pana 

mvanzha? lis wx reamars* . acai 

«ποῖον . αδυχὶ aldia ani’? : adm 

—adusy :\de sam) tara :ς asinia' 

jena” fates πὸ i alr" Nana whh' 
[f. 69a] 

αὐ «Ξωοῖοσ Asets* . amis amis : arta 

KA wah Baw -atac : τόσ Tas 

διξϑιοπ aun’ pias din’ padca «- Am» δὶ 

τ" toa Sus’ : πολ πὶ mhaslsa® «ον 

MAIN CIT Ia ἰὰ.5..... mAs a asl 

a οἷπι.ῖ τα το Maman saad.’ laan 

wr aladhor i :ς τα. " eA sla ulsva 

ὐὐδιχ9 . απ « οἵρα." wis anil 

man.a : λα σ" βόα" Q2ALDA T1937 

Te male ooo τξοα. mde sans 

Panam : τάλ ἵτέπ cue’? Nan ds KKK am 

sa 

ann! PERS : wWOt.o Naas ce toa-x. ἢ 
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Codex C. 

*add WzAsi> 

— asl? 
a αλνωδια = 

οὐδ ¢ 

+ f. 692. 

« aldun® . aaals® 

rauvalor? 

a desl : 

mac δι. 

paar τένοντα" 

« οτοδιλωπ 2 

rls” a AN p13" 

otal ” 

omit esta 

rdiaalsn “ 

“add gama 

Γλξοα san du! 



Codex A. 

ata! 

ome" 
MAA ο a 

nea 

masara i 

ὃ . 

omit “~ 

eter i 

Tomit aX 

« -ἀϑ ἢ 

ata Vers” 
a 

—_aadiwam * 

-- ὅσ : 

1. 78α. 

ac & 

> omit CAND 

pair : 

re taziair ‘ 
1: pS yoAs 

“add camsor 1 

cna 

A «πἶο' 
5 omit «»Ἃ 

pastasa 510" 

add Ost Maan" 
Mad war” 

anda.” 

we) praia! 

pidiaza * 

( .als ) 

Codex B. 

rei Sate wamm& saa? :. asdusatz 16 

: a Sr’® pera iMG tary ns .«Ὡ « amn 

« απαυδιπ᾽ sal Laman” J aim® paste! 

« αὶ Rd tow! ‘amar 2 gala re rzasin\ 

cok πὸ 2x διό 

eae Narra wrath ad. wars gor. 

parse τόσλσλ un? sawdhh? is LAAN? 18 

wake : stasalon wadrel' wl 

rel ἐλ wh τὰν f Satamlhs wi! riser 19 

As a OM ἢ . αδὰλ 

Peametine” alaos iy 

peter” s amk 

ama > δ. $00 alien rooms «Ὁ : τ Cod 

a | aah ator * > pamia οἵδιω osm N α΄ ἐὺ 

mmm? «τος om :MmAL αν «ς αϑουρο 

οἵόιυ pe, duls m0 2 3940 wrlaw ria 

a artiasauw® sam* tXS wm τ pata 31 

reac = « αδὐπιϑλ' aw tank 

CXXIII. 

Luxe XXI. 8—15a, 25—36. 

ωποξοὶ ττ' AA ate ad <poah AN ta maa” 

(2 © coax. dle χα. Tolale haw! an 

win® ass wams Pt tom "anal 8 

eI aDkar As dirs WA ato : Casha 

a ald! WA το Mwatsca 
ον 

ϑαϑῖν ο' pasto" « αὐξοσχιὸν πὸ aa Camidis 9 

=m * pioal W_walae :asmidh τόλ 

Tar pas : tear” wam ™e\ Ame uso! 10 

[aM MIwW 

aalsaa pis! As pias? pasdans® « ααλ 

:aales As ἢ 

Pe AM» pwhama® ~wiasa 
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pe Tdire ptdirs Shishi” pista | 

οδιπα εἰνπα' 

por ἕξ 

wee? 

. omit oft 

Codex C. 

ma 

tre το ; 

omit oe _amaAad 

Assat 

« asad! 

“add paw 

-ξϑο δι" 

αϑιο Was Aw 

"add τὰ aXs 

+f. 69u. 

pte 
oar * 

Ate ee LNG 

Ww 

o_O Mam * 

tal, : -ναω ” 

ram’ « asm" 

Aasaley mxma ἢ 

mss carr toh 

Nalw cosahe 

pidilrso asl ons 
a¢oal 59 

δ Πα τώρο αἴλ (Ὁ juste 

pots" a aid! 

| "add Want « caer 

ass” oll 

4 Ρ 

[* Cod. Β. δο] 

«- τέϑιοτ' 
plasra E pada : 



PRAT 32.5 333 

“add A\=s 

Codex A. 

pb” desta * 

—amtwry? 
TAWA τ ᾿ tet 

Ay ngort 
tf.77a. 

“add as 

ANG 
* add mals 

ἀητὸ. 

ata! 

asda" 

τσ." 

Pde δια ἢ 
<thaus' 

by Fe ENS δι. Ἵ 

Ὁ, 
piadasl ν 

. asl” δὲ δι" 
πολ" 

πόδια ξιχ. ha * 

δ omit aly 

ἰϑανδνὰ τὸ πο ὍΘ. ἡ 

* wahass ta 

* add TA 

t f. 770. 

» y 

—Aamdunatzs” 

( rls ) 

Codex B. 

ANS e_AMsy μαξοοῖς aims’ : Stor 

: ples pro” mMananr wduatsa chris 

ta ptr : τόσον, amedur® Aaa 

: Ἐπ τατος τοῖν αλβξιοσ ak 

rea ° : υμοὸδὰ νὰ δας. ἢ: wien mod πὸ 

" tama eae mall! aloo Sth 

Ἔλα αν <atam\s sau 

ails οἷϑο ets! el pen « amh saa 7 

αδιο. 

WAI tra Rata Mist im on 

wi 

« Δλαθι ™ am 1 

De asshzs ς amilsor eaXamor 1K 8 

seam ami ar 

« alazh" wl as pital he cm 

Splesa cam sabe? War eran : οὐδὲ ἢ 9 

τ ποὸδ. amar’ aXSr aor 

Kaalsa τόδ ὃν" 10 

ἐν a  γν AS AAW RMaDIaAVIN 5 11 

ae 2 

Wem WIGS ganas du’ 

aN PAA-LA τ potas! τὰ PM psTArr* 12 

: taal " paaL aime Aan CO σα» 

τς ας rele sama”  &. dish” who is 

whaals oo Sat 

= salz? : por mazalsl wheaazrha*® elisa 

Yreyi5 «oo 2 δι. 

CXXIT. 

Marr. VI. 14—21. 

τόχυιλολ « Anarh Ὦ τ΄ AM CI tor” 14 

aXNSr e_asaee! t sare . οὐοδιιν οἷ χε 

aX :casdusoizm Jaal paar, maz 16 

:« οὐὔωδοῖσο" τόχλωιαλ, anardh wl? 25 

RCN pans, wi “ς anal’ e\ aa 

131 

Codex Ο. 

“omit —_AIMN 

pao : 

pumas des : 

[* Cod. Βα. αδυῖνδ τό 
sic. | 

Kea Ὶ 

ὃ omit pa 

e 
τόσο 

was οὶ 

“add slats 

SON Cores 

~alizdh" 

+ f. 68b. 

“ omit mane 

rdudia ! 

reithaas* 

palaciasa\ σ 

Δαν δι" 

wba . pad casa i 

τυ αξςσ να * 

δ omit miz. 

ra \ ma a_s\ * 

ta νὰ τ “Ὁ. Ὁ. 1.3 

δ κὸν: 

"add Matsa κα διιϑο 

“add tN 
e~aAasacr " 

“add ond 

* omit we 

—amduratzs? 

“add ramaz. aXD5 



Codex A, 

Saks! 

2 mim” 

- λιν ο : 

ΕΝ maoliasa : 

"add « αἷς 

« Ata ° 

ο΄ eatisass® 
amMiman’”’ ro 3” 

- ἀλλο. ὃ 

mixsai’ ralas’ 

"add prac 

Kadd CN ‘add Nas 

alia’ 
le Oe οὶ ca? 

mis\s° 

b 
-- aoa 

17.76. "wacasn? 

Y omit οο ρα. 

τις Aan \ 

dl § oN a 

toh? 

“add “ito 

δ omit = 

TADAQT Lr was 

Wear an | 

mito ° 

BOC I Nite! 
Γ παρ «ὐσπὸν" 

MSU) aed 

NS ‘ 

"omit mie 

piamals * 

arlats’ 

(Δ) 

Codex Β. 

: padi « oho rela dhsca uo = Nados! 

Deeds sohzia la haam wrsmanc’”™ 43 

“ποτῷ :° ode Coakzalw la wlbw” 

peas? ids se _adsoa cla wolasa?’ 4 

etme etm’ ς atsa’ dak’ ᾿ς asst 

5 wy Ww cS ¥ τ δ. εὐ.» ᾿ eo (2 δι 
Si 

Re os τ lh wr’ 

ER net wae σας. ἡ ria :rolas? 45 

Av jaw ” pa 

> alata 

7s f > TAMIKA ~_acal Ad 

: ~_aal 

>a Odsan Δ saw watas1 pica rat 

axl Jodsas wins ods’ ‘san 

MansT Aa misils° ” aloo ΟΝ «αλμο' 46 | 

 jalsala° τόκα 

CXXI. 

Marr. VI. 1—18. 

ἐῷῦ ppadie«”’ sats haw wa. του." 

alah *wams’ Wim qe)": wawhs 1 

A.4.2.9 3 δ 8 
ay 

(Ὁ : MzlalD 

παρ ἀξεος amr” wis 

2 J melee 

wasane hal eo? Waal dur! We! pa’ 

Seam) .amedids © 

Mote. sax Modi! Jan aA : aman aXSN 2 

Mejanr ce wes WaBTAD | Keel toa dh? - 

QAXS0 Mandar aXsa Whrala” ἀν AAS 

: τάχα 2 2 Avodzes Assal : Suahz 

ἔς Δ. ἽΝ αλξιοσ .« αοὶ ποτ JN? Daa 
[f. 670] 

«ποδὶ wi OT JaN WMA πὸ wot δι 3 

AAR 

1.39% 

: alata! 

..... 5. WARN τ Wiremae voy | 

aka ' pias " Wate Moar 

νὰ τον am pias * wou Me 

ew RC amr wi οὶ ς θη amd aaa 5. 
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Codex Ο. 

omit oars oo. peice 

“add «aie 

et | 

“add Ww πον τς 

ἡ omit alia tad 

ate 

" add paws 

add Naa 

* add wl 

alica'! 

jasasa! 

Rawr’ was)? 
(2 pati ALDI 

A whos 

+ f. 68a. 

“add Vea to τῷ ἀνα 

“add τα. Ὁ 3" 

e_AAos «al : 

δ. amdh petas ὃ 

e d 

Sulfate’! 

(sic) τόδι᾿ omit 4 

τδιχ λα « οτοὸν' 

"add t= τ. 

tam" εὐοποαδιῦ 

οἵαν ῳ sates ὺ 

Aaa ἡ 

~ omtt wou 
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Codex A. 

mask TOO. * 
πολ τό ales tale 

nee τὸν ta 

ay a) qual an\? 

.-} aA wisn 

pip” 
eas! 

rdusadun Ξ 

tf. 752. 

amasran\ | 

issn! 

rissa. ? oe 

ΑΔ ΞΞ ἢ 

«ΟἿΣ. : οδιοῖ» 3 

woiss" 

Y omit a 

~2 TCIM τ " 

τῶν elvis ὃ 

δὶς το 3 λητ " 

gal! 

cists * 

δαλι * 

aha diva’ 

as" 
Saal 

. . ο: n 

eaiia ™ 

wa PCNA τ" 

CRAVING ἢ 

" omit AES oo τ 

1 7. 76a. 

Molsas Ν LD Ὰ 

Maia’ padina” 

ey 
ral col 

.«ν..- 3d ἃ 

χάλι 
| 

aq aS 

( as ) 

Codex B. 

CXX. 

Matt. XXV. 31—46. 

*r‘warh ἐϑὸ ale at πο pas toa." 

cast? Wo on πὸ Comal? S350 Yor 31 

roman esartise® Nasa mhwaarhs® <taks 

:mhwaarhs <sadum® bs adh’ Ae no 

: τλαξο eamlaa mmrzanl' . azriadua ἢ 32 

wen : ico = pias ~_aca\ -x2tasa! ama 

ταν (Ὁ Sota tas Mast in 

(2 eA KQ Miami. pS τόξο wana! 33 

yan ploal also jamd.° pas" :clsam 84 

chaalss adits’ Mocs wAtat’ adhe causa? 

: τόξολο π" cstan’ oo Cash whan! 1m 

daca oo” : δαδισῖ a J ahsmsa W_ duaa® 35 

ota A” dhsad * : οὖς οι στα 

« οδιχαλιόοα dsam allie? : δος οδιχλαο 80 

Myanass!: δι οὐιπαθια διχετοδιτ “ : du 

παν peas? τ ρδιαλ τς δι δια  διραςο 37 

διττός το : οἴοιτο aN co oA " 

Mr : δὲ patetia™ ds! mou ΠΕΡ τ 

puiasas § ( δνξο τε wou paar” rc.” 38 

alli re! AGS gix-na 7 tases τ ἢ wou 

eats”: Ads paiisass” dar’ Ao pizalra' 39 

alsa “αν οἷ : waal pee δια" rolas” WK 40 

wash τόν toa’® "por : aml tara 

| esion — ποδὶ —odsas1 who Nas aun 

>eodsas al ota sau * 41 

wash alin mtlsam® car ule san iso 

rah, A! eahan solsala® ial raha! isa 

Ἐν «. οδιϑιη. cia FA Fuaa : waartisala® ae 
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Codex C. 

to tale’ mal’ 
‘Wim wie 

“add τάώροολιο Maa 

mis’ .anasald\? 

marsaarsh> ἡ 

woh! αλλ 
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ϑιϑῦᾳν ον" p>to® 

‘omit oa 

. e | 

asp 

« «αὐτὶ 
"add red 

τάχ Ξ.σ9" 0 ert” 

rhammhs " 

manaizat cian 

masm” main" 

a τόδ π᾿ 
tf. 75a. 

rats ’ 

"add WK 
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—amins a alpd wi .asto° Swatsca 

mi poastsa” worwtn® Jasmed! oy aa 9. 

a οὐ" plod HW walrS :Lasmidh os! 

Dea” ram Kan" ™ ely : waco! 
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Daw ποῦ α ham Kam ,...1.5 cto ” 
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2 ana dus Kam cuore’ etc ἡ : τέρα, 

127 
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τίς duns ots! αὐλοὶ Maa Ama 1 

lain mae! πέξαρο : ths J amiusian 2 
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Yama ts pis pth ol eam πο ἡ: eld 

Prnlas wl 2m Mow : wae l*? tani’ 

~Aalaa® sles rama’? oo δ lain’ rtm 
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Codex C. 
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aren ‘ prin 

AMAT & 
sasiex " 

‘add mis 

wars aw haw!’ 

Re nya τς 
“omit CoASas 

Arar” 
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Masahisn ! 

τ διχ λα " 

ὡς ἜΝ 

ΩΝ 



Codex A. 
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πο dul! iia a0 Aas baw dl! 

whisain cam" ox ALA\” : hon 5 

mlx : msn man. ral wala? realin> 

tara sal eats adie mh weirl" 6 

: τέξολολπ rtinsr® tor’ so asin’ im 

> atasnn’ ὦ acutani” saa.’ ML ar πολι 7 

ama t :rilila was mikal pwd eran pico 

Ww 
Mids τοῦτ τ το > amals reat Jan” 8 

e 2 y 2 emAtaMa” . Amato" FaALst .« οὖ 

CXVI. 

Luxt XVIII. 8b—14. 

aL 

ri 

ama οὐαὶ (I χα Aw rule sas" 

ΓΕ pata 7:3 zt” : ποτ (55 waza τ΄ 

124 

Codex Ὁ. 

* omit cal 

ὄν. τι. ρο τό σα. 

το τς οτοοττ' 

δ πραλ 

* add =medéura 

W230 Β 

4 omit wi 

eas tal ir’ nh sas 

: omit aX pars © 

τ Yo So uA ἢ 

pa τσ MIO 

‘r?woal 

Σ add medusa 



αὐτί ΔΕ 

CN 

Codex A. 

ada ead 

TAD As. 
5 

she! 

mXer" 
Naarsn τ 

-Ξ.9" 

Tamara ἢ 

patasa ὃ 

ΟΝ Φ ς 

eI mM 

paw : “ies 

Iris. τότ ρα... ἡ 

= t.za\,.00.52.99 
rt. 710. a eS AN 

t 

omit τό ἀῷὸ “ογιϊξο 

mis! “ omtt Aw 

PY 9 a 

λα; ‘ σης, «Ὦ 

rwalaar " 

Todo = rams ' 

rasan ™ 

ws 2 ”" add cal 

- Az. ἢ 

«ς IAN" 

( δῷ ) 

Codex B. 

Tam τῶν ws cial, a) A\ sn? sas 

sawam hal Klin : νὰ SADT aasr* 

tw ra * > WANT” τέτοια. gata! ol 

λα Mon : οὐ wxsaza Bog te | 

ror : πόδισιδια Naksh pathsa® : dra 

paca’ : odds rio AA ol,” cal duc 

mo Jaa τὸ οππεν δὶ aa Cake Bar 

duly eraanr οἷο aam . οδιπια δικός ἡ 
f 

paals ΓὩΣΡΟΟΩΝ MAX : ric meta 2 « aml 

+ MAFIA RIL17 

CXIV. 

Luxe XIX. 1—10. 

μά a 

a) nal be TA π.5.59 prs mms Nao JAC 

Wim” tasa’® : wats’ mdusa * sal 

Στ τ KMO : Awstar λιν 4 AKGS wam.s 

2 τὶ ths mss 

: τοῦια. Cama amas 

X2t fam ama 

Mamet MAD KAMA 

ram cla :am « «οἱ .Ξ was rial 

pdimans tao! acx' : amilaiw” Φ Asa? 

: τέξαυθαχλ "aloa tmanl” mao! Loria 

ths? τος mhan Lan mis sow 

mish wats? Kt KS BAG | Tamson 

: ὧὐ gaara mdu t mwa δλαδιωοτ KW 

*wouas ἮΝ petaer' dass exohurw Ant’ 

faa? wohemwa : τ woot wl walie 

piitca aama ~amlaa azwa : τόπο minca' 

préo” qos As Maso" tax als wimea 

haXla” won swam, wisal too ary’ oon 

est wos Ra τπάλυδροσολ πάλη" 

MASI τὴν ποτ doll plas worl’? on 
123 

y 
awa 

Codex C. 

add oa λυλος τ 

ϑῷ αν." 

ras” ahs‘ 

wwara*s mor” 

Asdasz ” Ww ete! 

anal,” 

(sic) —_AhT-AK sD “ 

pastas | 

πολλαί mal ᾧ 

tus wmsle< 
τ “woal 

* omit τόροο λο 

Somit has “omit a 

oat < 

omit «Ὁ 

ramalanw” 

k 
ean ACN 

χωπο' 
αλλ κλ" 

" add ca 



Codex A. 

ΟΝ τς Wasa ν᾽ 

“add oaX 

mold ar ' 

2. δ᾽ 
a 

WoT I: 

. wis 

P omit a 

am ὅ 

: Jadd x 

war” 

mMmIds° 

Tear ἢ 

>to’ 

tr 

; omit «αὶ 

* omit ΟΣ 

τόδιυαϑσ. ὁν ἡ 

ἰ hore” <“Yoa,* 

‘woal i 

“add 2% 

~ δατοῖνδ᾽ 
Aas, " 
t f. 71a. 

1 δᾶ . τ᾿ 

τϊ δι. ϑᾶχο | 

ρᾶϑασς." ταξοπάο 

indd : ar δ paar 

oO 

( nas ) 

Codex B. 

Xa ° As wauha® Ram τσ" au Roa 

tan memladew’ sar πὸ : tem Meta 36 

md aah teeta! am τῷ Actin" wa 81 

Tura Steers ama! : TAN meta © wana’ 38 

plea : sali" mathe aa” mis οὐρα, 39 

| oa taal aamM οὐ πα. ὦ ° padire’ aamx 

«Ὁ 19 190 = ram thar? As Sama?” : pahzar 

WAM. tm οὐ eo: als" saath aaa” 40 

: «διαὶ cn dvs amas yaaa 

moe aw em ita ots Ace pana” 41 

2 SAN ..15) onl tore ama 

-noto' oot RA 

13... ΣΧ 

A diaizas ca : σαν ml tor was ct 42 

Bar τ τα : Saw MALIA : Whe duc 43 

Arms τόξηυτ oh λαὸ" Nasa : wale 

wall <eaazh * 

CXIII. 

Luxe XVII. 3—10. 

a eal ok Tx Ὁ txa\ mms d.a.co? ma.* 

> asus * ολαδιωοτ wim tae *:°'wsal 3 

: ϑ fast! Mase diam? 2 τ΄ c 

« τα 

Msasaza' Pals Names? mass τὴν 

i paaw" ume πορδὶ ἰαΞι.α ὃ “dial mak. 

amar tl canals ox οἵωπο ῦ i: tal δ 

aw! wams Wim Jami tra : amc ὦ 6 

Astor eta 

tow δι rhah πολ « οὐνμοςῦ οἷον 

om Aisac@ «aan "dur 

ἡ ἔα. AL KANO τόξ..59 Derdirva 

: τὶ er eat sax cls J aa en? 7 

122 
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Codex B. 

asth τόλ adheml*® ain” —.) <tohnh 

Wore? show wis 

pet | dira?’ : mis cto 

Dan arin” .Χ.1.5 

Ὁ ἴα. .Χοτ 

ε 

A WY») Jamra’ : mia ton © 

chhomas” τ ἰσχὺν ΜΕΝ πολ te (ala 

Miodhh ra cde : ate Ia ae! 

MAN ater thes wl wast Lain’! 

«δ. tot et" -ὀϊτί. 

mam paaza § enema \ PAM wont” 

AM tmwW 

mas asotn’ ‘lan prasn Saaarh’ ν᾿ 

(30 : enamide mait_ wmatims: wa daa’ 

ἢ χα δ; maids mt\, eran | 

CX. 

on eee Vill 15 27. 

wal Pins sas aso ten dr? sale toa,’ 

mda Διόσο was medusa ; ‘’asal ta 

a Ξ»" ral, eiaisa tura « ααττ' Nw Ὁ 

od tara’ : hat slain’ peet” Wass 
[f. 62a] 

: τῷ εν ol ta dew tm wams wim 

‘etetand :" παλι wae? in ok’ dul 

ra! : δαλνοδι cla’ wavd) wl ss oe 

oar pede X” πιοοὸν ila! PAI, A 

pias ml tM 2% am SINE wasrei” 

reshasll oo dtl emiaa! 

το tw TaN :mi tac wam wim 

mila” mais’ praai' win cm Nas : νὰ 

αν τόξο ἢ \ ama’ : aterm 

* ama : atho” dra 

TA, τ᾽ am* gama” wan pica ne 
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erA-L BAA 

RA : 9 Won Ya Un 2 

10 

19 

Cudex C, 

«2 3) δισσὰ hs 

τ. ᾿ wsastm” 

+ f. 62b. 

οἷο i 

Meaaznh? 

Tadd pico 

Naan’ 

* omit maiz 

τς ΕΞ ΕΝ 
aaa 

σα OVA | 

| oroal ΩΝ asl’ 

Ava? 

: omit A 

cal » 

ὃ omit Rss eee 

᾿ add ..Ἃ assis 

‘add eaX 

aswi\" NC 

~amlas : 

‘omit@n de τε ἴλρου 

mama ἡ Alaa " 

t f. 68α, 

In 9 My fa a! 

z 
*umit eaX cam 



Fame Uh 

Codex A, 

waar “ Te 

aia male! 

-λι Shard" 

Awa hin ? 

« asaden 4 

“omit oaX 

whvaarh 

Siw? ‘add eX 

ἰσιτόλλλ ὃν haw * 

ἃ αὶ fa) 

7 add MRDA «Χο οἵ 
: RwatD 

* add ctl 

ἘΣΎ ie 

“omit mAaD mass‘ 

rama’ τόδιϑασῚ 

mnorlaticn ὅ 

Asaal\! 

1 f. 69a, 

ΝΕ 3X0“ 

Ι 

” omit aca 

( Aso) 

Codex B. 

« Α͵λατοὶν axtar’ alin :wam, “tm 

τις αὐτο ὦ wama : πέυϑοδλ 

Msi» FA πς οὐλὴ πὸ : ANd! 

: τλτλ wars wat wins sow) main 

cram οοὐν τ' tran made’ § As Sasa 

ΠῚ 

: αλπδὶιτ ims SCN .ῶοῖι wam, 

m MID ot aX τ tan” am ama : 

Masur” 

prader? Aware? el” A109 Ὁ 

Rw semi Meaash® ox" 

mi tore ama 

2 

~ αλὸὲι 

[0AM οἵα.» M>o>tIasz (an 

> gale” PAGE us NEE: Sain" san 

(ΠΧ 

Luxe XIV. 1—11. 

earl on Ras BaD τιν διλὸι haw τ yoa,’* 

im wae Mos wama ὁ: οὐοαλ a 

waXtaX” SC acmIadIRS Aan7 dual : wam, 

. aima :Whsar® pass? πα Jadsn 

road pathisa aac 

wWAnwatwIMG® τ ΟἹ 

pic xD π.» cma! 
[f. 61a] 

ea wa / 

: αχοΐζαο τ ίλο Naaol! taca wams “12 

ama τὶ KR -διϑασ woos! + λας, 

vy > wamnan! 

Mina mde word COTO Paced ” aam 

am" = .« ον Jura ata : «δι. 

: τόαϑλὶ λον miah? ce «οἴ.» « αι: 

τα." ὧν σα" πὸ wasn ia 

οὗ, anstar alas? cla : πόδια 

Nasol! Sho tar ama' > aloo Naan\? 

Ὁ τόξα : tor paca 

πα : eam Yara τὸ αϑῖξο" 4! 
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etw2> * aam 

ae 

19 

Codex C. 

aan! 

“αὐ 

1 f. 62α. 

ye 

ato ™ 

chard" 

win? 

‘add ga% “ογηῖί oan 

” omit jalz. 

hiawe sas\* 

a qx shaw 

κοαλὶλ 

2 ααὰ τς διιτο 

* add m3 

* omit ν - Fou t—) msl 
reADAx.> * 

wanslatio ® 

“να amas" 

pon” μλρτπ' 

"omit aca 

Tan ° 

ama ’ 

rama‘ 

“omit oaX ae ot 



JOS dad de 25 Ay 

ah, 

Or (3 7 

Codex A. 

Ave! 
Naas ἄνπτο 

” omit calasa 

lay <Siasa* 

cal μάταια ἢ 
“omit x Bands ; 

t f. 68α. 

«- λαοῦ τόνων 
mans! "omit = 

pars) 2 οὐκ δια" 

τ." τ τ" 

pla’! Padd w_7 

"add παρ 

cais ha ἢ 

Mitre” cbar’ 

earls ~ Anas” 

amalals ’ 

« οὐρα ” 

Matern * 
ascmarcla” 

τὶν 

“ add τόν. δι θὰ 
or ° f 

πολι toa, ἡ 
"πέραν poo qed τ 

Yadd mdéusa a | 
: MAT 

“add Aas τό 1.55 

mlzowl” din’ 
Als ὁ ds ois 

ἐπ | f 

t f. 68b. 

ot A h 

c 

Codex B. 

οἷα" miasa” μαστοῦ" miaas" din! 

: joalzatal’ das’? ?Ram mitma’ cals’ 

Moe" wo mi° yorra 23 

ΞΟ ama : μυϑιοδι σοι pata « SSR 

Maths salasths azhadie’ waml\ 34 

mila salasss asa. δῶσ ὦ : τόσω | 

πα dant «55 Tansy! — τς ΘΟ 25 

at) ofS 3» 

ie teara ? azo” za\ paras αὐσιδιαῦ : Wath 

: Ἂ waka . τοῦς 155" 

ὃς οι "5 «αλ jam? ein dul -ς αδλ 

Tawa παν ama 

rpatadiza’ μά eto’ sated pana 26 

tia tac ama : hale προς AXDA 27 

a asl quam’? Kad duls ash "τ to” 

= 

Masa cms an > palis ολλϑ ἿΝ 28 

.« αὐϑαλ τ Qoxt” >. abc «om 

σοῖσιν, azaedh πα : τσ π᾿ « AMAAD ATLA” 
[αν 

: τέλτέπ mdiaslas : sanssla suworla” 

Maiti 095 Aira ἀπ oa) «. οὐντα 29 

a dwathal “rsain® τὰ ots ~a 

ple ® :rmies mhaalmsa 

CVIII. 

LuKEe XVII. 11—19. 

= alo Jas ASD traude’ asic ma.* 

ssaaleatal” Laine? Wams sas ame "mol 11 

: wllna eto mais a5 " Jax Kam 

astaw ato ered As! ams 

pa sar S patos i ραϑῖν wtms® md 

wim .amlo αδλὸ τς aama :τάα.»αἵ 13 

acl tora patals ” Beinn pt’ wam, 14 
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Maa 12 

Codex C. 

u Naas 

“omit alana 

mMstana ~ 

*eWama mi lica’ 

* omit AN 

“omit oad milzazal” 

“omit Δ δας, S 

+f. 610. 

Anes! resaal | 

« οαἵχιόνα " 

ΠῈΣ ΝΟ ΤῊ 

— ay 
Ρ 

αὐἀάῳ (Ὦ 

"add res As 

2-1. ax wa 

mas AL ν 

Χ 

ae.) ADA» ” 

« Avdua' 

ὃ omit mlz 

hp CG “\ w Ὃ ἌΞΩΝ rs 

pd BEN cl ie 

@woal 

Yadd wa ἴλη MdusAa 

δὰ. salzagal” 

e a SG 



OMA) Uwe Caw CE 

Codex A. 

ates Ave! 

AS\ag RMITABA" 
wis widul” 
ada’ rwras’ 

“add NX ptsoo 
cds «1.55 

55ᾶϑ osas\ 
mbaxl® .s.3a5° 
As πος whisazay’ 
‘add Ware τόδ ἀξ 

. AYN 
‘omit... ARAN 

ARoOAT AS 

t f. 67b. 

aX πεῖρα 

rimdur! war a' 
SP ἀνε © 

Asta I ᾿ 
= τ 

—asas\, 

πο ΩΣ 
" add ear an) 

(Mat o_O’ 

(manus satis vetusta in 
intercolumnio addidit). 

* omit maiz 

b 

Haw was, * 

yomit... WaAMAa 

~_acal e Φ Φ 

“add CID tw 
: τέλδιξο waco 

~ am" x” 

"add van 

R 

Codex B. 

eamdy pasts Linc’ ira : dist ptads 

maine duals wl cnarye® 2am Map MW 

AAR Toe Sitwama"’ 2dr’ Liars” 20 

δια. “etre dul” rs Lilsta’ bans 

RAY.) aidia’® waar’ mde οδιτο ἡ : τδιτ τ 21 

asad’ mxaasl? goa : πόδια oto 

rataucla easazl® staata® sak’ 

maxrela taamcl wal alara® : discs’ 

danas) :"t tml san ΠῚ : asamla 22 

ahr how ana! sna ids ts ws Naa 

i τύδιοτατλ pada ml τῶι Mt tka 23 | 

wlmadus! J alassx οὐδ, amira* : iXmla! 

a ποῦ TX waal "Saw tow” (δια 24 

ew asash.? eh atodie’n® tak wamh. 

jails’ "mado 4 

CVII. 

Luxr XIII. 18—29. 

—.) sal ov ὅπλ traded haw’ “tsa,” 
Lf. 605] 

εἶς δον Tow δῶ. tm Wama’”! ἡ: σαὶ 

pala’ emia” mrhaal® eases a eral 18 

Aston rial 00 acon : οὐδὲ, on a 19 

dwara’ mits mdu <M ozit> ams * 

Har! Mmars chetaa Dali’ Arar Aa 

ren. ? ὡοὶ itor am’ aha mi&isais5" 20 

i ἀξαλλ' cn in : olen mhaalsy' 21 

.« αὐτό" Ads”? md. Atala cde “hams 

rama λα wsoun’ "Rone ; asenr? 29 
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Codex C. 

haw wa.’ 
-ῷ, Be Se τὸν 

*eZoal 

“add «δια 

rdiaalsn ἡ 
mamazs” 

“βου. aia’ 

dew 2 “add ἃ 

rehaaius" 

sand! 

«δια risa * 

Tasos) | 

WARS "add ad 
τόξο param? 

Tos * 



Codex A. 

awa dias ’ 

—Aeatsa? edirex® 
τοι" sors © 

mary τάξιν οἱ 

hath | 

rwrsdiulhsa bs 

~ RE ™ add a 

Padd Sam 

tf. 67a, 

τον" τππ ο΄ 

rac 

πὸ awl F000. ἡ 
*moal tes 

hot dure” 

“omit -aXoo\ 

fi Ὁ 13. 

πτοα 

I-20 “ 

toh" 

DALAT 
m 

AAAI 

"add -sasrs 

ταν" 

ΣΕ ὟΝ 

( an ) 

Codex B. 

"a stm τλ mwa waste! eh was! 

ear roam? wad . ashasmimw" kant” 

Ρ τ ρος οτοσόῖ 2 Adsats οὐ. : 

Vem eam . ada : ans wads ADO! 

ade adi samt! wammr arin’ 

AAA dirs” gan : ahem" oa Wdirsta" 

πάππος amasal, : ml pwdiadu ἢ maz * 

gee dre® . amet? Cada? <5 wala 

aasl Rad tar “aoe : ets sank 

—AMK. wo>tsa 20 et Jaw * amr 

aw" Sad :?.amhs -zsxr.0 AME 

sduldkisa”™ ward | whial= * wird, | 

\ cal —dcasal, ie: οὔδο" amd. war.” 

ome Palen tits QAM wt Wag : <ataAN 

Wd τόξον mar wWams' cdusr mia 

mhis naar cam la tan am dur 

ay er τα aam 2. Oh oda! : τὸι οὐν.χ 

ReiSNa ois pam oh dla edison 
» wa 

CVI. 

LGKHeNL Vie 16— 24, 

*-4moal fo) alo αν Yrsore asic wa,’ 

34 

35 

36 

38 

40 

Ras ποῦ wate : wld τόπο τόπο IW 16 

mrszas! salra®? :°aXml wtaa® watn” 

αδιτ πολ tamer ® mate's mdiars 

rad laa Xo 

:ol Yor caso 

= ~amias ata! 

Cae 
O33 

. οὗ. “paar” past! 

man duis wl caaxe waa 

7 DS eis τιν 

a roa his 

IM Mat Kw 

pind rézzie! toa citar’! odircas Lins” 
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17 

18 

19 | 

‘odex Ὁ, 

Madd Ww 

~ ααξ ὃ ο 
wam 

as 050 ὺ 

“omit ἃ 

was” rahz-a" 

«ανδια. Y 

t-ala he 

reine 

«ΟΣ. Σ 

rm Jans” 

c 
4 add pm τ΄ ΚΕ ἡ 

τοι © 

Ue OS Naya 

amas ° one 

oun h ro pe 

+ f. 60b. 

witlo ‘ 

τεδιλαλόν᾽ 

Padd “am 

"add a 

τοὶ wa. * 

ea . ae 2 πολλὰ τ 

οαλ 

| “add τάρο λλ τὸ δία 

| rmoaXs” “omit Nas 

“omit adsl wt20 

ΟΣ ας ὁ. 9. «των Wy 

XN ὐιλχο... 

acs." toca ὃ 

DARIN ἰὼ Miya : 

“add Te DAs20 

MITAwWA " 



Codex A. 

posaimdh ἢ 

«λα, palit © 

“add oa As\ ε 

1 f. 66a. 

dro? eX | 

mis” rr * 

τυ" οὔποτ" 

“omit οὐ drain? 

τδιϑασϑσὶ 

-«κοολλοσλ" 

peace * ous ” 

τοῖος. 

Ay ra! “add oan 

nts x ὃ 

pad! eased! 
‘add AQCAN rtm x 

eeom calsan\" pa. 

molasaw? Nasa?’ 

rhs th ἢ 

ee e r 

ἘΠ γος ὁ 

* omit mils 

στόν πον how * | 

‘woal = tna, 

asad ® 
t f. 665. 

Ard 

22 (2) F ea 

ΠῚ 

Codex B. 

Many diam : pain toes dumdh® ast wat 

ὑπὸ :colam Nash? eooths ela.’ ham la 

toa iad Stn) : was Mim mds Wr 

Peaturas too aia® adi) τόσο wha : ool 

hao mdaxniza aac" cals” mua! 

BS TENA fs) trol) Soars’ diama 

WI aed <hoars' 21) gute “hrs? 

(Ide ἢ 

padacan.” mois 7 mal, « AMDT « AIM 

whe” : πολ λὺ twa’ wams 

cla 8 pemrvdsa ἡ pair QAM ς aw a_am> 

| wate. τ 15) ee Nerd : τόδιθασπ mass 

heed Casi σοί Jaa minx : τ tara 

πο οϊοτί (a Mite τον MIAh τοῖς 

et ama: ml worn *t Miwa! “5 azD 

ro ale ters ® amtocs! κοινὴ wor 

TAZA reson ram wi τᾶν: τον dh" 
[f. 5907 

plo :πδιθασπ Mma πο τος " perc (55 

| | hon Nas miss pedis aamMa : τῶ τος 

ramalar ? « οατηλαλο : miannal " salt © 

wamr mahsaarh? Sans Ls τ πο Kam 

+ gale’ ὅτ sand’ 

ΟΥ. 

Τπτκὰ ΧΙ]. 80.---40. 

cay τὸ et πὰ trsstele hawk nas’ 

atu in? « αλωπὸν" τὶ Mt ted -- οσαὶ 

« αὐ λδὴυ. asase! Maer® 2 τύδιταδον 
d e QA=>M0 ς δαυλὸ ais : whaals 

“ls mis amin’ J aal orasn : ore ἡ 

WT i ramaL αδῷ pdurtw" ls sum! 
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ad 

12 

13 

14 

15 

16 

17 

32 

33 

Codex C, 

“omit ἃ 

mila, ! 

Yori d? 

" add saX 

COI’ n 

Ἵ omit «ΟἹ 

τδιϑασϑσ 

τ . 
omit ἃ 

woalawi? 

scat » = aoe 
“add eX μροδτο 

add aca 

ran © 

+ f. 60a, 

cn * many | 

"§oon καλτδι" 

tow ‘ 

add AacaR 

rae " 

why» aaz ch ' 

ο Sasa 

‘omit mals “add casa 

ate Aawe waa’ 

‘rtoal ten 

“adda tso Meuse 

“omit Ἃ 

δ rfatancosal® 

Maar" reasama!® 

ἃ omit a | 



= 

eo el 3 

Codex A. 

e 5 

omit «Δ 

) 1 f. 650. 

“add YW πλὸ 
Toa sn. pico 
ria cal dura εϑη 
he ἄΞαΣ» NAT. 
(in intercolumnio manus 

non recens). 

* omit mals 

>» wsal ἐξ 

array dl 3 

αὐλάχ 

ἀνα 
᾿ P 

« ardads 

τ διαᾶ» " 

rasalsos" 

il 
"omit oaX 

Pod hate 

rc yoa.” 

“αὶ a ; 

"add τέο οἴλο mdusa 

> Rar oa” 

Codex B. 

: ἀπὸ, So tI «ον azedim cama 

" b staa® χδσῖς ὦ τ΄ wal dul’ 

> 9g MIS IM 

Ima 

Teed | rir’ Wi 

exatas* oahlai :astoti sams isa 

ἔσθ tor ica : οδιστέλαῦ aly! das 

Xml (masses ” ΞΕ AX etal" poo «1.5.9. 

Deatamsa” ahurma’ wladewa’ cashed” : paix’ 

NG «Δι petoas” : cad : τότ τ ol ἰξοτο 

pet ᾿ραςοῦ τ διπδιν. π΄ 225 ἌΧ: Tala ee 

{ πολ τῷ ahs’ la ol ee aa am 

ΕΣ, 

CIIT. 

Lure Χ. 19—21. 

salon max aap!’ ἰσιλλι hawk προ. ἡ 

moo : οπαξαλδλ to ta ὁ: msal 659 

Aus\! « αχοτὸνπ" alla! Aas a aal’ ham. 
τ 

eas δὰ Διο  : πιϑίον α han. -- 

De αδὸ. Aw ei mlasa : YE s5alksisy” 

prashes! τύδιραῖπς απο δι τ πο ‘gs! 
[f. 59a] 

peda” . aadiazun”™ hor wt ate :e_aal 

Wit οποδιτ chsxr5> το : man αν 

-ποδιστῦ : 1τιπτο -τοὐσπαοπ Mata wA-o.s 

SRSA Raman: τ wow wl <r 

Ppediaas ~a macs (59 οὐλο ὀιιξοδ π 

οὐδλοσ mow en? αὐλῶν" «. οοὐδι. dulva 

+ Wetas IAD οὐ eat’ san δι 

CIV. 

Luxe XIII. 11—17. 

τ slur mas ana ἰσιόλλι asic Ὅσα." Ὁ 

οὐ ram’ ae RAR Kama?” * 

114 

:°8 wpa 

19 

11 

Codex C. 

duls? 
f 

“omit «ΟἹ 

pe SD | 

"omit RAM... ἜΞοΓτα 

TO ot 

φανοῦ jay Pally 
ΞῪΝ a AU 

awidin | 

aliawa' 

r\al* 

“omit maiz 

~wTIAmM5 0” 

ahs * 

ἀδιν ἡ 

Raw τὶ Ὃ ααὶ Ε 

οὶ Pie ysl ew 

“add wats MdusA 

“ omtt aah 

+ f. 590, 

allaza " 

Masala" 

K add eaX 

pana Ὠ 

ἌΤΑΝ 
tet q ew? 

r ° 

omit oa 

nah’ saa. * 

τ -οαὶ 9 Se 

“add medusa 

RAR oa” 
c e 

ont Ἃ 



Lt. 

vile Hem Fy BU 

Codex A. 

sos! 
"add q@ AX δι δὲ 

Ain! τύλικς 

"δι ar! 

k ; 
omit ἃ 

*add 2am 

: : t 
” omit mix > 

"moal pn” 

Ave? 

a ρδ' 
ladd atmo AUK: 

tf. 654. 

omit J 

Ain? 

rdiaalsa' 

™ omit «58 

το. 

τ ἔχαζο, 

AES,’ 

ard Ὲ 

ι 
.-} woo ' 

Nien w 

3 T vf 

mtas\* 

CA Ia ω 

b ; 
Omit oa% 

tr toads 2 

DMN epee oy SS) 

wal ow . 

τοῦ." ὑπο 31>" 

“add cal dara 

(in intercolumnio manus 
non recers). 

( Neo ) 

Codex B. 

reals mG) den wm Nan Wd) rw 

Ne τ τ οτ΄ Ξος ν᾿ τον ποτ thama" 

alos; "Mmasto™ Ronen wv Ram esdlh! 

WANA pN Bo w1 am : alsal?’ mals” 

Mair’? was ets ol toa : stant cals” 

ἘΣ tat ans’ “aan de’ 

CI. 

Luxe IX. 57—62, 

a) wal or asa” «νοοτδιτ haw ya," 

eee Cama Swat’ mhssa ©’ aca 

πον oN Pood : τένϊοτέῷ elie’ Jase 

τὸν Mh, 

ww tala Deets mals Δ tur ‘sn 

am? : τ dae? des ol 

ml dul ὦπα ταν πὶ MID : pain’ amar 

τ ιτ a tas) TWA : caret psdter! τς (Ὁ 

ida Δεν, wim" tw! un am : aids 

cal" ἀπο : ol on™ tanor' t As! 

De Amsdum® a5 ees BAAL wWAmM τ 155 

: τόωλτεέπ «οδιαλωοσ ̓  tums? haw? on de 

: τό 1595 WIRD hairs peta ® cal tara 

a σὸν" Meeps aqines δον" ΟἹ wo" 

> 2dUast pica 

λαδιῶξοο ond As oor? ot” ware dul 

oles mhaalsal on” arma atul * 

wams Mt οὐ md τ 

CII. 

Luxe XII. 16—21. 

Pm) ‘eal or Sas aa5° www awl na,” ® 

no? :τάλδι wae Mt tw 2 -οαλ 

©: ὩΣ ἴτε oi dual ora thw” wWam *.z345 
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36 

37 

59 

Codex Ο. 

nis! wicca | 

wala! 

"add pan Ξοοῖο 

bol P πὰ τος 

The ar 

" omit jax 

k ; 
omit ὦ 

m 

"οαὶ ΚΝ ΓΝ 

* omit τάφρου λῷ 

“add ata 

* omit «a% AMM 

{add WAS. το 1.55 

agan\s 
δὶς i 1535 h 

add amare 

+f. 59a. 

' omit Ἃ Asyon ᾿ 

“omit cal “ont eaX 

«- οὐδ. το" 
δώ" cmrdhaaln’ 

δι." 

mata’ at” 

b . 
omit oa 

tale sal? . 
οολ ἐΞ5} «5. | dew’ 

"add medusa 

Jags? “Re -XIGD* 



.Ξ 2. Tw 

3. 

toa. ἡ 

"omit BAe... ama 

Yaddroatszn pdusa 

omic ἡ 
mals\s ς passer b 

cole" eazsal? 

anh) nah mias 20 

cial! 

τύχοι ™ 

wmals.”® silzate” 

dus ? 
ΙΓ . 

omit ἃ 

- u 
ἴω 

δ “add on 

tf. 645, 

.-} als Ά 

d 

ot tor” 

eh ->3.00 ° 

sax | pecaals ° 

a tara : To. * 

arial | 

' omit το δὰ ΠΟΥ * 

τόπος λυ 

Adee" 

Codex B. 

mmsadis aama : sare? mks sma 

> wales «διαὶ As amas 

C. 

Luge X. 25—7. 
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‘ie nco τ’ eax ta! 

δ omit wi 

pad 

ἀλλα ᾿ 

m n203 | 

Pomtt ἃ 
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5 cn dns RONG Oe Mi 
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“omit CoAAs 

add t= 

pias ax’ οὐπαξαὶ δι 
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eaara wits τόδ ml tora wma 
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λίπ am? οἷτο Wear am what 15 | 

“omit a 
Mas». w>M.4 16 wots : sail ἢ 

: οὐ" πολκὶ wars aama ~_amlaal 

Ara 

Mand" τα 2. Ries ἀπο" wot! aos 

> ' mdisas «. AISA. 0223 | micanl ecale 

102 

Codex C., 
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t 5: >? am daw’ ὃ 

LXX XIX. 

Luxe V. 27—82. 

«Ὡδλ...9 6 

σα WAM. Wt ν BAI0 * t ZO F105 

>mapal’ on διλόιπ' haww ma," 
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+ f. 52a. 

Υ omit τόροο ταῦ 
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wasos® AS wales? anm wx.gae alin pan! 15 

ΕΣ. ama : πάλ... ok a Se 16 

Detar <uarta'! ws .amumlh” mdial® 

metana\ Vaso dns pin’ pastes rials 

Naas" wha : aslo” dew Asrans! weal’ 5 

pearl’ mam tX°o de dil : ics wl 

: νὰ maim meso saw (ἡ fas’! : eaaiss 17 

Dd τ terol J amso Διδυπ Δαν 

87 

Codex C. 

moaals' 

TaN. 

‘add tur 

Yomit «ἢ δὰ. mule Ὶ 
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cra OA... 

Δ΄ jam? raz am dw ow : axas* 

TINO WAM. KID at 8 : τόνου τῷ.5 25 

ware ila casal dtaw : waml 

MLD RAN τοῦτ T pico MIDAS. > galmascasa 

ein 

pa waded dubs : isos wade’ dul Wade 
[f, 23h] 

ὦ αλλ hama® on Nas wen : elas CTI: 27 

ream! warm’ wloel uals πόδια" 

7 fens As τοῖχο ς AIM Mon 26 

> aml” pam" rica 28 

Pols hy? ae" — acl” PIMs MINA : ei! 

4] 

Codex C. 

πὸ νὰν 
ὑ digas 

Yadd «δια :3 

-οοἵ..ο 

"add WUD 

ν οπαςηαὶ τ iw 

χρῶ. ἡ “omit δ 

«Ξορο.. ἕ ruin! 

"Ie Tams" 

K omit . οὐ δάσο 

mana, eee 

[ Sic in Cod. B.] ᾿ 

wails? 

P omit puitasa 

e120! 

“add Lt» 

RAN ἡ 

nlzatas : 

raduma " 

« aralizs * 

amr’ 

tar” bras * 

aw ᾧ “ omit Δ 



Codex A. 

eastQcaa\ ” 

-Ξ αλλ" 

aren. 2 TA τ 

= e 

et 

tara © 

cai ry 

—ashliwa® 
ga ears” 

maths ἢ" 

add ata 

canal " 
Tadd ἃ A\ss : 

what WAT 

pa 

pata” “omit ax 

v u “ 

omit ἃ 

τ᾿» “omit «»Ἃ 

οἷν ὃ 

pcs Ξ 

eons IA | 

δι δ 

Ar, ὃ 

We xa" 

pics j 

. i 

st τ 

-- οὔλας sts 
. τοῦ staan” 

4 omit Ἃ 

~ omit aca 

pdpsaala’ 

wart * 

peat ; 

” omit maiz 

( » ) 

Codex Β. 

peat rtsaalsl” dae ear * eestor 

psier λα : Jame. ars la plo 

OAMN -rsIA" assara ὡς arand ΟἿΟΣ 

car : ml atmaeca’ cals λα cosas 

ami tar : mic οἵαλτο pain! an 

-ὶ pias « οὐνάο alc’ wam, wim 

« οὐν wo ox ana : lam wcaal ham 

cesase | 
:ς δὰ Raw tar’ pear aa 

—aadlaiwa® pris mins tan 

emcscol 

Rtas Th As ALs! els pan 

DAK" ade : stan Ls mi alo πόλι 

As VAs? one Gx sealmla™ am dur 

prc DWAR Mast am SAT! 

: passa" lol whtmwa" : what τόν δι" 

wt? San wht to τ᾿ ama” 

. οὐδ΄ gama! : msauxs a onisa* ὑπο 

am ! eOmamias! Jamis’ oasis! aaa 

«οὐ. peoot' whicawa" : Noi ἐ kam 

οπ peta! who :mlo etam* . aim! 

-λπ mis pot.” eine : μη wl 

elds peta? staan” olLoal* tetas” 

ek ox Caim :wam wim waml tar 
Ὁ.».- 

tara : cami Milam’ cams! wm ass. 

pear pasa 

Math am” 

>WAMs tm pan « οὐδ 

ands : cash aid tor 

peatQyr* adie’n are.) λα : wits 

~ acl asms’? “lh cle ΣΝ" aam 

erlsa® As? ath am τῶν ἢ: hts 

waazrna nasa Absa! : aw Aan! ~~ 

» jale : Sgn 

40 

39 

ake 

alae Nag 

Codex C, 

“πος ἢ 

“omit οσλ 

rsuls.\” 

piace : 

card ! 

parte ” 

eaths * 

add Sain 

ας πιοῦν 

“ omit oan 

Tadd δ 

Seth wha: 

aama ”™ 

“omit «ΟἹ Y omit \ 

deb 
Asana add %339A 

ammian' ars! 

= ΕΝ 

ἡ omit Ἃ 

Q " amo 

ona TA AIT Ὁ 

Au\sasa° 9 omit Ἃ 



| 
| 

7m @ DCs 

f 3 
omit ear 

Codex A. 

. d 
«. Δοῦ5. ΑΞ5 

was! ΨΥ ΕΝ 

aldan? masa ὃ 

aw ‘add a 

. alassx' jas)" 

waka” 

οὐΐξαϑ ° ἢ omit cad 

Ἵ omit a BAD 

wars δὲ 3 

ΟΝ 

τόν 

« AL ADs ν 

* add aX 

τὰ q vss ° 

“add 2% 

αὐπασ νὸν δ 

‘add ἃ Fo δα ̓  

naa, * malas! 
. “0 oo J n 

rWhzrs cos 

tf. 24a, 

q add aX 

: ὃ 
add Ὡς ACO ΐ 

"add eX  “omitam 

é omit aM οΤα9 

“add mlz rsals\Y 

cml was * 

αι. τ 
a tai le 

ΕΠ ΟΝ 

Yadd .«χἱ 

@ 2 

( \S ) 

Codex B. 

[f. 22a] 

τ 1τΞ5Ξ witha 2 Tan © Amst as" rs0.00. “ 5 

dir aX pmliak’” τόξα" miu’? wams 

eee) oom ps: waS.lial ian’ mdial 

et ram ial calass! χα" paior 6 

3s Mam W_am onl τόρ tran kam 

waela”™ τὰν τ :ansen whe am cm 7 

sian? τλ pehiet dass ° : Δ" yoarra 

βοῦς οὐχ awa’ as Naan soasl* © aml 

cairn ® msraald' -ο πο coal rw : wand 8 

πο SA" dar’ : wate .αϑιλοσ᾽ wav 9 

οἷδια οἷλοωσ jusl* wasas mess all” 

: aloo Nasal « τοῦ ms pion vlc > paar 

τάχ AIAN OOM. CMT wt tO 10 

ato WD! A or am 

Mama :mMsta\ wats 27aspt’ : ams 

eamia : ual τόσ. ἡ OM « Omsateis” 11 

pion 20! οὐοόδιχιοα τόξο wams τ 1.55 

. = x > «. σα 

Nas πο (a Saw dasa “μοι : sani’ 

wot! Jot Asam wy TA PDe QamxA rs 12 

πϑοῦῦ  -Δλ' amor" idiam axa mssalhl: 

pada" prlco ρον δι" alma ort aza : wlaa' 18 

atta; Mm : τ ϊνοσ τόξα hrs’ - 

ΑΞ Mss 1: τχλυλϑ ΑΝ om : αἰλιτα pion 14 

‘eA patra οὐ wads Wt AAA GAS 

ars “am ποῦ "2 tana am" Aras! — 

et eaals\! 

XXXIIT. 

Joun IX, 89—X, 9. 

maw ws wausaale’ was? τοι δῖα malar’ 
[f. 220] 

WANs Wt tas disas co mmm 

39 

Codex C. 

τι" 

+t f. 23a. 

d 
e_ AM ar. A= 

eA! wstaman* 

waldaw® essa! 

mal® ‘adda 

«. οὐ -.τ' 

waala™ 

pass” omit oad 

1 omit θῶ nam? 

(516) oth" 

WOW TIA ΔΝ 

" omit SS ‘ omit ἃ 

ἀν" 

“να Y omit 2 

a Amiaisa” “add an 

“add eaN 

eatasar διὰ & 

‘add Ἃ roe 

τλρον th ™ 

pesSta ; 

h 

spoon 3 ? Pent τι 

Tadd oan 

guxdas ' 

τ add cet 

Sadd am 

“omit aca 

* omit am eb cas) 

--οὐλοιΔ Ὑ 

Ὁ ’ 

ONL «κεν 

Y add mehasa 



| ϑ 

Codex A. 

"add 3 os21Q2\ 

Mats pai 

wi aris --Σ λιτ 

δια. resis. 

+ jals\ 

σα .astame* 

Iw ”  Zomit δια 

“οη τ whan! 

mals\! 

eatKtssaz cy! 

Masa" 

salaa « 

« aacal re! 

tam? 

"add tAy) 

“σας “add aX 

pare We RU 

matt la ἢ 

* add « donk 

«προ. ” 

—ADAK FT & 

Tadd ea 

Aira! 

amas το 

awrlha oad’ 

PSI πα. 
W.s 1.99 Cs 

t f. 235, 

Zadd cad = add «πο 
warmth pads" 

( al ) 

Codex B. 

w ATA 3 Tams * cal οἴ "wat. wim 52 

msaiay dus pots : WaLN CAN Ts 

ear thas ow jam’ δια : ahi’ 

esas t: olsal’ el® ham’ wash. τὰ cles 5s 

ara : dus amas πο ἴον αι Dt ak 

eS. mE ὀν ..Ὁ : Chasey Gee 

a : «οὐδ tra wam wim made! 4 

wo dul sdhwaarh) amit wars ic 

eto tel sass ox am bur : milaa* 

nla 

. το" iol tam” on <u : ode Wadia’ 

wi! seal qaasa? wm duls jas” 

mal τόν tas ie ss asl eon Lan’ 

~ AAAS AOL oe a mkisaa 56 

> wlan ema. 

Pe αλλ amr etme sadhe's 55 

ram 

- α΄ - λον RDA 

ANA FA. eTOcmn.. ἢ "Δ peta 2 gah” 57 

: δια» motor ἡ aN διαὶ peat οσϑ ἢ 

Ae tare pears pasar’ wams Wt τ΄ 58 

: πόλι dum ποοῖϑιτ wos τλ san: a aal 

PMs CAMA π΄ BALA πα. ἢ Aamia 59 

a.) λ΄ δ tala Ὁ... τ πὰ 

αν 5 Διο tas πόσα wa) 

 galy ἢ am dis. a ὃ 

XXXII, 

Joon VI. 8—14. 

mame wi” <sotikc mas pe diidia pardicc’ 

trtmats mdusa’??*aiisas a ammule 

ram ada : wialh wam cits .’nlwa 3 

: οὐπαταλὸν ma whe" 4 

38 

At ot wam 

Codex C 

7 omit Ana 

t+ f. 226. 

tw” 

cham’ ms\,° 

Am ..5 ® 

“νι τὶ 

ema" thas - 

I omit Mad 

wets" Mesa’ 

“Δ το. “add aX 

οὐ 3» ν 

ας ϊϑτλοα 

ἃ add aca\ a e_*'‘ 

.«. TAC. 

“ omtt «οὶ 

amas ΟΝ 

ὃ add aX 

δ omit maiz 

"isds = 

* add cal 

wa Jasal δνὺ 



- 

-- ων. μα 

Mm .x> \_ as 

Codex A. 

© omit οτος. 

t f. 22d. 

. ς ~asaor 

ode | 

dis ἡ 

* omit one οὐ ϑος. 

plas 8 

Salsa * 

Tadd Ἃ wADw P 

Mv 
“add oar 

“πο © 

“omit δ 

otto! 

amis § 

placa : joan ’ 

ean a7 ° * add aX 

τ ὀιλδιλ τ > 130 

nad Oe te 
ΕΞ ona aa re | 

" Wades Qa 

( vw) 

Codex B. 

dure Canadn’® eole wan ald pas? 42 

Worle’ Ὁ ἐν i τ 

: δι διό ἀξοῖν (τὸ tXK τ διωδιτέα hos 

eles ὐπξα eal? : dhs wle am cic 43 

wales? wan’ als : tas Wade’ dA 

2 ae > als whin" ἘΞ ἘΣ amas 44 

real ganaca . ab.am 

‘a ode pescon’ ς οδι alm .asase 

pt Ὁ ποῦν τα Κὸ ret «οδιπα.-- να 

ram «σι αλϑ' al\s* W_am : eras wamds 

duls wrio wam el c\eansoa : xt κι 

RAINE Aulvas" wos πὸ : MaXS Aras” 

δι τό Aun? ama : \ulsam" am oius 2 

PIT CIS on I PFS? tara 

pa ted pattem wade dul <dras 46 

aw iptlam onl) As” al Casas J anim 

« οὐκ Ral eal tow caw λιτὰ 

am πολι ta amr ε,55 ee? aA pricisc2 47 

pesca . ade dul * ese ALR > Aca 

etas" Anata : πολι oo sade duis 48 

οὐξασ πὶ ptosis’ car dart τὶ ol οἵξοτα 

7 AG 45 

WA. Wim matwo : mols RewLA dev 49 

Am : αν" dul uz wim : Caml imca 

ποτ : δ plans’ —adrva row Ma tana” 50 

Demag τύνη" dur : ohwaarh as dul” 

whe ow: Cask or too’ aso’! ue δὶ 

gale’. ἀλλ wham sa τὶ odio wore 

ΧΧΧΙ. 
Joun VIII. 51—59. 

maw’ as’ walhe wa, οδὰ δια Saw ra °* 

Iw : συνῶ» ms) ϑαφαϑὰ ττ' Iw entail τε 51 

37 

"πον νυ νσιΝ = — a ὔὐὧἷν 

Codex C. 

c « AA dow 

+ f. 22a, 

alsal® 

ad! 

wa διλ-5 ὃ 

' omit « οδν psy 

4 omit ral 

oa zis dha ? 

Sa\s : rMrtsi5! 

ean" 

[* Ste in Cod. B.] 

Tadd ἃ wale? 

t omtti ck A -ἰςς 

‘add waa 

pins 7 Toa Y 

Mic dual? "add aX 

λον. Ξ ς omit aa 

omit mix 

"να. a ε 

c 
3990 



| 
| 

| | 

_—— πτἴἶν ἐν 

<a) γὰ 5 Cl 

Codex A. 

Nadas’ 

Sadd a 

«ας ἴα» 
Wr” V eso τ 

ΕΘΝ exam ἢ 

Δ salads: 
Ων Z peta" 

«το tags 

Am" -_tasa 

ἼΣΩΝ 
.« οτὸ «δι 

« ἄδιλε ‘ acl: 

pee ζοὶ on δὰ aal> 2 

‘add Xo whist" 

UY ee 

ΟΝ 
whacla® 

αλλ 

Cn» tT aD 

a) cra 90-73 aN 

* Ona dss Cre 

” omit acl 

δ add psa 7 Qcr\ 

» omit COCALO. 

aX ama? | 

ANd” 

( a ) 

Codex B. 

lal? |: Sadretan! ool dur’! ποτ es τ Xalal! 
wANAAR a wom, tm ~ aml tow? 

sealvy " 

pie waht w\ : masax salsa ' 

NMA cmaIdade IAL aca ἌΡΗΙ 

> ads 

CAS Mesa - Aico οὐ MADTS TAS 

a daatas alh : aah ton! can Wm 

: τύπτω pias ς aims dustin” asa 

exatasaa® > 292.3? ac mtn? ΩΝ 

LUT ETc ANA": salsils* peaal | 

AM patvars * : τάν σδοσ wris wo +a 

ie 1195. 

τ πο fo} a ec" 

x a pec” am pe twara" SUT) tm! 

odes ws KAT ew hs" « αλδι. dsle aw 

« οὐνα αλλ pastas : Ladtucl wi 

eto hall: « οὐλι 

«οὐλλτ ALAN! ote ' pa D> Aa 

Nas al tras tae aww” WHAM 

ahd 340 

᾿'πέδυπξο" x ods (59 

οὐ ξασ ἢ okal : aaa Σ τ 

Ama haa : Jama" Whasr om asa 

m5 ὥσθ wQam? ΝΟ ἢ : ματος“ th 

‘rth woorla’ : mila LA\' 

eta dualsa | ARIS wi ana τ TAS eto 

Adc 

ca.123 paissar ” 2 NG tir" false clk 

y Ὗ (ὯΔ Ac Tot Aran 3 pice Te pia 

» jaale* : Soles’ 

XXX, 

JoHn VIII. 42—51. 

[f. 21a] 

msl? awe as idle mas οοδὰ δὲ 

: δου" eta . οὐδ΄ toa’ δ ὥραν (os 

96 

34 

35 

36 

37 

98 

99 

40 

41 

42 

Codex C, 

Nasss f dur’ 

sles" 

+ f. 210, 

miza' 

: . αἀὰ ea «ἴα» 

ὯΝ τό Ὑ 

-X1ATI0 ἢ 

moals\ ts 

pr Taser x 

"omit ἃ 

-%0.15 ” 

τον i 

eta 

Y omit p21 

οἵανο * “τι 

BOD 5 

aal® a 970 wah! 

aonlls | 
amas Ὁ 

add AX 

διποττα 

Oca ae 

ἊΝ αροα ἢ (Ia “ 

τ διόνλο ΟΝ ΟἹ 

αδλλξαξο 

ὭΣ ” 

rls 3” τα 

* omtt nly 

mir ” 

Mise mdesiwn' 

Yadd jam mdusa 

* omit « οὐ 

* add eatas\ 
b : 
omit WANs 



-τον- 

Codex A. 

os ASS ΠΆΡΑ 
pilzatss | 

" add TAX M235 

ams ἢ 

a1 aXh 
pe TAN i ‘add rN 

«Ὁ. ow Rie end re ~ 

πο. ἢ 

whar* “add con 

tf. 210. 

ΑΝ 

«. οπανῶ ἢ 
τ παλιὸ ἡ 

8 omit τάφο ἘΞ 

"add δὼ 

ἊΝ ths! 

“add am 

«τῷ ἱ 

\Asasas' 

2 0nazal' dn" pasa” 

A\sasa' 

“add a 

whiszcal ὃ 

τος δ - δ 

‘ omit aw 

“omit a 

“omit a τδιλ. 3" 

Ota ὃ 

Naan’ ‘add a 

τ. sacl an! 

( oi ) 

Codex B. 

Rai casos wt whe ml ct! 

ante rial, ποῦς, dmon’s : ar den 
[f. 20a] 

Sic am walzotins’ Gta ada 

wams. wits mi to "wmals ~m 

eA πὸ τς πῶ διτέπ WHA? al ute 

a malzats? ela cial ΟΝ 

waders διλπ' sal este" ‘Lad’ : orl 

σέ" ᾿ξ porXim oot gaar’” fo: panne 

-λι Se ACD Rete” (9 τόσ 2 pdt 

MataAX~ BA : woo tara ἷ τόδιασ "τά διτ ὁ 

: leansa οἷ col ‘artim.’ raza‘ 

acm τῶτπν αὐ alos Jammiiy or tXuo 

: τύυὺυῦ 

: re\zansa rsats ol SD piaa : πολ τό 

cise : ol C2FANM 2 τη. « οὐδ Nas 

Wai eamsn τσ ame : RAS "ol 

διό. πὸ : arm waXdidmd) parm! 

cis ml tur : clan (Δ cidin ‘am 

σας Lila! Gr am rin wam, 

peak? aama moramlh" adic pasa” 

wx oxime? : Lilsasn’ ham wade? mas 

ena τ -΄ὶ isa hw em ml ime <i 

: σὰν. Jalsa’ bw 

ahd rezuial ὀνίξοσέα : τόδοπϑολ" dhica 

daa em λα ol tae” wits asa’ 

Am wat Swata® ol tr FXOI pon‘ 

ndias «οἰ hoax’ 

ra Aa > τ γῷῷ ag tetcn ” 5 ma | 

: «αὔιαλ abo hin" 

:- δα ϑῖ" ol peta! mrasmih* mis 
2 [f. 200] 

dur’ <lakim Kar’ > aac 

απ πάλ « οὐνέπ τόξο : δαλισ ol 

«οὐὐνλο οἰ msasalh? os aam 

30 

aAxSD peATHDA ἕ 

ἀῶ wt am 

24 

25 

26 

27 

28 

29 

30 

31 

92 

33 

‘omit aw 

Codex C. 

ets! 
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[* Cod. τύδιϑας | 
ο a ατπὸν 



Codex A, 

σὰ το : a? 
° «. 15 

«πος ἀ 7 “ 

Cth 
«. οςοπι.ἂΞ5 

ANA Nia " 

™ omit δ 

etacalh : 

Padd WW παν. 

ptmals’ aac! 

resals\: 

nase wit 

1 Ὁ. 17}. 

rasan? ὼς πολ" 

ς « τοῦ -πνιαξτοὶ 

mlz f 1-0 1..Ὁ i 

o> As h Tha 8 

(Ast τόχναξαλ' 

2 TAC. ἢ 

“add w@_Aaw 

τ ταῦ " 

ara 4 

rmlsarws' 

ALis\ “ cuitasa ® 

oa TO CRs T % 

* add jaz 

Codex Β. 

ta cam pets ° Te) ta 3 πέροτυο 

am TX wi > wLivs weleasa! WAM. 

τα. ἡ aqamx πό.πα...5 dons § De 

2o2tD wt aM : «δι. -- (aden ye te> 

petra! : allman” prac ® . acaran' 

Noima® ea! to tA οὐ τό ca 

amass Wurzdda” acs” LAN : oral 

Pozi dul : haan’? des pata Ἄσϑανν 

Ws ama casa wtiam\s" miaa ras 

WTA_ Pie yan dw RAY.) ihet = ans tes 

aan cl Te wae! Saw : παλιν, 

tm caw waml jaw im imams 

>acm &al ara ax wis ἘΠΕ τὸ pigeons 

am ὃς. dass , αδλπ ωοπς αλοοῖνοΐ 

mio woes τῶν." δια." wl : adhe” 

Dols’ sums ins im am al ς aal 

Aandm sah 2 203M prs atzA.’ 

maim dul ana on πὸ: παν an? ἜΝ 

πο. valet watan’ ἢ ρσο ἡ τ παν αξλ alw 

ἌΝ « οἷοὰ toa ws aA sale’ WA ona 

mas" annie ssa τὰν am twdka’ 

m\ nolo am daw μιϑῦ : waaxazl’ 

Dgetmals” yea wie : clays! 

: Saarams’ mi τὺ aam πος. ἡ ἢ 

« αοἵοα : “Οὐ am ς ὦ pata aama 

: -οασαλλπτ' mal δι wam τὰν 

pitera® : eal, ama pts aam ~amin 

am τόν wiw : wel rata aam 

ram ci Rams wx oxi! : elo.o 

—amblis ’ Mendindlys Spe As A\sam 

ἀν Ὁ ΟΤοαςΩ.ὴ δ 

Codex Ο. 

icon 

ous 
—_amiwasn * 

® omit tr TAC t 

two 

) omit Se 

erssal a ᾿ 

TS 

reals. \: 

od Aso wi : 

5 ans. u 

τῆνος, ̓ 

“add % 

1D Y.0 v 

if . : 
Asn” tha S 

whats! 

τὐρσίνον: 
+ f.170. 

Tadd war 

ramlsracts 

puTasa 3 

Lair ον 

(sic) e aac * 



ΤΙΣ -\ A 

Codex A. 

* add maiz 

so * 

Mow? 

5} -Ξ- ὃ 

malas" etm ® 

Εν a j KX) αἵ : 

td cn Ε 

Mah ἡ add « 

rere) Δ] ᾿ 

mals\s : 

“add mlz 

fms se «ταν τοῦ 

bomnit peta ὭΣ τι 

~ omit MIAm> 

“add Σοῦ Maisas’ | medusa’ 

(155) 

Codex B. 

mara? = ear aX@ ὅπλ Tap 61 

eri? aqme : whi warm asmz πὰ 

nity eNasazex Aas? J whin τόπο oo 

« AIMT MALLS WAMs WI x10 62 

twa : οὐπαξοὶδὶι τόπο oy Aw peli tsa ° 

wow a! se aal elena wr sam 68 

rams emi alo wists otal . αϑαυδὶ 

: aI SAG : ANA. μῷ 64 

dilsos phoo miles : tim cd milan" τον 

wn 

os Ὡ -"»αἵ 

eam ας λον sat! ~aal 65 

picts . ain duis . asim prin us 

ta" χοὶ Ὁ δῶ. WI WW ram oT | 

"acm pO: pais" is m aloo Alas 

pets | AGANN? gaa wama : mi tors 66 

Wares Asa.’ wl eames ᾿ς aal hime 

— Δ woms' cam it wim : οδιαλ 

πο LUNN? τ ἴ: τές al poo Lh" 67 

« οὐδ" alin’ : sanscalh oo aX ear 

: eva paioasa aam Ww sana : Ratan 

: τύδντιοον ὐδλ tara wams, wim (ΞΝ τὸ 68 

ἴς αὐλὸς αλυδι te « οδιτ and <r 

wimt: ol tara οἷν, δ᾽ « ἀξ aX 69 

pet FX λξὸ : μαλιπ cine em dal 

wes misals’ 

o*ttas wales min Sear am bcs 

MIWA MASH MIKA 

XXIV. 

Joun VII. 1—13. 

«αν τοῖσ᾽ :?omssie maw’? ua τόδὰ διττ' “Ως. 

: οὐ  Ξ mtams° ι:99 "a hE 

27 

Codex Ὁ. 

etal ah 5 

[* Ste in Cod. B.] 

ποιοὶ ὸν Η 

pe! 

rw yMm> ὃ 

PET) paleo a" 

τα 99 - 

ὃ add cot 

oT 
οΤοθ 

” omit acl 

t f. 17a. 

watl= τ 

pert” 

*add wale 

“MAD IkT mssa\h < 

"omit re FZLA MADIR~ 

“omit CAIALaZ 

miss 4 
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re Aa a 

Codex A. 

τόξα. " τς δ 

alia’ 

“add eam 

“omit axons 

ca‘ 

Sin” scordin’a® 

* omit AX 

als! 

ο ΛΈ. 

= q Ρ δοκα «-τὸ 
ΠΝ eta Qcaa\ * 

τ omit <i> 2 0 

" add maiz 

parc Aw πα. | 
mss cas ΤᾺ ττ' 

από doa οοαλο. .99 

‘*~add «Σ. οἵ 

a 
o> lw ” 

add WW «πο τον 
1. 160. 

λα τ" ΔΕ, 

AS ates! 

ACS i 30! 

AUN Cee 
Pomit AX, 

5 add τ΄ Ἰ5πϑϑ 

“omit κ55 Aka! 

alsa! «τῷ 

Codez B. 

> eam Toca aX! ox am τι. 

eae al tow am <i>? οὐδ wasn eS 

: cal etura mdi. alza’ > waa ” ENED 

eam wi tows erm’ zits! am εκ 

wk when? on ac ἜΧΩΝ RON 

wWams tm tYam :am = ete am 

awl Wk 2 md Δι" 

pion TD 0 > cals | aXe ἢ rol Rar ' 

aodes aml wams tm adu ae 

= male δι com : ml tora τα 

wens in Δικ" woah wl 

Iowa <z3ii>a MA, Aas wa? era? (2 kD 

Cam 

ARDS 

TAL F οτ' AM WAM WINS petacasl * 

ι x G το πιῷ οὐδ" 

XXITI. 

Joan VI. 55b—70. 

MLDS MASI MAM 2A pat dil ee’ Ta Cs * 

Wt tI Madd, = eh x Sa) coal δὶ 

la © ἴω σα t= «ϑ᾽ (ae casa * Yaak 

>am τόλα 155 Aran ' 

>am had wixm δου ταῦ * 

td IIA 

Aker ® ς.59 

jham am wp ae whra? ums! 

> MAQD ica 

: τ LANNY ort! oa caw on’ 

Σ ealiINh? rt" aco dar’ a AGS” peta 

: πέιξοασ, aX? «oo dimta τόξολλ am * arm 

9WRim saadtinsw alikrn wom <\ 

rsa" roar pesto! =a" AVC λ' (2: adusa 

edule! edizetas®* toe palo : ols\” 
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15 

57 

60 

Codex C. 

aw y 

alreza‘ ROE 

“add paxen 

* omit etc 

racal aa | 

wats! ‘omit eA X09 

esau” 

Aas ° 

As wa? 

‘omit SYD... cen 

οἷχανο on ald ὁ 
ta te διὰ τε p< A.2 

a 
a BD 

“add τάρο λο τὸ διυξοα 

Y add AMR (sic) 
a 

o> (maocass ᾿ 

“add <a 

2 F-22.5 : 

} 
. add ἃ 

alk oy oe 

olAW 

‘hts 16e. 

Massy” * omit 3 

salsi\ i. 

risa! 

τ δισλ δ᾿ 
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et 

Codex A. 

“omit pa tL pal died’ 

“2 b 

“omit tr eet 7 

' add τὶ nN w 

mx> τὰ w «παραὶ w 

a ς« ἴα 

amram” 

“add aX 

"omit ἃ ~\ as—0: 

wid ἡ 

oad τό yas! 

τσ" 
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P add pat 

pax a! 

—omsoww' 
τὸς. alsa ὃ 

See ee 
LAD’ 10 * 

acl ' patad. ἢ 

a3e "omit X 

sas. Khds ἢ 

1. 16a 

win" er” 

mao! ς tds 
: wena : 

reonalss : οἰ τ ἡ 

eta Tes wicas ἃ 

καρ τε dies ἡ 

τό 3.0055" | 

( ma ) 

Codex B. 

XXII. 

Joun V. 1—15. 

ee (ἕξ sik! πολ OCs * pe TzZLa ΣΝ 

[Swat MdUDA : οὐλυα. fa) samo ev “ 

Do Amora” am pata TWD εϑῦὰ 

Pram dur : ulzatl? was wim alma 
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Tr . g 
o_O cn. 4. A pia AACN =: tar a 
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δ a 
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+ Fo-sLss st 

IID Ts can οἵ am i Na dea” 4am 
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.Σ.} 19 -Δι τὸ τον 
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+ 
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25 
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Codex C. 

[f. 153] 

“ omit ke 

τάχ ἡ LAr“ 

_AMmLan” 
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mizatal ἡ 

“add oaX 
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“omit % mizatas ἢ 

rftatanmd | 
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Padd at 
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ποιὸ ν “add ca> 
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“omit RLAAD 

“5 © 
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ow 
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ob t= es) P οἵαν 

t f. 16a, 
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Codex A. 

τσ τοῦ 
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« «τ 8 ἱ 
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Codex B. 
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et dilmaar warm whims pew! 
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Aare aart wl 
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ἜΝ § GRE SS hy Ge 

2 Ast 2 Qin . αλλ 

20 

Nas win eat oid aac «αδλιι aw 91 

ris 

gadis CSA ale : ods sles’ with petas 

>eami ram Ji CANES aca rilsaa 

eat Ls wcamld Ral whs on ana 

mowl wad al ims (2: amdlasn’ 

πόσα. dams τὶ αὐτὸ : “1m am 

> ΚΑΔΑΣ, Ash . . αδὶ « ANAS» plea 

RI ΤΑ ey ia 9 aa 

Asis wr ara* cami ham” <i claw 
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«. AmwMamais® washan’ τόπο chia 

Miriwis de® TA: Sook watts ALF 

wow hal = a asl Ἐλχθν" Sans οστ΄ 

ani. wow διαὶ pat et! : \ranr wat 

ann Aarwa 2 ΞΛῚ δι προτοῦ am 
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24 

25 

26 

XVI. 
1 

| ralzsdia Ὁ 

Codex C. 

slzx ' 

w 
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ἘΝ 

πόιϑδια π᾿ 
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dis ° 

[* Ste in Cod. B.] 

Ὁ add δι 

οαἰχ ° 

“2.55 © 

bh ~alsahh 

τισὶ 
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Codex A. 

* omit po YX 

1 1.140. 

«αὐ ταδὶ τ ἡ 

«ἡ διὰ διὰ τ΄ “omitead 

Ε add τ δι ταὶ (sic) 

“add ets 

ἐλ. asl” ἃ omit On 

rh TAD31> © 

© omit ero 1c : 

Asad | δ add OQ 

a" pee 

Nas Asad ° 

«ἄξια. 92.1 ° 

NXla*  wessaces’ 

Adan : 

“ add paw 

b 

—alaasd § 
i Σ 
omit ἃ ὃ pases 

moaox" sisly! 

dh.aco.\ re na. * 

malbic maior 

“ WalsQs wo 

* omit massa 

Wot 

2Onasal' διὰ Ὁ 

E 2 

( Xa ) 

Codex B.- 

XX, 

Joun VI, 48—54, 

mar’ aS STAN τό > «1 οἵ τα. 

cima paw it’, ὁ caddie < 

« αδὶ τι tra eto paar Praca” adi® 47 

αλλ. asdiioar : aes awl am inc τ 
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® ra dss che | ~—.) 

f 
ac ttc 
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στ Δλαΐλι. τ" 51 aw : hams wla min 

aI. SONG aaa” λυ τὶ --αἰολὰὶ aam 
[f. 140] 

Mos? Cosh οἷο" - Διατὶ i) diss 
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ο 
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ἀρ ἢ tatoo” ec : οὐσία ala? ns. 
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Pe AAAXKS pw" 54 
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min? τάξον." Mma mi πα" 

WaLa οἵου JARs! ΩΝ 

Miwa 

XXI. 

JuHn XV. 17—XVI. 2. 

S“eateds® oo Rao pas tra awa" 

miasal* tm tow *Swatas mdusa’ 
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‘Codex C, 

νον τό ὃ 

ἘΦ. 140, 

“omit MAAAR... 2% 

rise ἢ 

7 add «δια 

MwAt Lo 

τ τα. ῳ 

" add OQ, 

Asaan * 

Aaa’ 3 

λιν! Mass © 

MIS oot Me 

Asa | 

ras | 

Ww . 

omit eras 

Ζ 

t2 Tle ἡ omit X 

omit etc 

Nduax : AAS © 

err “add ata 

omit a ems A 

συ" Nas! 

omit mlz moa." 

‘dd MON Ae naw γτ' 

λυ». ἡ 

2 omit Md.1230 
“δὲ 

οπαξαλὸν 5 



TD ὦ DCs 
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Codex A, 

τ οὐχ © 

- h MIAaD ̓ς 
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"mitwow οαἵχ πὶ 

add aN 
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1 add aly 

* omit tzslsoh 
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WAMs 
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( .Ξ5Ξ.. ) 

Codex B. 
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XIX. 

Joun VI. 40—44. 

matow AS” Caan A Jo OC. tzslsoh Ss 

χορ MUTA : Winds | Sood dire ! = 
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am? τον tows 
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> sala” pits”! praca ἢ 

: AMAT’ MID wams aw erm! τόδ eta 
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mlz? + τόξον." main 
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42 

Codex Ὁ. 

τ ἡ. 8 

τ SSSI A 

add Ἃ 

"omit Sow 

ADs Ὁ 
ῃ 

to. 

“omat aalarc. δι καὶ «αὶ 

Miss As) 

Adu ’ 

ΚΟ ἸῸΝ 

row? 

“omit ons 

mom ἱ passé 

το add a3 

° omit ac casts.” 

addin ? 
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cna ἡ 

ΞΕ “νι τ" 

* omit Διὰ τ. 

χα τ δικ.χ᾿ 

τα τς 

» 
omit maiz 
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A\_-r> 1 πῶ. 

Codex A. 

“omit tx Aas 

> omit aX 

tf. 135. 

«δὰ δὰ τ ἡ 

apse” “add «χοὶ 
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alamas ‘ 
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isin! pated ; 
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“omit oa® 10 ᾿ 
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“add ἃ 
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” add mlz 

ἃ omit prin 
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mS One ΠΥ 
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Codex B. 

XVII. 

Joon VI. 26—83. 
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De aml toa wams Wt (ΞῸΝ τ: olen 29 
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XVIII. 

JuHn VI, 8ὅ---89, 

maw καθ πὶ τὶ was τιν πο} 
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> τσ τόξο fam τσ wam, 
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Codex C. 

“add isn. 99 » 
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* omit aa 

“omit Wate 
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* omit «. αὐτό 
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Codex Δ. 
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5 omit Aw 
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‘add 2% 
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«- ἴᾳαν ο᾽ 
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( ~ ) 

Codex B. 
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XVI. 
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Nain! hm" :wam wim ml ime 
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